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Olvasas el6tt kattintson az abrat tartalmazo oldalra és végezetil ismerje meg a készllék mindegyik funkciojat.
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Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

@

Pred ¢tenim si otevrete stranu s obrazky a potom se seznamte se vSemi funkcemi pfistroje.

€y

Pred ¢&itanim si odklopte stranu s obrazkami a potom sa oboznamte so vSetkymi funkciami pristroja.

Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim funkcijama uredaja.
Pre Citanja rasklopite stranu sa uredajima i u slede¢em koraku upoznajte se sa svim funkcijama uredaja.

inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-v cu toate functiile aparatului.
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Mpepn pa uiTaTe, OABUTKAjTE ja CTpaHMLuaTa co uiycTpauumute, a notoa 3ano3HajTe ce co cute PyHKUMN Ha ypeaoT.
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Para leximit, hapni fagen me ilustrimet dhe mé pas njihuni me té gjitha funksionet e pajisjes.

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen Funktio-
nen des Gerétes vertraut.
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Bevezetd

Gratulalunk az uj akkumulatoros magasnyo-
masu tisztité megvasarlasahoz (a tovabbi-
akban készllék vagy elektromos kéziszer-
szam).

Vasarlasaval kivalé min6ségl termék mellett
dontott. Ezt a készuléket a gyartas soran mi-
ndségi vizsgalatnak és végsé ellendrzésnek

vetették ala. Ezaltal biztositott a készlilék
mikodéképessége.

AL

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készulék helyes hasznalatat. A készilléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlleten hasznalja. Orizze meg a hasz-
nalati Utmutatot és a késziilék harmadik sze-
mélynek torténé tovabbadasa esetén adja at
a készUlékhez tartozo valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat
A késziilék kizardlag a kdvetkezd hasznalatra
készult:
e Tisztitas és 6ntdzés

Mindig vegye figyelembe a tisztitando

targy gyartéjanak utasitasait.
A készlilék minden mas, a jelen hasznala-
ti itmutatéban nem kifejezetten engedélye-
zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a
felhasznald szamara és kart okozhat a kész-
Ulékben. A késziléket kezeld vagy haszna-
16 személy felel mas személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-
rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-
énd hasznalatra készult. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyarté
nem vallal felel6sséget a nem rendeltetés-
szerl hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl
ered6 karokért.
A készlilék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltethetd. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

A csomag tartalma / Tartozékok

Csomagolja ki a késztiléket és ellenbrizze a

csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagold-

anyagot.

e Akkus magasnyomasu tisztitd

e csé

e sz(ir6kosaras szivotomlé + gyorscsatlako-
26
tisztitoszer-tartaly+ tisztitdszer-fuvoka
halds tasak

o tisztitdszer-fuvoka URM 500 (500 ml)
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e Eredeti haszndlati utasitas forditasa
e akkumulator és t6lté hasznalati Utmutaté-
val

Miik6édés leirasa
A kezel6elemek funkcidja az alabbi leirasban
talalhato.

Attekintés
° | o A készlilék abrai az ellils6 ki-
1 E% hajthaté oldalon talalhatok.

1 retesz

2 bekapcsolo kar

3 pisztolymarkolat

4 csatlakozéelem (vizcsatlakozo)
5 akkumulatortarté

6 tisztitdszer-tartaly

7 tisztitdszer-fuvoka

8 Fuvokak (allithato)

9 csé

10 gyorscsatlakozo

11 Szivétémld

12 Szirékosar

13 halds tasak

14 tisztitdszer-fuvoka

15 akkumulator-kireteszeld
16 akkumulator

17 toltésszint-kijelzé

18 gomb (akkumulator)
19 tolt6

Miiszaki adatok
Akkus magasnyomasu tisztito

PDRA 20-Li D4
Névleges feszlltség U ........cccevevruenne 20V =
VEdEIem ...ooiiieiieie e IPX0
Suly (akkumulator nélkil/Tartozékok/
TISZEIOSZEN) ..ovveeeieieee e =1,3 kg
Szivotdmlb hossza ......cceeeceeecieiciicciieeen, 6m
Munkanyomas (D) .....ccceeeeerueerieeeieeene 2,5 MPa

Max. bemeneti nyomas (0in:max) - 0,5 MPa
Max. bemeneti h6meérséklet (Tin;max) --- 30 °C
Max. névleges dramlasi sebesség (Qmax)

Max. SZivOmMagassSag ........cceeveerreerieernenenns 3m
Hangnyomasszint (Lpp) ... 74,2 dB; Kpa=3 dB

G

Hangerészint (Lyya)

S MBI e, 85,0 dB; Kyya=2,60 dB
—garantalt .......cccoooiiiein 89 dB
Rezgeés (@p) «.vovvrrererns 1,555 m/s?; K=1,5 m/s?
HEMErséklet .......ooveveveiiiieieeeieeieeee. <50 °C
—TORES oo 4-40 °C
—Uzemeltetés .......ooovevveeeeeeeereen. 4-50 °C
—Tarolas ....ccoooeeveeeeeeciieeee e 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart akkumulat-
or Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvenciasav ................. 2400-2483,5 MHz
—atviteli eré .....cccevevvieieieeeees <20 dBm
A zaj- és rezgésszint értékek a megfelelGségi
nyilatkozatban megnevezett szabvanyoknak
és el6irasoknak megfelel6en kerlltek megha-
tarozasra.

A megadott rezgéskibocsatasi érték egy
szabvanyositott mérési médszerrel kerult
megallapitasra és felhasznalhato az elekt-
romos kéziszerszam egy masik készulék-

kel torténd dsszehasonlitasara. A megadott
rezgéskibocsatasi érték a kitettség elézetes
megbecsuléséhez is felhasznalhato.

A\ FIGYELMEZTETES! A rezgéskibocsatasi
érték az elektromos kéziszerszam tényleges
hasznélata soran eltérhet a megadott érték-
t6l, az elektromos kéziszerszam hasznalata-
tol figgben. A kezelé személy védelme ér-
dekében biztonsagi intézkedéseket kell hoz-
ni, amelyek a tényleges hasznalati kortilmé-
nyek melletti kitettség becslésén alapulnak
(ugyanakkor a miikodési ciklus minden ré-
szét, példaul azokat az idészakokat is figyel-
embe kell venni, amikor az elektromos kézi-
szerszam ki van kapcsolva, és amikor bar be
van kapcsolva, de terhelés nélkul Gizemel).

X 20V TEAM

A készllék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
lizemeltethetd. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltdivel szabad tolteni.

Javasoljuk, hogy ezt a készliléket kizardlag
az alabbi akkumulatorokkal Gizemeltesse:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Javasoljuk, hogy ezeket az akkumulatoro-
kat az alabbi tolt6kkel toltse: PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
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Akkumulator és tolté miszaki adatai: Lasd a
kulén atmutatot.

Biztonsagi utasi-
tasok

FIGYELEM! Az elekt-
romos aramiités, a
sériilés- és tiizve-
szély megel6zése ér-
dekében az elekt-
romos késziilékek
hasznalata soran az
alabbi alapveto biz-
tonsagi intézkedése-
ket kell betartani.

A FIGYELMEZTETES!
Személyi sérllés és anya-
gi kar az akkumulator nem
megfeleld hasznalata re-
vén. Vegye figyelembe a(z)
X 20 V TEAM termékcsa-
ladba tartozé akkumulat-
or és toltd hasznalati utmu-
tatéjaban léevo toltésre és
helyes hasznalatra vonat-
kozd biztonsagi utasitaso-
kat és tudnivalokat. A toltés
részletes leirasa és tovabbi
informaciok ebben a kulon
hasznalati utmutatdban ta-
lalhatok.

A biztonsagi utasitasok
jelentése

A VESZELY! Baleset tort-
énik, ha nem tartja be ezt

a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sérllés vagy halal
a kovetkezménye.

A FIGYELMEZTETES! Bal-
eset torténhet, ha nem ta-
rtja be ezt a biztonsagi uta-
sitast. Sulyos testi sértlés
vagy halal lehet a kdvetkez-
ménye.

A VIGYAZAT! Baleset tort-
énik, ha nem tartja be ezt a
biztonsagi utasitast. Enyhe
vagy koézepes foku testi se-
rilés lehet a kdvetkezmé-
nye. )
MEGJEGYZES! Baleset
térténik, ha nem tartja be
ezt a biztonsagi utasitast.
Anyagi kar lehet a kdvet-
kezménye.

Piktogramok és szimbo6-
lumok

Szimbdélumok a
késziuléken

) /o) 7

A készllék a X 20 V TEAM
sorozat része és a

X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatoraival Gzemeltet-
het6. A X 20 V TEAM soro-
zat akkumulatorait csak a
X 20 V TEAM sorozat t6lt6-
ivel szabad tolteni.

6 /Il PARKSIDE'



A Figyelem!

(]

Olvassa el figyelm-
esen a hasznalati ut-
mutatét. Ismerje meg
a kezelbrészeket és a
készUllék helyes hasz-
nalatat.

A jelenleg érvényben
[évé elbirasok szerint
a magasnyomasu tisz-
titét soha nem sza-
bad az ivovizhaldza-
ton rendszerelvalasz-
t6 nélkul Gzemeltetni.
Egy EN 12729 szerin-
ti BA tipusu megfele-
|6 rendszerelvalasztot
kell hasznalni.

Garantalt hangerészint
89s L, dB-ben.
WY @

A szdérolandzsa fuvokabe-
allitasai
Elektromos készulé-
kek nem tartoznak a
haztartasi hulladékba.

Q

/Il PARKSIDE’

G

A tisztitoszer-flakonon
lévo szimbolumok

@ A VESZELY! Bérirrita-
|6 hatasu
Sulyos szemkaroso-
dast okoz

Altalanos biztonsagi utasi-
tasok

. Ezt a készlléket csdkk-
ent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képesseé-
gl vagy tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezd
személyek csak felligye-
let mellett hasznalhatjak,
vagy ha felvilagositottak
Oket a készllék bizton-
sagos hasznalatardl és
megértették az ebbdl ere-
dd veszélyeket.

« Gyermekek nem jatszhat-
nak a készulékkel.

- Nem hasznalhatjak a
készUléket olyan sze-
mélyek, akik nem ismerik
a hasznalati utmutatot.

. Ezt a készlléket nem
szabad felligyelet nélkul
hagyni, ha az akkumulat-
orhoz van csatlakoztatva.

+ A betdltényilast nem sza-
bad kinyitni a hasznalat
kdzben.
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. A készlléket nem szabad

hasznalni,

+ ha leesett.

. ha lathato sérilések
vannak rajta.

« ha szivarog.

- Ha a tisztitészer a bérére
kerdl, 6blitse le bd tiszta
vizzel.

. A készlléket gyermekek-
tél tavol kell tartani, ha az
be van kapcsolva vagy
hdl.

. Tegyen megfeleld intéz-
kedéseket, amivel a gyer-
mekeket tavol tarthatja a
mUkodoé keészilektdl.

- A nagynyomasu sugar
nem megfelelé haszna-
lat esetén veszélyes le-
het. A sugarat nem sza-
bad személyekre, allatok-
ra, aktiv elektromos ber-
endezésekre vagy maga-
ra a gépre iranyitani.

- Ne iranyitsa a sugarat sa-
jat magara vagy masokra
ruha vagy labbeli tisztita-
sa céljabal.

- Robbanasveszély — ne
permetezzen gyulékony
folyadékokat.

- Ne szoritsa be vagy ne
térie meg a szivotomiét.
Fennall annak a veszé-

lye, hogy kar keletkezik
benne és ezaltal sérilést
okoz Onnek.

- Ne hasznalja a készllék-
et, ha fontos alkatrészek,
példaul a szivotomls, a
fuvokak vagy a szoérolan-
dzsa sértilt.

. Védje a készliléket a
fagytdl és a szarazon mu-
kodtetéstdl.

« A gép biztonsaganak biz-
tositasa érdekében csak
a gyarto eredeti poétalkat-
részeit vagy a gyarto al-
tal jovahagyott potalkat-
részeket hasznaljon.

El6készités

4\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-

letlenil beindulé készlilék révén. Csak ak-

kor helyezze be az akkumulatort a készlilék-

be, ha a készlilék teljesen el6 van készitve a
hasznalatra.

Kezel6elemek

A készilék elsé hasznalata el6étt ismerje meg
a kezel6elemeket.

pisztolymarkolat (3)

e retesz (1)
e Bekapcsold kar reteszelése: Nyomja
meg a reteszt (1), ha a bekapcsolé kar
(2) le van nyomva.
e Retesz kiengedése: Nyomja meg a be-
kapcsold kart (2).
e bekapcsolé kar (2)
e Nyomja meg: Aktivalja a vizsugarat
e Engedje el: Deaktivalja a vizsugarat

Vizellatas létrehozasa

A készllék vizellatasat kétféle modon oldha-
tja meg:

e Hazi vizcsatlakozas

/Il PARKSIDE’



o Allg, tiszta vizbél, pl. es6tarold horddbdl
torténé felszivas

Hazi vizcsatlakozas
El6feltételek

e Rendszerelvalaszt6
Egy rendszerelvalasztd (visszafolyasgat-
16) megakadalyozza a viz és a tisztitoszer
visszadramlasat az ivovizvezetékbe.

e Ajelenleg érvényben lévé elSirasok
szerint a magasnyomasu tisztitét soha
nem szabad az ivovizhalézaton rend-
szerelvalaszté nélkll Gzemeltetni. Egy
EN 12729 szerinti BA tipusu megfelelé
rendszerelvalasztot kell hasznalni.

¢ A rendszerelvalaszton atfolyt viz nem
ivoviz besorolasu.

e Rendszerelvalasztok szakuzletekben
kaphatok.

Eljaras

1. Csatlakoztassa az taptomlét a vizellatas-
hoz.

2. Légtelenitse az taptomlét: nyissa ki a viz-
ellatast, amig a viz buborék nélkil tavozik
az taptomlé masik végén. Zarja el a viz-
ellatast.

3. Csatlakoztassa az taptdmlét a csatlako-
zbelemen (4) Iév6 gyorscsatlakozéhoz.

Viz felszivasa

Tudnivalék

o 4\ FIGYELMEZTETES! Aramiités! Magat
a készlléket nem szabad az dsszegydilt
vizbe meriteni.

o MEGJEGYZES! Szennyezédés visszamo-
sott tisztitoszerek révén! Ne szivjon fel vi-
zet természetes vizekbdl.

o MEGJEGYZES! A szivaskor a készlilék
rovid ideig szarazon miikodhet.

o MEGJEGYZES! Nyomija le a sziirékosarat
(12) ugy, hogy az a vizbe meruljén.

El6feltételek

e szivotdmld (11) szlrékosarral (12)

o 4llo, tiszta viz (pl. esétarold hordd)

Eljaras

1. Csatlakoztassa a szivétomlé (11) gyors-
csatlakozéjat (10) a csatlakozéelemhez
(4).

2. Szivotémld légtelenitése, L. 9

3. Szereljen fel egy tartozékot.

/Il PARKSIDE’

Légtelenités

Taptomld légtelenitése

1. Zarja el a vizcsapot.

2. Tavolitsa el az taptomlét a készilékrdl.

3. Tovabbi informaciét lasd Vizellatas
létrehozasa, L. 8

Szivotomlo légtelenitése

1. Meritse a szlir6kosarat (12) teljesen az
Osszegylilt vizbe.

2. Szerelje le a tartozékot (7, 9).

3. Nyomja meg a bekapcsolo kart (2), amig
a viz buborék nélkil tavozik.

Tartozék kivalasztasa

Fuvokak (8) a csévon (9)

A cs6von (9) 6 klldnb6z6 fuvoka (8) hasznal-
hato.

A fuvékak a fuvokatartozék elforgatasaval
valtogathatok. A csé felsé oldalan 1évé kis
nyil jelzi, hogy melyik fuvoka van éppen kiva-
lasztva.

V \V\\W 0°/15°/25°/40° Szérasi sz6g

0° 15° 25° 40°
o o

E / asugar felfelé permetez

enyhe sugar 6nt6zéshez/mosashoz

tisztitoszer-fuvoka (7)
e Széles fellletszoras: Kisnyomas tisztito-
szerhez

Tartozék felszerelése és
leszerelése

Tartozék felszerelése

1. Helyezze a kivant tartozékot (7, 9) a kész-
Ulékre (bajonettzar: Csatlakoztatas és for-
gatas).

Tartozék leszerelése

1. Vegye le a kivant tartozékot (7, 9) a kész-
Ulékrdl (bajonettzar: Tolas, forgatas és
hazas).

Tisztitas tisztitoszerrel

A tisztitoszerre vonatkozo kévetelmények

e Ezt a késziléket bioldgiailag lebonthatd
anionos felliletaktiv anyagokon alapuld
semleges tisztitdszerrel valé hasznélatra
tervezték.
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e Mas tisztitdszerek vagy vegyszerek hasz-
néalata befolyasolhatja a készilék bizton-
sagat és kart okozhat. A garancia nem
vonatkozik az ilyen tipusu karokra.

e Tisztitdszert internetes boltunkban va-
séarolhat ( Pdtalkatrészek és tartozékok,

L. 13).

El6feltételek

o A tisztitdszer-tartaly tele van toltve tiszti-
tészerrel.

Tisztitoszer-tartaly (6) megtoltése/Kilirité-

se

1. Csavarja le a tisztitdszer-fuvokat(7) a tisz-
titoszer-tartalyrdl (6).

2. Toltse tele, ill. Uritse ki a tisztitdszer-tart-
alyt (6).

3. Csavarja vissza a tisztitoszer-fuvokat (7) a
tisztitdszer-tartalyra (6).

Akkumulator toltéttségi
szintjének ellenérzése

LED-ek Jelentés
gglcés, narancssarga, - gxkumulator feltdltve

akkumulator részben
fel van téltve

piros, narancssarga

piros az akkumulator toltése

szlikséges

1. Nyomja meg a gombot (18) a toltés-
szint-kijelzé (17) mellett az akkumulator-
on (16).

A t6ltésszint-kijelz6 LED-jei jelzik az ak-
kumulator toltottségi szintjét.

2. Toltse fel az akkumulatort (16), ha a tolt-
ésszint-kijelzének (17) mar csak a piros
LED-je vilagit.

Akkumulator feltéltése

Lasd a toltékészilék haszndlati tmutatdjat

is.

Tudnivalék

e Toltés el6tt hagyja lehdini a felmelegedett
akkumulatort.

¢ Ne hagyja az akkumulatort hosszu ideig a
tlzé napon vagy <50 °C hémérsékleten.
Kiléndsen ne tegye flitétestre és ne tarol-
ja napon parkold gépjarmdben.

Eljaras

1. Adott esetben vegye ki az
akkumulatort (16) a készllékbdl.

2. Csusztassa az akkumulatort a
toltékészulék (19) toltényilasaba.

3. Csatlakoztassa a tolt6készuléket egy
csatlakozéaljzathoz.

4. Feltoltést kdvetéen valassza le a toltd-
készliléket a halozatrol.

5. Huzza ki az akkumulatort a toltényilasbol.

Uzemeltetés

Akkumulator behelyezése és
kivétele

4\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély vé-

letleniil beinduld készlilék révén. Csak ak-

kor helyezze be az akkumulatort a készilék-

be, ha a készlilék teljesen el6 van készitve a

hasznélatra.

MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye! A hely-

telen akkumulator kart tehet a készulékben

és az akkumulatorban.

Akkumulator behelyezése

1. Csusztassa be az akkumulatort (16) a ve-
zetésin mentén az akkumulator-tartéba
().
Az akkumulator hallhatéan régzdl.

Akkumulatort kivétele

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az ak-
kumulator-kireteszel6t (15) az akkumulat-
oron (16).

2. Huzza ki az akkumulatort az akkumulat-
or-tartébdl (5).

Be- és kikapcsolas

Tudnivalék

* A VIGYAZAT! Forr6 felilletek — Egési sé-
rulés veszélye!l Hosszabb hasznalat utan
a késziilékhaz egyes részei nagyon felfor-
résodhatnak.
20 perc mukodeési idé utan hagyja lehdini
a készliléket legalabb 30 percig.

Bekapcsolas

1. Helyezze be az akkumulatort (16) a kész-
Ulékbe.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a be-
kapcsold kart (2).

Bekapcsolo kar reteszelése

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a be-
kapcsolo kart (2).

2. Nyomija meg a reteszt (1).
Elengedheti a bekapcsolo kart.

Kikapcsolas

1. ¢ Engedje el a bekapcsolé kart (2).

10 I/ PARKSIDE



¢ Reteszelt bekapcsol6 kar esetén:
Nyomja meg réviden a bekapcsold
kart (2).
2. Vegye ki az akkumulatort (16) a készulék-
bél, ha feligyelet nélkil hagyja a készlé-
ket vagy befejezte a munkat.

Miikédtetés megszakitasa

1. Kikapcsolas, L. 10

2. Hosszabb munkasziinetek esetén:

a) Valassza le a készliléket a vizellatasrol.

b) Nyomja meg a bekapcsolo kart (2), amig
megszlinik a nyomas.

Miikodtetés befejezése

o Tisztitdszerrel torténd munkavégzés utan:
o Uritse ki a tisztitdszer-tartalyt (6).
o Oblitse ki a rendszert tiszta vizzel,

tiszta viz permetezésével.

e Tavolitsa el az akkumulatort (16).

e Valassza le a készlléket a vizellatasrol.

e Nyomja meg a bekapcsold kart (2), amig
megszUinik a nyomas.

Szallitas

Tudnivalék

e Kapcsolja ki a készlléket.

e Tavolitsa el a tartozékot (7, 9).

e Mindig a markolatnal (3) fogva vigye a
készUléket.

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély vé-
letlentl beinduld készulék révén. Vigyazzon
magara a karbantartasi és tisztitasi munkak
soran. Kapcsolja ki a készuléket és vegye ki
az akkumulatort (16).

A jelen haszndlati utmutatoban nem szerep-
16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-
koézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne
frocskolje le a késziléket vizzel.
MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye. Ve-
gyi anyagok kart tehetnek a készulék mi-

anyag részeiben. Ne hasznaljon tisztito-, ill.
oldészereket.

G

e Tartsa tisztan a készulék szell6zényilasa-
it, motorhazat és markolatait. Ehhez hasz-
naljon nedves t6rl6kendét vagy kefét.

e Ha a fuvokak (8) a csévon (9) szennyezet-
tek vagy eltémddtek, akkor egy tlvel el-
tavolithatja a fuvdkaban lévé idegen tes-
tet. Az idegen test eltavolitasahoz dblitse
ki vizzel a fuvokakat.

Karbantartas

A készllék nem igényel karbantartast.

Tarolas

Tudnivalék

Tarolja a készliléket és a tartozékokat

mindig:

e tisztan

e szarazon

e portdl védve

e fagymentes helyen

e gyermekektdl elzarva

Az akkumulator és a készllék tarolasi

hémérséklete 15 °C és 25 °C kozott van. A

tarolas soran kertilje a tulzott hideget vagy

meleget. Ellenkez6 esetben az akkumulator

veszithet a teljesitményébdl vagy kar kelet-

kezhet benne.

Hosszabb tarolas (pl. téli tarolas) elétt ve-

gye ki az akkumulatort a készulékbdl (vegye

figyelembe az akkumulator és a tolt6készi-

Iék kilon hasznalati utmutatoéjat).

Késziilék elokészitése tarolashoz

MEGJEGYZES! A fagy tonkreteszi a kész(ilé-

ket és a tartozékokat, ha nincs kilritve beldle

az @sszes viz.

1. Mdkédtetés befejezése, L. 11

2. Tarolja a tartozékokat éllva, a csatlako-
zassal lefelé.

Artalmatlanitas/Kérnyezet-

védelem
Vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl és
juttassa el a készlléket, az akkumulatort, a

tartozékokat és a csomagolast kdrnyezetba-
rat Ujrahasznositasra.

)74

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Az athuzott kerekes kuka szimbdluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-
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gén nem szabad szelektalatlan telepulési
hulladékként artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezé-

sek hulladékairol sz6l6 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztokat jogszabaly kotelezi arra, hogy

az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végeén eljuttassak kérnye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen médon kor-
nyezetbarat és eréforras-kimélé ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba valo atlltetéstél fliggéen a
kovetkezd lehetdéségek allnak rendelkezésé-
re:

* visszaadas egy értékesitd helyen,

e leadas egy hivatalos gyUjt6helyen,

e visszakuldés a gyarténak/forgalmazonak.
Ez nem érinti a hulladékka valt késziilékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkuli
segédeszkozeit.

Akkumulatorok kérnyezetbarat médon

torténd artalmatlanitasa

Ne dobja az akkumulatort a haztart-
asi hulladékba, tlizbe (robbanasve-
szély) vagy vizbe. A sérilt akkumu-
latorok kart tehetnek a kdrnyezetben
és karosak lehetnek az egészségre,

Li-lon

ha mérgez6 g6zok és folyadékok szi-

varognak ki beldluk.
On kételes a meghibasodott vagy elhaszna-

|6dott akkumulatorokat kdrnyezetbarat méd-
on artalmatlanitani. ((EU) 2023/1542 rendelet

az elemekrdl, illetve akkumulatorokrél és a
hulladékelemekrdl, illetve -akkumulatorokrol)

e Ne nyissa ki az akkumulatorokat és kertl-

je a mechanikus sérulést. Révidzarlat ve-
szélye all fenn és gézok szivaroghatnak
ki, amelyek irritaljak a légutakat.

Hibakeresés

Biztonsagi okokbol artalmatlanitas el&tt
az akkumulatorokat le kell meriteni.
Ragassza le a pélusokat a rovidzarlat
megel6zése érdekében.

Artalmatlanitsa az akkumulatorokat tizlet-
ben vagy egy gyUjt6helyen.

Sériilt akkumulatorok

Kezelje kiulénds dvatossaggal a kiilséleg

sérllt akkumulatorokat!

e Ne nyuljon puszta kézzel sériilt ak-
kumulatorokhoz.

e Ha nem tudja leragasztani a polusokat,
helyezze az akkumulatorokat egyen-
ként egy mlanyag zacskdéba.

e Helyezze a sériilt akkumulatorokat
egyenként egy nem gyulékony, zar-
hat6 edénybe, amelybe még homok
tolthetd.

e Vigye a sérllt akkumulatorokat egy
szakképzett személyzettel rendelkezd
gylijtéhelyre.

A tisztitoszer-flakon artalmatlanitasa

A termékmaradvanyokat a 2008/98/EK
hulladék iranyelv, valamint a nemzeti és
regionalis elGirasok szerint kell artalmat-
lanitani. Ehhez a termékhez nem hataroz-
haté meg az eurdpai hulladékkatalégus
(AVV) szerinti hulladékkéd, mivel a hozza-
rendelést csak a felhasznald tervezett fel-
hasznalasi célja hatarozza meg. Az EU-n
bellli hulladékkodot a hulladékkezelGvel
egyeztetve kell meghatarozni.

A be nem szennyezett csomagolasok Uj-
rahasznositasra kerulhetnek.

A szennyezédésre nem hajlamos csoma-
golasokat az anyaghoz hasonléan kell art-
almatlanitani.

A kévetkezd tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:

Probléma

Lehetséges ok

Hibaelharitas

A készllék nem indul

Bekapcsolé kar (2) meghibaso-
dott

Forduljon a szervizkdzponthoz.

Akkumulator (16) nincs behely-
ezve

Akkumulator behelyezése,
L

Akkumulator (16) lemerdlt

Toltse fel az akkumulatort (lasd
az akkumulator és a tolté kuldn
haszndlati tmutatojat)

12
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Probléma

Lehetséges ok

Hibaelharitas

A készlilék nem tovabbit vizet

Légbuborékok a készlilékben

Kapcsolja be a késziiléket és
mukddtesse a bekapcsold kart

@).

Légtelenités, L. 9

A készllékben nincs nyomas

Légbuborékok a késziilékben

Légtelenités, L. 9

Nyomasesés a vezetékben

Ellenérizze a vizellatast

Szivarog a vizrendszer

A csatlakozék nem megfelels-
en vannak felszerelve

Kapcsolja ki a készulék-

et és valassza le a halézat-

rél. Csatlakoztassa vissza a
készliléket a vizvezetékekre
(lasd Vizellatas létrehozasa,

L.8)

Erés nyomasingadozas

Fuavokak (7, 8) szennyezettek

Oblitse ki a fuvokat (7, 8) viz-
zel. Sziikség esetén tisztitsa
meg a fuvokafuratot egy tlivel
(Tisztitas, L. 11).

Fuvokak (7, 8) eltdmddtek

Tavolitsa el a fuvokat (7, 8) és
ellendrizze, hogy a viz akadaly-
talanul tavozik a pisztolymar-
kolaton (3).

Poétalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma meril fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:
JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 15

Poz. sz. Név Rendelési sz.
6 tisztitoszer-tartaly 91110369
9 csé 91110367
11 szlr6kosaras szivotomld 91110368
14 tisztitdszer-fuvéka URM 500 (500 ml) 30990010
13
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Az eredeti EU -megdfeleléségi nyilatkozat forditasa

Termék: Akkus magasnyomasu tisztito
Modell: PDRA 20-Li D4
Sorozatszam: 000001-192400

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (a kovetkez6 helyett: 2014/30/EU)

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfelel6ség biztositasa érdekében a kdvetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat és el6irdsokat alkalmaztak:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-54:2008/A2:2021 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN ISO 12100:2010 « EN IEC 63000:2018
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

A 2000/14/EC zajkibocsatasi iranyelvvel 6sszhangban a kdvetkezSket erdsitik meg:
Hangerészint (Lyya)

— mért: 85,0 dB;

— garantalt: 89 dB

A 2000/14/EC, V. melléklet szerinti megfeleléségértékelési eljarast kdvette.

E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizardlagos felel6sségére keril kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NEMETORSZAG

19.11.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus magasnyomasu tisztité
A termék tipusa: PDRA 20-Li D4
Gyartasi szam: 506391_2507

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatéd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezd6dik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jotallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljard természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
akumulatorskega tlacnega Cistilnika (v nada-
lievanju naprava ali elektri¢no orodje).
Odlocili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti

/Il PARKSIDE’
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med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

AL

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena izkljuéno za naslednjo
uporabo:
o Cis&enje in namakanje

Vedno upostevajte navodila proizvajalca

objekta, ki ga je treba ocistiti.
Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena
v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja
resno nevarnost za uporabnika in povzro-
¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-
nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-
Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-
prava je predvidena za uporabo v zasebnem
gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jam¢i
za Skodo, povzroceno zaradi nepredvidene
uporabe ali napa¢nega upravljanja.
Naprava je del serije X 20 V TEAM in
se lahko uporablja z akumulatorji se-
rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.

e Akumulatorski tla¢ni Cistilec

e Prsilna cev

e Sesalna gibka cev s filtrsko kosaro + Hitri
prikljucek

Posoda za &istilno sredstvo+ Soba za &i-
stilno sredstvo

Mrezasta vrecka

Cistilno sredstvo URM 500 (500 ml)

e Prevod izvirnih navodil
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e Baterija in polnilnik z navodili za uporabo

Opis delovanja
Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dnji zlozeni strani.

Pritrdilni nastavek

Vklopna roc€ica

Rocaj pistole

Spojka (Prikljucek za vodo)
drzalo akumulatorja
Posoda za ¢istilno sredstvo
Soba za &istilno sredstvo

0 N O O~ W N =

Sobe (prestavljivo)

©

Prsilna cev

10 Hitri prikljucek

11 Gibka sesalna cev
12 Filtrirna koSara

13 Mrezasta vrecka

14 Cistilno sredstvo

15 tipka za sprostitev akumulatorja
16 akumulator

17 prikaz napolnjenosti
18 tipka (akumulator)
19 polnilnik

Tehnic¢ni podatki
Akumulatorski tla¢ni Cistilec

PDRA 20-Li D4
Nazivna napetost U .........ccoceevecneennns 20V =
Vrsta zaSCite .....oocovvviiiciiiiecc IPX0
Teza (brez akumulatorja/Pribor/
Cistilno sredstvo) ........ccceeeeriveriieennnen. ~1,3 kg
DolZina gibke sesalne cevi ........c.ccceeueeneee. 6m
Delovni tlak (p) .
Najv. tlak dotoka (Djn:max) -+-s-seseereses 0,5 MPa
Najv. temperatura dotoka (Tin:max) ------ 30 °C
Najv. nazivna koli¢ina pretoka (Qmax)
.......................................................... 2,5 I/min

Najv. viSina sesanja ...
Raven zvocnega tlaka (Lpa)
......................................... 74,2 dB; Kpa=3 dB

Raven zvoéne moci (Lya)

- izmerjena ........cccee... 85,0 dB; Kya=2,60 dB
- zagotovljena ......cceeceeiiiiieeeee e 89 dB
Vibracije @p) «..ooeeveveee 1,555 m/s?; K=1,5 m/s?
Temperatura .......cccceeeeeeieeeieeneeeeeeee <50 °C
— Postopek polnjenja ........ccccoeeieenns 4-40 °C
— Delovanje .....ccceeeeeeeeccieeeeeee e 4-50 °C
— Shranjevanje ........cccocveveenieeieenns 15-25 °C

PARKSIDE Performance pametni akumula-
tor Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencéni pas ................ 2400-2483,5 MHz
—oddajna moc ......ccceeeverieenieenn. <20 dBm
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene
v skladu s standardi in dolo¢bami v izjavi o
skladnosti.

Navedena vrednost oddajanja vibracij je bi-
la izmerjena po standardiziranem preizku-
snem postopku in jo je mogoce uporabiti za
primerjavo elektri¢nega orodja z drugim ele-
ktricnim orodjem. Navedena vrednost odda-
janja vibracij se lahko uporabi tudi za uvodno
oceno izpostavljenosti.

4\ OPOZORILO! Vrednost oddajanja vibra-
cij se lahko med dejansko uporabo elektri¢-
nega orodja razlikuje od navedene vredno-
sti, odvisno od nacina, kako se elektricno
orodje uporablja. Treba je dologiti varnostne
ukrepe za zas$¢ito uporabnika, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti med dejanskimi pogoji
uporabe (pri tem je treba upostevati vse de-
le delovnega cikla, na primer Case, v katerih
je elektri¢éno orodje izklopljeno, in tiste, v ka-
terih je sicer vklopljeno, vendar deluje brez
obremenitve).

X 20V TEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Priporo¢amo vam, da to napravo upora-
bljate izkljuéno z naslednjimi akumulatorii:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Priporo¢amo vam, da te akumulatorje pol-
nite z naslednjimi polnilniki: PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
Tehni¢ni podatki za baterijo in polnilnik: Glej-
te lo¢ena navodila.
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Varnostna navodila

POZOR! Pri uporabi
elektri¢nih naprav je
treba za zasc¢ito pred
elektriénim udarom,
nevarnostjo telesnih
poskodb in pozara
upostevati naslednje
temeljne varnostne
ukrepe.

A OPOZORILO! Osebna

in materialna Skoda zara-
di neustreznega ravnanja

z akumulatorjem. Uposte-
vajte varnostna navodila

in navodila za polnjenje ter
pravilno uporabo v navo-
dilih za uporabo za aku-
mulator in polnilnik serije
X 20 V TEAM. Podroben
opis postopka polnjenja in
veC€ informacij najdete v teh
lo¢enih navodilih za upora-
bo.

Pomen varnostnih napotkov
A NEVARNOST! Ce tega
varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesre-
Ce. Posledica je huda tele-
sna poskodba ali smrt.

A OPOZORILO! Ce teh
varnostnih navodil ne upo-
Stevate, morda pride do ne-
sreCe. Posledica je morebi-

GD

tna huda telesna poskodba
ali smrt.

A POZOR! Ce tega varno-
stnega navodila ne uposte-
vate, pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna lazja
ali zmerna telesna poskod-
ba.

OBVESTILO! Ce tega var-
nostnega navodila ne upo-
Stevate, pride do nesrece.
Posledica je morebitna ma-
terialna Skoda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na
napravi

x EIﬁRKSIDE

Naprava je del serije

X 20V TEAM in se lahko
uporablja z akumulatorji se-
rije X 20 V TEAM. Akumu-
latorje serije X 20 V TEAM
je dovoljeno polniti sa-

mo s polnilniki serije

X 20V TEAM.

A Pozor!
(N

Skrbno preberite na-
vodila za uporabo. Se-
znanite se z elementi
upravljanja in pravilno
uporabo naprave.
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@ V skladu z veljavnimi
predpisi visokotlac-

nega Cistilnika ni ni-
koli dovoljeno upora-
bljati na omrezju pitne
vode brez sistemske-
ga loCevalnika. Upora-
bljati je treba ustrezen
sistemski loCevalnik v
skladu z EN 12729 ti-
pa BA.

Zagotovljena raven
898 zvocne modi Ly, v dB.

(VY

0 15° 25° 40°

Nastavitev sob razprsSilne
cevi

E Elektricne naprave ne
spadajo med gospo-
dinjske odpadke.
Simboli na Cistilnem

sredstvu

@ A NEVARNOST! Pov-

zroCa drazenje koze
Povzro¢a hude po-
Skodbe oCi

Splosna varnostna navodila

- Osebe z zmanjSanimi te-
lesnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnost-
mi ali s pomanjkanjem iz-
kusenj in znanja lahko to
napravo uporabljajo, Ce

20

so pri tem pod nadzorom

ali so bile poucene o var-

ni uporabi naprave in o

nevarnostih, ki izhajajo iz

nepravilne uporabe.

Otroci se z napravo ne

smejo igrati.

Osebe, ki ne poznajo na-

vodil za uporabo, naprave

ne smejo uporabljati.

Te naprave ni dovolje-

no pustiti brez nadzora,

medtem ko je povezana z

akumulatorjem.

Odprtine za polnjenje

med uporabo ne smete

odpreti.

Naprave ni dovoljeno

uporabljati,

. Ce pade natla.

. Ce so vidne ocitne po-
Skodbe.

- Ce ni tesno.

Ce pridete v stik s Cistil-

nim sredstvom, ga izpla-

knite z obilo Ciste vode.

Napravo je treba hraniti

zunaj dosega otrok, ka-

dar je vklopljena ali se

ohlaja.

lzvajajte ustrezne ukre-

pe, da otrokom prepreci-

te dostop do delujoCe na-

prave.
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. Visokotla¢ni curki so lah-
ko pri neustrezni uporabi
nevarni. Curka ne smete
usmerjati v osebe, ziva-
li, aktivho vklopljeno ele-
ktricno opremo ali v sam
stroj.

- Curka ne usmerite nase
ali na druge, da bi z njim
ocistili obleko ali Cevlje.

« Nevarnost eksplozije — ne
prsite gorljivih tekocin.

. Gibke sesalne cevi ne sti-
skajte ali prepogibajte.
Obstaja nevarnost po-
Skodbe in s tem nevar-
nost telesnih poskodb za
vas.

- Naprave ne uporabljajte,
¢e so poskodovani po-
membni deli, kot so gibka
sesalna cev, Sobe ali raz-
prSilna cev.

- Napravo zascitite pred
zmrzaljo in delovanjem na
suho.

. Za zagotavljanje varno-
sti stroja uporabljajte sa-
mo originalne nadome-
stne dele proizvajalca ali
nadomestne dele, ki jih je
odobril proizvajalec.

Priprava

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.

/Il PARKSIDE’
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Akumulator vstavite v napravo $Sele, ko je na-
prava dokonéno pripravljena za uporabo.

Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.
Rocaj pistole (3)
e Pritrdilni nastavek (1)
e Pritrditev vklopne ro€ice: Pritisnite pri-
trdilni nastavek (1) pri pritisnjeni vklo-
pni ro€ici (2).
e Sprostitev pritrditve: pritisnite vklopno
rocico (2).
¢ Vklopna rocica (2)
e pritisnite: vodni curek se aktivira.
e spustite: vodni curek se deaktivira.

Vzpostavitev oskrbe z vodo

Za vpostavitev oskrbe naprave z vodo imate

dve moznosti:

e Gospodinjski priklju¢ek za vodo

e Sesanje Ciste stojeCe vode, npr. iz soda z
deZevnico

Hisni priklju¢ek za vodo

Pogoiji

¢ Sistemski lo¢evalnik
Sistemski lo¢evalnik (priprava za prepre-
¢evanje povratnega toka) prepreci povra-
tni tok vode in Cistilnega sredstva v nape-
ljavo pitne vode.

e V skladu z veljavnimi predpisi visoko-
tlaénega Cistilnika ni nikoli dovoljeno
uporabljati na omrezju pitne vode brez
sistemskega lo¢evalnika. Uporabljati je
treba ustrezen sistemski lo¢evalnik v
skladu z EN 12729, tipa BA.

¢ Voda, ki je stekla skozi sistemski loCe-
valnik, velja za nepitno.

e Sistemski lo¢evalnik lahko kupite v
specializirani trgovini.

Kako ravnati

1. Priklju¢ite dovodno gibko cev na napaja-
nje z vodo.

2. Odzracite dovodno gibko cev: Odprite
napajanje z vodo, tako da voda na dru-
gem koncu dovodne gibke cevi iztece
brez mehur€kov. Zaprite napajanje z vo-
do.

3. Povezite dovodno gibko cev s hitrim pri-
klju¢kom na spojko (4).
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Sesanje vode
Navodila

o & OPOZORILO! Elektrini udar! Naprave
same ni dovoljeno potopiti v zbiralnik vo-
de.

e OBVESTILO! Obstaja nevarnost onesna-
Zenja zaradi povratnega toka Cistilnih
sredstev! Ne sesajte vode iz naravnih vi-
rov.

e OBVESTILO! Pri sesanju naprava sme za
kratek ¢as delovati na suho.

e OBVESTILO! Obtezite posodo za fil-
ter (12), tako da se potopi v vodi.

Pogoji

e Gibka sesalna cev (11) s posodo za
filter (12).

o (ista stojeCa voda (npr. soda z dezevnico)

Kako ravnati

1. Povezite hitri priklju¢ek (10) gibke sesalne
cevi (11) s spojko (4).

2. Odzracevanje gibke sesalne cevi,
str. 22

3. Namestite primeren nastavek.

Crpanje zraka

Odzrac¢evanje dovodne cevi

1. Prikljucite pipo za vodo.

2. Odstranite dovodno cev z naprave.

3. Za nadaljnja navodila glejte Vzpostavitev
oskrbe z vodo, str. 21

Odzrac¢evanje gibke sesalne cevi

1. Posodo za filter (12) popolnoma potopite
v zbiralnik vode.

2. Odstranite nastavek (7, 9).

3. Pritiskajte vklopno rocico (2), dokler voda
ne izteka brez mehurckov.

Izbira nastavka

Sobe (8) na cevi (9)

Na cevi (9) lahko uporabljate 6 razli¢nih
Sob (8).

Sobe zamenjate tako, da jih privijete na na-
stavek za $obo. Majhna puscica na zgornji
strani cevi kaze, katera Soba je trenutno iz-
brana.

V \V\W 0°/15°/25°/40° Razprsilni kot

0° 15° 25° 40°
e o o o

\‘; |/ curek prsi navzgor

nezen curek za zalivanje/pranje

Soba za gistilno sredstvo (7)

o Sirok razSirjen curek: Nizek tlak za Cistilno
sredstvo

Namesc¢éanje in odstranjevanje
nastavka

Namestitev nastavka
1. Nataknite Zeleni nastavek (7, 9) na napra-
vo (bajonetna zapora: vtikanje in vrtenje).

Odstranitev nastavka

1. Snemite Zeleni nastavek (7, (bajonetna
zapora: pritiskanje, vrtenje in poteg)) z
naprave 9.

Ciscenje s Cistilnim sredstvom

Zahteve za Cistilno sredstvo

e Ta naprava je bila razvita za uporabo z
nevtralnimi Eistilnimi sredstvi na osnovi
biolosko razgradljivih anionskih povrsin-
sko aktivnih snovi.

e Uporaba drugih &istilnih sredstev ali ke-
mikalij lahko negativno vpliva na varnost
naprave in povzroCi poSkodbe. Za taksne
poskodbe naprave garancija ne velja.

o Cistilno sredstvo lahko kupite v nasi sple-
tni trgovini ( Nadomestni deli in pribor,
str. 26).

Pogoji

e Posoda za Cistilno sredstvo je napolnjena
s Cistilnim sredstvom.

Polnjenje/praznjenje posode za distilno

sredstvo (6)

1. Odvijte Sobo za Cistilno sredstvo (7) s po-
sode za Cistilno sredstvo (6).

2. Napolnite oz. izpraznite posodo za Cistil-
no sredstvo (6).

3. Ponovno privijte Sobo za Cistilno
sredstvo (7) na posodo za Cistilno
sredstvo (6).
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Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja

Lucke LED Pomen

rde€, oranzen, zelen akumulator je napol-
njen

rde€, oranzen akumulator je delno
napolnjen

rde¢ akumulator je treba
napolniti

1. Pritisnite tipko (18) poleg prikaza napol-
njenosti (17) na akumulatorju (16).
Lucke LED prikaza napolnjenosti prikazu-
jejo napolnjenost akumulatorja.

2. Akumulator (16) napolnite, kadar sveti sa-
mo Se rdeca lu¢ka LED prikaza napolnje-
nosti (17).

Polnjenje akumulatorja
Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.

Navodila

e Pred polnjenjem pocakajte, da se segreti
akumulator ohladi.

e Akumulatorja ne izpostavljajte dalj Casa
neposredni sonéni svetlobi in ali tempera-
turam <50 °C. Zlasti se izogibajte odlaga-
nju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih,
parkirana neposredno na soncu.

Kako ravnati

1. Po potrebi akumulator (16) vzemite iz na-
prave.

2. Potisnite akumulator v polnilno odprtino
polnilnika (19).

3. Polnilnik prikljucite na elektriéno vti€nico.

4. Po izvedenem postopku polnjenja polnil-
nik locite od omrezja.

5. Vzemite akumulator iz polnilne odprtine.

Uporaba

Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorja

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo $Sele, ko je na-
prava dokon¢no pripravljena za uporabo.
OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Napacni
akumulator lahko poskoduje napravo in aku-
mulator.

Vstavljanje akumulatorja

1. Potisnite akumulator (16) vzdolz vodila v
drzalo akumulatorja (5).

/Il PARKSIDE’
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Akumulator se sliSno zaskodi.

Odstranjevanje akumulatorja

1. Pritisnite in pridrzite gumb za sprostitev
akumulatorja (15) na akumulatorju (16).

2. Vzemite akumulator iz drzala akumulator-
ja (5).

Vklop in izklop

Navodila

* 4 POZOR! Vroga povrSina — nevarnost
opeklin! Po dalj$i uporabi lahko deli na-
prave postanejo zelo vroci.
Pustite napravo po 20 minutah delovanja
ohlajati najmanj 30 minut.

Vklop

1. Vstavite akumulator (16) v napravo.

2. Pritisnite in drzite vklopno rogico (2).

Pritrditev vklopne rocice

1. Pritisnite in drzite vklopno rocico (2).

2. Pritisnite pritrdilni nastavek (1).
Vklopno rocico lahko spustite.

Izklop

1. e Spustite vklopno rocico (2).
¢ Pri blokirani vklopni ro¢ici: Na kratko

pritisnite vklopno rocico (2).

2. Ko napravo pustite brez nadzora ali ste
koncali delo, odstranite akumulator (16) iz
naprave.

Prekinitev obratovanja

1. Izklop, str. 23

2. Pri daljsih delovnih premorih:

a) Napravo locite od oskrbe z vodo.

b) Pritiskajte vklopno roc€ico (2), dokler se
tlak ne zniza.

Konec delovanja
e Po delu s Cistilnimi sredstvi:
e |zpraznite posodo za Cistilno sredstvo
(6).
e Napravo izperite s Cisto vodo, tako da
prsite Cisto vodo.
e QOdstranite akumulator (16)..
e Napravo lo¢ite od oskrbe z vodo.
e Pritiskajte vklopno roc€ico (2), dokler se
tlak ne zniza.

Transport

Navodila
e |zklopite napravo.
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e QOdstranite nastavek (7, 9).
e Napravo vedno prena$ajte za rocaj (3).

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Za&citite se pri vzdrzevalnih in Cistilnih delih.
Izklopite napravo in odstranite akumulator
(16).

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opisana

v teh navodilih, prepustite naSemu servisne-

mu centru. Uporabljajte samo originalne na-

domestne dele.

Ciscéenje

4\ OPOZORILO! Elektri¢ni udar! Naprave ni-

koli ne pobrizgajte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemi¢ne

snovi lahko poskodujejo plasti¢ne dele na-

prave. Ne uporabljajte Cistil oz. topil.

e Ohranjajte prezracevalne reze, ohisje mo-
torja in roCaje naprave Ciste. V ta namen
uporabite vlazno krpo ali krtaco.

o Ce so $obe (8) na cevi (9) umazane ali za-
masene, lahko tujek v Sobi odstranite z
iglo. Izperite Sobe z vodo, da tujek odstra-
nite.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

Shranjevanje

Navodila

Napravo in pribor vedno shranite:

® na Cistem

na suhem

za$c¢iteno pred prahom

zasciteno pred zmrzaljo

zunaj dosega otrok

Temperatura shranjevanja za akumulator

in napravo znasa med 15 °C in 25 °C. Med
shranjevanjem preprecite izreden mraz ali
vro¢ino. Akumulator lahko zaradi tega izgubi
moc¢ ali se poskoduije.

Pred daljSim shranjevanjem (npr. ¢ez zimo)
akumulator vzemite iz naprave (upostevajte
lo€ena navodila za uporabo akumulatorja in
polnilnika).

Priprava naprave za shranjevanje

OBVESTILO! Naprava in njen pribor zmrzal

unici, ¢e v njej ostane voda.

1. Konec delovanja, str. 23

2. Nastavke shranite pokonéno in s priklju¢-
kom navzdol.

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte
napravo, akumulator, pribor in embalazo za
predelavo na okolju prijazen nacin.

hid

Elektricne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

Simbol pre¢rtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove Zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi:

potrosniki so po zakonu dolzni reciklirati ele-

ktri€no in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri var€no recikliranje.

QOdvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbirali§¢u,

e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, €e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na okolju
prijazen naéin
Akumulatorja ne zavrzite med go-
spodinjske odpadke, ne mecite ga v
ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-
do. Poskodovani akumulatorji lahko
Skodujejo okolju in vaSemu zdraviju,
¢e uhajajo strupeni hlapi ali tekoCine.
Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste
dolzni odstraniti na okolju prijazen nacin.
(Uredba (EU) 2023/1542 o baterijah in odpa-
dnih baterijah)
e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite
mehanske poskodbe. Obstaja nevarnost

Li-lon
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kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki

drazijo dihala.

Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz

varnostnih razlogov izprazniti.

Prelepite pole, da preprecite kratke stike.

Akumulatorje odstranite v trgovini ali na

zbirali§¢u.

Poskodovani akumulatorji

Z zunanje poskodovanimi akumulatorji

ravnajte posebej previdno!

e Poskodovanih akumulatorjev se ne
dotikajte z golimi rokami.

e Ce polov ne morete prelepiti, akumu-
latorje dajte vsakega v svojo plasti¢no
vrecko.

e Poskodovane akumulatorje lo¢eno
dajte v negorljivo posodo za zapiranje,
ki jo je Se mogoce napolniti s peskom.

GD

e Poskodovane akumulatorje oddajte na
zbiralis¢u, kjer je prisotno strokovno
osebje.

Odlaganije steklenic s €istilnim sredstvom
v odpadke

Ostanke izdelkov je treba med odpadke
odloziti skladno z direktivo 2008/98/ES
ravnanju z odpadki ter nacionalnimi regi-
onalnimi predpisi. Izdelku ni mogoce do-
deliti klasifikacijske Stevilke odpadka po
evropskem katalogu odpadkov, saj lahko
izdelek razvrsti Sele uporabnik glede na
namen uporabe. Klasifikacijsko Stevilko
odpadka je treba v EU dolociti po dogo-
voru s podjetjem, ki je odgovorno za od-
laganje odpadkov.

Neonesnazeno embalazo je mogoce od-
dati v reciklazo.

Embalazo, ki je ni mogoce odistiti, je tre-
ba med odpadke odloZiti enako kot vsebi-
no.

Iskanje napak

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;j:

Tezava

Morebiten vzrok

Odpravljanje napak

Naprava se ne zazene

Vklopna roc€ica (2) je okvarjena.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Akumulator (16) ni vstavljen

Vstavljanje akumulatorja,
str. 23

Akumulator (16) je prazen

Akumulator napolnite (glejte lo-
¢ena navodila za uporabo aku-
mulatorja in polnilnika)

Naprava ne ¢rpa vode.

Zra&ni mehurcki v napravi

Vklopite napravo in sprozite
vklopno rocico (2).

Crpanje zraka, str. 22

V napravi ni tlaka.

Zracni mehurcki v napravi

Crpanje zraka, str. 22

Padec tlaka v napeljavi.

Preverite napajanje z vodo.

Vodni sistem ni tesen.

Prikljucki niso pravilno name-
Scéeni.

Izklopite napravo in jo locite
od omrezja. Napravo znova
prikljucite na vodne napeljave
(glejte Vzpostavitev oskrbe z
vodo, str. 21).

Mo¢na tlaéna nihanja.

Sobe (8, 7) so umazane.

Sobe (7, 8) izperite z vodo. Po
potrebi ocCistite odprtino Sobe z
iglo (Cis¢enje, str. 24).

Sobe (7, 8) so zamasene.

Odstranite $obo (7, 8) in se
prepric¢ajte, da voda neovirano
izteka iz roCaja pistole (3).
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Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narogite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naroc€anja prislo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se
obrnite na Garancijo, str. 27

Pol. §t.  Ime St. narodila
6 Posoda za éistilno sredstvo 91110369
9 Prsilna cev 91110367
11 Sesalna gibka cev s filtrsko koSaro 91110368
14 Cistilno sredstvo URM 500 (500 ml) 30990010
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije se nahajajo na dveh locenih doku-
mentih (garancijski list, racun).

Prodajalec:

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

28

/Il PARKSIDE’



Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorski tlacni Cistilec

Model: PDRA 20-Li D4

Serijska Stevilka: 000001-192400

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namesto 2014/30/EU)
Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski
opremi.
Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-
dardi in predpisi:
EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-54:2008/A2:2021 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN ISO 12100:2010 ¢ EN IEC 63000:2018
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017
V skladu z Direktivo 2000/14/EC v zvezi z emisijami hrupa je potrjeno naslednje:
Raven zvoéne modi (Lyya)
- izmerjena: 85,0 dB;
- zagotovljena: 89 dB
Uporabljen postopek ocenjevanja skladnosti v skladu s Prilogo V k Direktivi 2000/14/EC .

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMCIJA

19.11.2025 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni vaseho no-
vého akumulatorového vysokotlakého Cistice
(déle jen pfistroj nebo elektricky nastroj).

30

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vaseho pfistroje je tim zajisténa.

AL

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuije dlilezité pokyny pro bezpeénost,
pouziti a likvidaci. Pfectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky
a spravnym pouzivanim pfristroje. Pouzivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pfipadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni
Pristroj je ur€en vyhradné pro nasleduijici po-
uziti:
o Cisténi a zavlazovani
Dodrzujte vzdy specifikace vyrobce ob-
jektu, ktery chcete vydistit.
Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-
vodu k obsluze vyslovné povoleno, mize
vést k poSkozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i Skody na jinych osobéach nebo je-
jich majetku. Pristroj je ur€en pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komeréni
vyuzivani. V pfipadé komeréniho pouziti za-
ruka zanika. Vyrobce neruci za $kody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.
Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM
a lze jej provozovat s akumulatory sé-
rie X 20 V TEAM. Akumulatory série
X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-
kami série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/prislusenstvi

Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-

ky.

Obalovy material zlikvidujte spravné dle

predpist.

e Aku tlakovy disti¢

e trubkovy nastavec

e saci hadice s filtracnim koSem + rychlo-
pripojka

e nadrz na distici prostfedek+ tryska nadrze
na Cistici prostfedek

e Sitovany pytlik

o Cistici prostfedek URM 500 (500 ml)

e Preklad plvodniho navodu k pouzivani
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e akumulator a nabijeCka s navodem k ob-
sluze

Popis funkce

Funkce ovladacich prvkl naleznete v nasle-
dujicich popisech.

Prehled

Obrazky pristroje naleznete na
predni vyklopné strance.

Aretace

zapinaci packa

drzadlo pistole

spojka (pfipojka vody)

drzak akumulatoru

nadrz na Cistici prostredek

tryska nadrze na Cistici prostfedek

0 N O O WN =

Hubice (nastavitelné)

©

trubkovy nastavec
10 rychlopfipojka

11 Saci hadice

12 Filtraéni ko$

13 Sitovany pytlik

14 Cistici prostredek
15 odblokovani akumulatoru
16 akumulator

17 ukazatel stavu nabiti
18 tlacitko (akumulator)
19 nabijecka

Technické udaje

Aku tlakovy CistiC .....ccusersanns PDRA 20-Li D4
Jmenovité napéti U ........ccceevvrievncneenne 20V =
Typ oChrany .......ccceceevciiiiieecieecee e IPX0
Hmotnost (bez akumulatoru/Pfislusenstvi/
Cistici prostfedek) ........cccccvvreerieeennn. ~1,3 kg
Délka saci hadice ........cccovvveiercvenennenne. 6 m
Pracovni tlak (o)

Max. tlak pritoku (Din;max) «-seeeeereee 0,5 MPa
Max. pfitokova teplota (Tin;max) -+ 30 °C
Max. domezovaci pritok (Qmax) ------ 2,5 I/min
Max.vySka SANni ......cccoeceerieiniieeiiereceee 3m

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 74,2 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)

- ZMErena ......coeeeueeee 85,0 dB; Kya=2,60 dB

= ZAPUCENA ... e e 89 dB
Vibrace (@p) ....ceeeeeee. 1,555 m/s?; K=1,5 m/s?
Teplota ... <50 °C
— Nabijeni 4-40 °C

- Provoz ..... ....4-50 °C
— SKkladovani .......cccceeveeiieieeeee 15-25 °C
Chytra baterie PARKSIDE Performance
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— kmitoc¢tové pasmo ......... 2400-2483,5 MHz
— vysilaci VKON .....coceeiiiniiieee <20 dBm
Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle
norem a predpisl uvedenych v prohlaseni

o shodé.

Uvedend hodnota emisi kmitl byla mérena
pomoci standardizované zkusebni metody a
Ize ji pouzit k porovnani jednoho elektrické-
ho nastroje s jinym. Uvedena hodnota emisi
kmitd mGze byt také pouzita k pfedbéznému
stanoveni doby preruseni provozu pfistroje.
A\ VAROVANI! Hodnota emise vibraci se
mUze lisit od zadané hodnoty pfi skute¢ném
pouziti elektrického nastroje v zavislosti na
zplsobu a druhu pouziti elektrického nastro-
je. Je nutné zavést bezpecnostni opatieni
na ochranu obsluhujici osoby na zakladé od-
hadu expozice béhem skute¢nych podmi-
nek pouzivani (s prihlédnutim ke véem ¢as-
tem pracovniho cyklu, napfiklad dobé, kdy je
elektricky nastroj vypnuty, a dobé, kdy je za-
pnuty, ale bézi bez zatizeni).

X 20V TEAM

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a Ize jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-
kami série X 20 V TEAM.

Doporucujeme Vam, provozovat tento pfi-
stroj pouze s nasledujicimi akumulatory:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Doporuc¢ujeme Vam, nabijet tyto akumulatory
pomoci nasledujicich nabije¢ek: PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
Technické udaje akumulatoru a nabijecky:
Viz samostatny navod.

/Il PARKSIDE’ 31



G2

Bezpecénostni
pokyny

A POZOR! Pri pouziti
elektrickych zarize-
ni se v ramci ochra-
ny proti urazu elek-
trickym proudem,
nebezpedci zranéni
a pozaru musi do-
drzovat nize uvede-
na zakladni bezpe¢-
nostni opatreni.

A VAROVANI! Zranéni osob
a hmotné skody v dUsled-
ku neodborné manipulace
s akumulatorem. Dodrzuj-
te bezpecnostni pokyny a
pokyny k nabijeni a sprav-
nému pouziti, uvedené v
navodu k obsluze Vaseho
akumulatoru a Vasi nabi-
jeCky série X 20 V TEAM.
Podrobny popis nabijeni

a dalSi informace naleznete
v tomto samostatném na-
vodu k obsluze.

Vyznam bezpecénostnich
pokynt »

A NEBEZPECI! Pokud ten-
to bezpec€nostni pokyn ne-
dodrzite, dojde k nehodé.
Ddlsledkem je vazné zranéni
nebo smrt.

A VAROVANI! Pokud tento
bezpecnostni pokyn nedo-
drzite, dojde pripadné k ne-
hodé. Mohlo by to mit za
nasledek vazné zranéni ne-
bo smrt. o

A UPOZORNENI! Pokud
tento bezpecnostni pokyn
nedodrzite, dojde k neho-
dé. V disledku mUze dojit
k drobnému nebo stredné
téZzkému ubliZzeni na zdravi.
OZNAMENI! Pokud tento
bezpecnostni pokyn nedo-
drzite, dojde k nehodé. V
dUsledku muze dojit k véc-
nému poskozeni.
Piktogramy a symboly
Piktogram na pristroji

) /a7

Pristroj je souCasti série

X 20V TEAM a |ze jej pro-
vozovat s akumulatory sé-
rie X 20 V TEAM. Akumula-
tory série X 20 V TEAM se
smi nabijet pouze nabijec-
kami série X 20 V TEAM.

A Pozor!
@ Prectéte si pecli-

vé navod k obsluze.
Seznamte se s ovlada-
cimi prvky a spravnym
pouzivanim pfristroje.
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@ Podle platnych pred-

pist nesmi byt vyso-
kotlaky Cisti€ nikdy
provozovan v siti pitné
vody bez odpojovace
systému. Musite pou-
zit vhodny odpojovac
systému podle normy
EN 12729 typ BA.

@ .|| Zarucena hladina
89s akustického vykonu
Lwa v dB.

Nastaveni hubice postfiko-
vaciho nastavce

Elektricka zarizeni ne-
patfi do domaciho od-
padu.

Piktogramy na lahvi¢ce
Cisticiho prostredku

@ A NEBEZPECI! Zp(-
sobuje podrazdéni k-
ze
ZpUsobuje vazné zra-
néni oCi

Obecné bezpecénostni

pokyny

« Osoby s omezenymi fy-
zickymi, smyslovymi Ci
psychickymi schopnost-
mi a také osoby s nedo-
stateCnymi zkusenost-

G2

mi ¢i védomostmi mohou
s timto pfistrojem mani-
pulovat pouze pod dozo-
rem jiné osoby, nebo po-
kud jim bylo vysvétleno
bezpecné pouzivani pfri-
stroje a jsou si védomy
pfipadnych rizik souvise-
jicich s pouzivanim pfi-
stroje.
S pristrojem si nesmi hrat
déti.
Osoby, které nejsou obe-
znameny s navodem Kk
obsluze, nesmi pfistroj
pouzivat.
Tento pfistroj nesmi byt
ponechan bez dozoru,
zatimco je pfipojen k aku-
mulatoru.
Plnici otvor se nesmi bé-
hem pouzivani otevirat.
Pristroj se nesmi pouzi-
vat,
. pokud spadl.
- jsou-li viditelna zjevna
poskozeni.
« pokud je netésny.
KdyZ se dostanete do
kontaktu s Cisticim pro-
stfedkem, oplachnéte se
dostateCnym mnozstvim
vody.
Je-li pfistroj zapnuty ne-
bo se ochlazuje, musi se
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uchovavat mimo dosah
déti.

« Pro ochranu déti pred bé-
Zicim pfistrojem provedte
prislusna opatreni.

. Vlysokotlaky proud mize
byt v pfipadé neodborné-
ho pouziti nebezpecny.
Proud nesmite smérovat
na osoby, zvifata, aktiv-
ni elektricka zarizeni nebo
samotny pfistroj.

. K cisténi odévu nebo
obuvi nemifte proudem
na sebe ani na jiné oso-
by.

- Nebezpedi vybuchu - ne-
rozstfikujte horlavé kapa-
liny.

« Saci hadici nestlacujte
ani neohybejte. Hrozi ne-
bezpedi poskozeni a tim i
vam nebezpeci zranéni.

- Neuvadeéjte pristroj do
provozu, pokud jsou po-
Skozené dulezité soucas-
ti, jako je saci hadice, hu-
bice nebo postfikovaci
nastavec.

. Chrante pfistroj pfed mra-
zem a proti chodu nasu-
cho.

- K zajisténi bezpecnosti
pfistroje pouZzivejte pou-
ze originalni nahradni dily

od vyrobce nebo nahrad-
ni dily schvalené vyrob-
cem.

Priprava

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v disled-
ku neumysliného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pfipraven k pouziti.

Ovladaci ¢asti
Pred prvnim uvedenim pfistroje do provozu
se seznamte s ovladacimi ¢asti.
drzadlo pistole (3)
e Aretace (1)
® Aretace zapinaci packy: Stisknéte are-
taci (1) pfi stisknuté zapinaci pacce (2).
e Uvolnéni aretace: Stisknéte zapinaci
packu (2).
e zapinaci packa (2)
e Stisknuti: Aktivuje vodni proud
e Uvolnéni: Deaktivuje vodni proud

VytvoFeni napajeni vodou

Pro zasobovani pfistroje vodou mate dvé

moznosti:

e Domovni pfipojka vody

e Nasavani stojici, Cisté vody, napf. nadoba
na destovou vodu

Domovni pfipojka vody

Podminky

e Odpojovac systému

Odpojovac systému (omezovac zpétné-

ho toku) zabraruje zpétnému toku vody a

Cisticiho prostfedku do potrubi pitné vo-

dy.

e Podle platnych predpisl se vysokotla-
ky Cisti¢ nikdy nesmi provozovat v siti
pitné vody bez odpojovace systému.
Musite pouzit vhodny odpojovaé sys-
tému podle normy EN 12729 typ BA.

e Voda, ktera protekla odpojovacem
systému, neni klasifikovana jako pitna.

e QOdpojovac systému je k dispozici v
odbornych prodejnach.

Postup

1. Pripojte pfivodni hadici na pfivod vody.

2. Odvzdu$néte pfivodni hadici: Otevrete
pfivod vody, dokud voda nevytéka z dru-
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hého konce pfivodni hadice bez bublin.
Zavrete pfivod vody.

3. Spojte pfivodni hadici s rychlopfipojkou
na spojce (4).

Nasavani vody

Upozornéni

o 4\ VAROVANI! Nebezpedi drazu elektric-
kym proudem! Samotny pfistroj se nesmi
ponofit do nahromadéné vody.

o OZNAMENI! Znegiéténi v disledku zpétnd
promytych isticich prostfedkd! Nenasa-
vejte vodu z nahromadéné vody v pfirodé.

o OZNAMENI! P¥i nasavani smi pfistroj
kratkodobé bézet nasucho.

o OZNAMENI! Zatizte filtragni ko$ (12) tak,
aby se potopil do vody.

Podminky

e Saci hadice (11) s filtracnim kosem (12)

e stojici, Cista voda (napf. nadoba na desto-
vou vodu)

Postup
1. Zapojte rychlopfipojku (10) saci hadice
(11) do spojky (4).

2. Odvzdusnéni saci hadice, str. 35
3. Namontujte nastavec.

Odvzdusnéni

Odvzdusnéni privodni hadice

1. Zavrete vodovodni kohoutek.

2. Odpojte pfivodni hadici od pfistroje.

3. Dadle viz Vytvoreni napajeni vodou,
str. 34

Odvzdusnéni saci hadice

1. Filtraéni ko$ (12) zcela ponofte do nahro-
madéné vody.

2. Odmontujte nastavec (7, 9).

3. Stisknéte zapinaci packu (2), aby vystu-
povala voda bez bublin.

Vybér nastavce

Hubice (8) na nastavci (9)

Na nastavci (9) Ize pouzivat 6 rliznych hubic

(8).

Hubice vyménite ota¢enim nastavce hubice.
Mala Sipka na horni strané nastavce oznacu-
je, ktera hubice je vybrana.

G2

V \V\W 0°/15°/25°/40° Uhel postfiku

0° 15° 25° 40°
e o o o

\‘; / proud stfika nahoru

jemny proud pro zalévani/myti

tryska nadrze na Cistici prostredek (7)
o Siroky vé&jifovy proud: Nizky tlak pro &isti-
ci prostredek

Montaz a demontaz nastavce

Montaz nastavce

1. Nasadte pozadovany nastavec (7, 9) na
pristroj (bajonetovy uzavér: zastréit a oto-
Git).

Demontaz nastavce

1. Sejméte pozadovany nastavec (7, 9) z
pfistroje (bajonetovy uzaveér: tlacit, otocit
a tahat).

Cisténi s Cisticim prostredkem

Pozadavky na Gistici prostiredek

e Tento pfistroj byl vyvinut pro pouziti s ne-
utralnim Cisticim prostfedkem na bazi bio-
logicky odbouratelnych aniontovych povr-
chové aktivnich latek.

e Pourziti jinych &isticich prostfedkl nebo
chemikalii mdze ovlivnit bezpeénost pfi-
stroje a zpUsobit poskozeni. Na tato po-
Skozeni pristroje se nevztahuje zaruka.

o Cistici pfipravek mzete zakoupit pro-
stfednictvim naseho on-line obchodu (
Nahradni dily a prislusenstvi, str. 40).

Podminky

e Nadrz na Cistici prostfedek je naplnéna
Cisticim prostredkem.

PInéni/vyprazdnéni nadrze na distici pro-

stredek (6)

1. Vysroubuijte hubici Cisticiho prostfedku
(7) z nadrze na Cistici prostfedek (6).

2. Naplrite, resp. vyprazdnéte nadrz na Cisti-
ci prostredek (6).

3. Hubici Cisticiho prostredku (7) opét na-
Sroubujte na nadrz na Gistici prostrfedek

©).
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Kontrola stavu nabiti akumulatoru

LED Vyznam

lceryeny, Oranzovy, z€- gxumulator je nabity

eny

cerveny, oranzovy akumulator je ¢astec-
né nabity

Cerveny akumulator je nutné
dobit

1. Stisknéte tlacitko (18) vedle ukazatele
stavu nabiti (17) na akumulatoru (16).
LED ukazatele stavu nabiti indikuji stav
nabiti akumulatoru.

2. Nabijte akumulator (16), kdyz sviti pouze
Cervena LED ukazatele stavu nabiti (17).

Nabiti akumulatoru
Viz také navod k obsluze nabijecky.

Upozornéni

e Nechte zahraty akumulator pred nabije-
nim vychladnout.

e Akumulator nevystavujte po del$i dobu
pfimému sluneénimu zareni ani teplotam

<50 °C. Zabrarnite zejména odlozeni na

topna télesa nebo skladovani ve vozi-
dlech, ktera jsou zaparkovana na slunci.

Postup

1. Popfipadé vyjméte akumulator (16) z pfi-
stroje.

2. Zasunte akumulator do nabijeci prohlou-
beniny v nabijecce (19).

3. Nabijecku zapojte do zasuvky.

4. Po Uuspésném dokonéeni nabijeni odpojte
nabije¢ku od sité.

5. Vytahnéte akumulator z nabijeci prohlou-
beniny.

Provoz

Vlozeni a vyjmuti akumulatoru

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku nedmysiného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pfipraven k pouziti.
OZNAMENI! Nebezpedi poskozenil Nesprav-
ny akumulator mize poskodit pfistroj a aku-
mulator.
Vlozeni akumulatoru
1. Zasunte akumulator (16) podél vodici listy
do drzaku akumulatoru (5).
Akumulator se slySitelné zablokuje.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte a podrzte odblokovani akumu-
latoru (15) na akumulatoru (16).

2. Vytahnéte akumulator z drzaku akumula-
toru (5).

Zapnuti a vypnuti

Upozornéni

* &\ UPOZORNENI! Horky povrch - ne-
bezpeci popaleni! Po delSim pouzivani
mohou byt €asti krytu velmi horké.
Po 20 minutach doby chodu nechte pfi-
stroj alespori 30 minut vychladnout.

Zapnuti

1. Vlozte akumulator (16) do pfistroje.

2. Stisknéte a podrzte stisknutou zapinaci
packu (2).

Aretace zapinaci packy

1. Stisknéte a podrzte stisknutou zapinaci
packu (2).

2. Stisknéte aretaci (1).
MUzZete uvolnit zapinaci packu.

Vypnuti

1. e Pustte zapinaci packu (2).
e P¥i zaaretované zapinaci pacce:

Stisknéte kratce zapinaci packu (2).

2. Vyjméte akumulator (16) z pristroje, kdyz
jej ponechavate bez dozoru nebo po do-
konceni prace.

Preruseni provozu

1. Vypnuti, str. 36

2. P delSich pracovnich prestavkach:

a) Odpoijte pristroj od pFipojky vody.

b) Stisknéte zapinaci packu (2), aby poklesl
tlak.

Ukon¢éeni provozu
e Po praci s Cisticimi prostredky:
e \/yprazdnéte nadrz na Cistici prostre-
dek (6).
e Proplachnéte systém cistou vodou po-
stfikem Cistou vodou.
e Vyjméte akumulator (16).
e (Odpojte pristroj od pfipojky vody.
e Stisknéte zapinaci packu (2), aby poklesl
tlak.

Preprava

Upozornéni
e \lypnéte pfistroj.
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e \yjméte nastavec (7, 9).

e Pristroj vzdy prenasejte za rukojet (3).
Cisténi, udrzba a skladovani
A\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v disled-
ku neumyslného spusténi pfistroje. Chrarite
se pfi udrzbé a ¢isténi. Vypnéte pfistroj a vy-
jméte akumulator (16).

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou
popsany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte naSemu servisnimu centru. Pouzivejte

pouze originalni ndhradni dily.

Cisténi

A\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym

proudem! Nikdy pfistroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni. Chemic-

ké latky mohou poskodit plastové ¢asti pfi-

stroje. Nepouzivejte Cistici prostfedky ani
rozpoustédia.

e Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a ru-
kojeti zafizeni v Cistoté. Pouzijte za tim
ucelem vihky hadfik nebo kartac.

e Pokud jsou hubice (8) na nastavci (9) zne-
gisténé nebo ucpané, mlzete cizi télisko
z hubice odstranit pomoci jehly. K odstra-
néni cizich télisek vyplachnéte hubice vo-
dou.

Udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

Skladovani

Upozornéni

Pristroj a prislusenstvi skladujte vzdy:

o (isté

suché

chranéné pred prachem

chranéné proti mrazu

mimo dosah déti

Skladovaci teplota akumulatoru a pfistroje je
mezi 15 °C az 25 °C. Béhem skladovani za-
brarite extrémnimu chladu nebo teplu. Aku-
mulator tim mdZe ztratit vykon nebo se po-
Skodit.

Pred del§im uskladnénim (napf. zazimovani)
vyjméte akumulator z pristroje (dodrzujte sa-
mostatny navod k obsluze pro akumulator

a nabijecku).
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Priprava pristroje ke skladovani

OZNAMENI! Ptistroj a prislusenstvi se zniéi

mrazem, pokud se z nich zcela nevypusti vo-

da.

1. Ukonceni provozu, str. 36

2. VSechny nastavce skladujte ve svislé po-
loze v drzécich, s pfipojkou smérem doll.

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi

Vyjméte akumulator z pfistroje a pfistroj,
akumulator, pfisluSenstvi a obal odevzdejte k
ekologickeé recyklaci.

hi¢

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na kolec¢kach
znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarizenich
(OEEZ2):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-
vat elektricka a elektronicka zafizeni na konci
jejich Zivotnosti zplsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostfedi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace Setrna k zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-
no ve vnitrostatnim pravu, mate nasleduijici
moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficidlnim sbérném mistég,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfislusenstvi starych
pristroji a pomocnych prostiedkd bez elek-
trickych soucasti.

Akumulatory zlikvidujte ekologickym
zpusobem

Akumulator neodhazujte do domov-
niho odpadu ani do ohné (nebezpe-
¢i exploze) ¢i do vody. Poskozené
akumulatory mohou pfi uniku jedova-
tych vypard ¢i kapalin poskodit Zivot-
ni prostredi a zdravi osob.

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouzi-
|é akumulatory ekologickym zptsobem. (na-

Li-lon
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fizeni (EU) 2023/1542 o bateriich a odpad-
nich bateriich)

Akumulatory neotevirejte a vyhybejte se

mechanickému poskozeni. Hrozi nebez-

peci zkratu, pfi¢emz se mohou uvolfiovat

vypary drazdici dychaci cesty.

Z bezpecnostnich dlvodu je tfeba aku-

mulatory pred likvidaci vybit.

Poly prelepte lepici paskou, aby nedoslo

ke zkratu.

Akumulatory zlikvidujte pres obchod nebo

sbérné misto.

Poskozené akumulatory

S akumulatory poskozenymi zvenci za-

chéazejte obzvlasté opatrné!

e Poskozenych akumulator( se nedoty-
kejte holyma rukama.

e Pokud pdly nemuZete pielepit lepici
paskou, vlozte akumulatory jednotlivé
do plastového sacku.

Hledani chyb

Nasledujici tabulka Vam pomUZze odstranit malé poruchy:

e PoSkozené akumulatory vlozte jednot-
livé do nehorlavé, uzaviratelné nadoby,
kterou Ize jeSté naplnit piskem.

e Poskozené akumulatory odevzdejte do
sbérného mista s odbornym persona-
lem.

Likvidace lahvicky cisticiho prostredku

Zbytky produktu je nutno likvidovat v sou-
ladu se smérnici o odpadech 2008/98/ES
a narodnimi a regionalnimi predpisy. U to-
hoto produktu nelze specifikovat zadny
kéd odpadu podle Evropského katalogu
odpadt (AVV), protoZe pouze Ucel pouzi-
ti spotfebitelem umoznuje jeho prifazeni.
Kéd odpadu je tfeba ur€it v ramci EU po
konzultaci s likvida¢ni spole¢nosti.
Nekontaminované obaly Ize recyklovat.
Obaly, které nelze vycistit, se musi zlikvi-
dovat stejnym zpUlsobem jako vyrobek.

Problém

Mozna pric¢ina

Odstranéni chyb

Pristroj se nespusti

Zapinaci packa (2) vadna

Obratte se na servisni stredis-
ko.

Akumulator (16) neni vliozen

VloZeni akumulatoru, str. 36

Akumulator (16) je vybity

Nabijte akumulator (viz samo-
statny navod k obsluze aku-
mulatoru a nabijec¢ky)

Pristroj necerpa vodu

Vzduchové bublinky v pfistroji

Zapnéte pfistroj a stisknéte za-
pinaci packu (2).

Odvzdusnéni, str. 35

Pristroj nema tlak

Vzduchové bublinky v pfistroji

Odvzdusnéni, str. 35

Pokles tlaku ve vedeni

Zkontrolujte pfivod vody

Netésny vodni systém

spravné

Pfipojky nejsou namontované

Vypnéte pristroj a odpojte jej
od elektrické sité. Opét pfipoj-
te pfistroj k vodovodnim po-
trubim (viz Vytvoreni napajeni
vodou, str. 34)

Silné kolisani tlaku

Hubice (7, 8) znecisténé

Hubici (7, 8) vyplachnéte vo-
dou. V pfipadé potreby vy-
Cistéte otvor hubice jehlou;
(Cisteni, str. 37).

Hubice (7, 8) ucpané

Vyjméte hubici (7, 8) a ujisté-
te se, Ze voda mlze nerusené
unikat z drzadla pistole (3).
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Servis

Zaruka

Véazeni zékaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vaci
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zarucéni podminky

Zaruéni doba zacina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni vadé
bé&hem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-
ni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly pfedloze-
ny béhem tfileté Ihlty a bylo stru¢né pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout no-
va zarucni doba.

Zarucéni doba a zakonné naroky z vad
Zarucni doba se zaru¢nim plnéni neprodlou-
Zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poskozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych
smérnic pro jakost a pfed dodanim pecliveé
zkontrolovan.

Zaruéni plnéni plati pro vady materialu nebo
vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na
dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotfebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
trebitelné soucasti (napf. vysokotlaka hadice)
nebo za poskozeni kiehkych €asti (napt. spi-
nac).

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-
zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-
van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si pfesné dodrzovat vSechny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
mine¢né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.
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Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti
a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-
ka zanika v pfipadé hrubého a nespravného
zachdazeni, pouZziti nasili a zasaha, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim pripadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nd:

e Pro vSechny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a &islo polozky (napf. IAN
506391_2507) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém §tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stfedisko telefonicky ne-
bo pouzijte nas kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasSim servisnim stfedis-
kem muZete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (u¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémd s prijetim a
dal$im néakladdim je bezpodmineéné nut-
né pouzivat pouze adresu, ktera Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
slana nevyplaceng, neni objemnym zbo-
zim, expresem nebo jinym specidlnim na-
kladem. ZaSlete vyrobek v&etné veskere-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec-
né bezpecny.
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https://parkside-diy.com/

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mUzete na-
hlizet do téchto a mnoha dalSich pfiru¢ek

a stahovat je. S timto QR kédem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. lyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim Cisla
polozky (IAN) 506391_2507 mizete oteviit
svlij navod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaiji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad nakladd.

e Mdzeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostatec¢né zabaleny a
ofrankovany.

Nahradni dily a prislusenstvi

Upozornéni: Zaslete Vas pristroj vycis-
tény a s odkazem na zavadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néne, pristroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo
pristroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e VaSe odeslané vadné pfistroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

IAN 506391_2507

Dovozce

Upozormiujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vySe
uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a pfislusenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotazll se obratte na: Service-Center, str. 40

Poz. ¢. Nazev Obj. ¢.
6 nadrz na Gistici prostfedek 91110369
9 trubkovy nastavec 91110367
11 saci hadice s filtracnim koSem 91110368
14 Cistici prostfedek URM 500 (500 ml) 30990010
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Preklad pivodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Aku tlakovy ¢isti¢
Model: PDRA 20-Li D4
Sériové cislo: 000001-192400
VysSe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy
Unie:
2006/42/EC * 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namisto 2014/30/EU)

Vyse popsany predmét prohladeni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-54:2008/A2:2021 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN ISO 12100:2010 « EN IEC 63000:2018
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019  EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017
V souladu se smérnici 2000/14/EC tykajici se emisi hluku se potvrzuje nasledujici:
Hladina akustického vykonu (Lyya)
- zmérena: 85,0 dB;
- zaru¢ena: 89 dB
Pouzity postup posuzovani shody podle 2000/14/EC, pfiloha V.

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NEMECKO

19.11.2025 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode
EU

Uvod

Srdecné blahozelanie ku kupe vasho nové-
ho akumulatorového tlakového ¢isti¢a (v na-
sledujucej Casti nazyvanej pristroj alebo elek-
trické naradie).

42

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po¢as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-
ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpecena
funkéna schopnost pristroja.

AL

Navod na obsluhu je su¢astou tohto pristro-
ja. Obsahuje délezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel
Pristroj je ur€eny vylu€ne na nasledujuce po-
uzivanie:
o Cistenie a zavlaZovanie

Dodrziavajte tiez udaje vyrobcu Cisteného

objektu.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto
navode na obsluhu vyslovne povolené, mé-
ze predstavovat vazne nebezpec€enstvo pre
pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-
sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo poSkode-
nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie
pre domacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komer¢né nasadenie. Pri komer¢-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruéi
za Skody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-
nia v rozpore s uré¢enim alebo nespravnej ob-
sluhy.
Pristroj je sucastou série X 20 V TEAM
a moze sa prevadzkovat s akumulator-
mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série
X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo

Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-

Ky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Aku tlakovy Cisti¢

e Privodna trubica

e Sacia hadica s filtracnym koSikom +
Rychlopripojka

e Nadrzka Cistiaceho prostriedku+ Hubica
na Cistiaci prostriedok

e Sietkové vrecko
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o Cistiaci prostriedok URM 500 (500 ml)

e Preklad pévodného navodu na pouzitie

e Akumulator a nabijacka s ndvodom na
obsluhu

Opis funkcie
Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasle-
dujucich opisoch.

Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej vyklapacej strane.

Aretéacia

Zapinacia packa

Drzadlo pistole

Spojka (Pripojka vody)

drziak akumulatora

Nadrzka cCistiaceho prostriedku
Hubica na Cistiaci prostriedok

0 N O OB~ WN =

Hubice (prestavitelné)
9 Privodna trubica

10 Rychlopripojka

11 Nasavacia hadica
12 Filtracny ké$

13 Sietkové vrecko

14 Cistiaci prostriedok
15 odblokovanie akumulatora
16 akumulator

17 indikacia stavu nabitia
18 tlacidlo (akumulator)
19 nabijacka

Technické udaje

Aku tlakovy CistiC ......cererruens
Menovité napatie U ...
Druh ochrany ......ccccoceiiieiiiieiiieees
Hmotnost (bez akumulatora/PrisluSenstvo/

Cistiaci prostriedok) .........cccceeveeeeuneen. ~1,3 kg
Dizka sacej hadice ........cccoceveeerurvreerennn. 6m
Pracovny tlak (0) ..ccccceeveeenieiiennienne. 2,5 MPa
Max. pritokovy tlak (Din;max) «-seseeeeses 0,5 MPa
Max. pritokova teplota (Tin;max) ««ee-e--- 30°C
Max. dimenzované prietokové mnozstvo

(Qax) «eereeeermemeerenrenenrene e 2,5 I/min
Maximalna nasavacia vyska .................... 3m

GO

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 74,2 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)
—odmerana ...............

- zarucena ....
Vibracie (@p) ....ocoevevee

Teplota .o
— Nabijanie ...c.cccovevveeeeiee s
— Prevadzka ......cccoooeeiiiiieeeeenn
— Skladovanie
PARKSIDE Performance Smart akumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1
- frekvenéné pasmo
— odovzdand sila .......ccceeerieeneenne.

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v su-
lade s normami a predpismi uvedenymi vo
vyhlaseni o zhode.

Uvedena hodnota emisii vibracii sa merala
podla normovaného skusobného postupu

a moze sa pouzit pre vzajomné porovnanie
elektrického naradia. Uvedena hodnota emi-
sii vibracii sa moze tiez pouzit na odhad po-
Ciato&ného posudenia expozicie.

A VAROVANIE! Hodnota emisii vibracii sa
méze odliSovat od skuto¢nej hodnoty pri po-
uzivani elektrického naradia v zavislosti od
druhu a spésobu jeho pouZivania. Je nutné
stanovit bezpe€nostné opatrenia na ochranu
obsluhy, ktoré spocivaju na odhade vystave-
nia poc¢as skuto¢nych podmienok pouziva-
nia (pritom sa zohladnia vSetky podiely cyklu
prevadzky, napriklad ¢asy, v ktorych je elek-
tricky pristroj vypnuty a také, v ktorych je si-
ce zapnuty, ale bezZi bez zatazenia).

X 20V TEAM

Pristroj je suCastou série X 20 V TEAM

a moéze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

Odporiu¢ame vam prevadzkovat tento pri-
stroj vyluéne s nasledujucimi akumulatormi:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Odporu¢ame vam nabijat tieto aku-

mulatory vyluéne s nasledujucimi na-
bijackami: PLG 20 C1, PLG 20 C2,

PLG 20 C3, PLG 201 A1, PDSLG 20 Bf1,
Smart PLGS 2012 A1

Technické Udaje akumulatora a nabijacky:
Pozri samostatny navod.
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Bezpecnostné
pokyny

A POZOR! Pri pouziva-

ni elektrického pri-
stroja sa musia do-
drziavat predpisy
ochrany proti zasa-
hu elektrickym pru-
dom a zakladné bez-
pecnostné predpisy
prevencie pred uraz-
mi a predpisy poziar-
nej ochrany.

A VAROVANIE! PosSkode-
nia zdravia os6b a vecné
Skody v désledku neodbor-
nej manipulacie s akumu-
latorom. Dodrziavajte bez-
pecnostné pokyny a po-
kyny k nabijaniu a sprav-
nemu pouzivaniu v havo-
de na obsluhu vasho aku-
mulatora a nabijacky série
X 20 V TEAM. Podrobnejsi
opis k nabijaniu a dalSie in-
formacie najdete v samos-
tathom navode na obsluhu.
Vyznam bezpecnostnych
pokynov .

A NEBEZPECENSTVO!
Ked tento bezpecnostny
pokyn nebudete dodrzZia-
vat, nastane Uraz. Nasled-

kom je tazké telesné pora-
nenie alebo smrt.

A VAROVANIE! Ked ten-
to bezpecnostny pokyn ne-
budete dodrziavat, moze
nastat Uraz. Nasledkom je
mozneé telesné poranenie
alebo smrt.

A OPATRNE! Ked tento
bezpecnostny pokyn ne-
budete dodrziavat, nasta-
ne uraz. Nasledok je moz-
né lahké alebo stredne taz-
ké telesné poranenie.
UPOZORNENIE! Ked ten-
to bezpecnostny pokyn ne-
budete dodrziavat, nastane
uraz. Nasledkom su moznéi
vecné Skody.

Piktogramy a symboly
Piktogramy na pristroji

) £ /a7

Pristroj je sucastou sé-

rie X 20 V TEAM a m6-

Ze sa prevadzkovat

s akumulatormi série

X 20 V TEAM. Akumulatory
série X 20 V TEAM sa smu
nabijat iba s nabijackami
série X 20 V TEAM.

A Pozor!
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@ Starostlivo si precitaj-
te navod na obsluhu.
Oboznamte sa s ovla-
dacimi dielmi a sprav-

nym pouzivanim pri-
stroja.
Podla platnych pred-
pisov sa vysokotlako-
vy Cisti€¢ nikdy nesmie
prevadzkovat v sieti
pitnej vody bez sys-
témového odpojova-
¢a. Je potrebné pou-
zivat vhodny systémo-
vy odpojovac podlia
EN 12729 typ BA.
| Zaru€ena hladina
89s akustického vykonu
Lwa v dB.

Nastavenia hubice strieka-
cej dyzy
E Elektrické pristroje ne-

patria do domového
odpadu.

Znak na flasi s Cistiacim

prostriedkom

A NEBEZPECENST-
VO! Spbsobuje po-
drazdenia koze
Spbsobuje tazké po-
Skodenie oci

Q
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VSeobecné bezpecénostné
upozornenia

. Tento pristroj mézu pou-
zivat osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi
alebo mentalnymi schop-
nostami alebo nedostat-
kom skusenosti a vedo-
mosti, ak su pod dohla-
dom alebo boli zaskolené
vzhladom na bezpec¢né
pouzivanie zariadenia a
porozumeli nebezpecen-
stvu vyplyvajucemu z po-
uzivania.

« Deti sa s pristrojom ne-
smu hrat.

« Osoby, ktoré nie su obo-
znamené s navodom na
pouzivanie, nesmu pri-
stroj pouzivat.

. Zatial €o je pristroj pripo-
jeny k akumulatoru, ne-
smie zostat bez dozoru.

« Plniaci otvor sa nesmie
pocCas pouzivania otvarat.

. Pristroj sa nesmie pouzi-
vat,

. ked spadol.

- ked'su viditelné zjavné
poskodenia.

+ ked'je netesny.

« Ked sa dostanete do
kontaktu s Cistiacim pros-
triedkom, vyplachnite ho
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dostato¢nym mnozstvom
Cistej vody.

. Ked'je pristroj zapnuty
alebo sa chladi, drzte ho
mimo dosahu deti.

. Vykonajte vhodné opatre-
nia, aby sa deti zdrziavali
mimo beziaceho pristroja.

« Vysokotlakové prudy mo-
zu byt pri neodbornom
pouzivani nebezpecné.
Prud sa nesmie smerovat
na osoby, zvierata, aktiv-
ne elektrické vybavenie
alebo na samotny stroj.

« LuU¢ nesmerujte na seba
alebo inych, aby ste si
vyCistili odev alebo obuv.

- Nebezpecenstvo vybu-
chu — nerozprasSujte ziad-
ne horlavé kvapaliny.

- Nasavaciu hadicu nest-
lacajte ani neprelamuj-
te. Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia a s tym spo-
jené nebezpecenstvo po-
ranenia pre Vas.

. Pristroj neuvadzajte do
prevadzky, ked dolezité
diely ako nasavacia hadi-
ca, hubice alebo strieka-
cia dyza su poskodené.

. Pristroj chrarte pred mra-
zom a chodom na sucho.

- Na zaistenie bezpecnos-
ti stroja pouzivajte iba ori-
ginalne nahradné diely od
vyrobcu alebo vyrobcom
schvalené nahradné diely.

Priprava

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neumyselne spusteného pristroja.
Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked

je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.

Ovladacie prvky
Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte
ovladace.
Drzadlo pistole (3)
e Aretacia (1)
e Aretacia zapinacej packy: Stlacte are-
taciu (1) pri stlacenej zapinacej packe
2).
e Uvolnenie aretacie: Stlacte zapinaciu
packu (2).
e Zapinacia packa (2)
e Stlagit: Aktivuje sa vodny u¢
e Pustit: Deaktivuje sa vodny lu¢

Pripojenie napajania vodou

Na privadzanie vody do pristroja mate dve

moznosti:

e domova vodovodna pripojka

® nasavanie stojatej, Cistej vody, napr. z
dazdového suda

Domova pripojka vody

Predpoklady

e Systémovy odpojovacé

Systémovy odpojovac (zamedzovac spat-

ného toku) zabraruje spatnému toku vody

a Cistiaceho prostriedku do potrubia pit-

nej vody.

e Podla platnych predpisov sa vysoko-
tlakovy Cisti€ v sieti pitnej vody nesmie
nikdy prevadzkovat bez systémové-
ho odpojovaca. Je potrebné pouzivat
vhodny systémovy odpojovaé podla
EN 12729 typ BA.

e \oda, ktora pretiekla cez systémovy
odpojovag, sa klasifikuje ako nevhod-
na na pitie.
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e Systémovy odpojovac je dostupny v
$pecializovanom obchode.

Postup

1. Pripojte privodnu hadicu k privodu vody.

2. Odvzdu$nenie privodnej hadice: Otvor-
te privod vody, kym na druhom konci pri-
vodnej hadice neza¢ne vytekat voda bez
bublin. Zatvorte privod vody.

3. Pripojte privodnu hadicu k rychlopripojke
na spojke (4).

Nasavanie vody

Upozornenia

4\ VAROVANIE! Zasah elektrickym pru-
dom! Samotny pristroj sa nesmie ponarat
do zdroja vody.

o UPOZORNENIE! ZnecCistenie spatne vy-
plachnutym cistiacim prostriedkom! Ne-
nasavajte vodu z prirodnych zdrojov.

e UPOZORNENIE! Pri nasavani smie pri-
stroj kratkodobo bezat nasucho.

o UPOZORNENIE! Zatazte filtracny kos (12)
tak, aby sa tento potopil do vody.

Predpoklady

e Nasavacia hadica (11) s filtraCnym koSom
(12

e stojatd, ¢ista voda (napr. sud na dazdovu
vodu)

Postup

1. Rychlopripojku (10) nasavacej hadice (11)
pripojte k spojke (4).

2. Odvzdusnenie nasavacej hadice, S. 47

3. Namontujte nadstavec.

Odvzdusnenie

Odvzdusnenie privodnej hadice

1. Zatvorte vodny kohut.

2. Odoberte privodnu hadicu z pristroja.

3. Dalej pozri Pripojenie napéjania vodou,
S. 46

Odvzdusnenie nasavacej hadice

1. Filtracny kéS (12) ponorte Uplne do zdroja
vody.

2. Demontujte nadstavec (7, 9).

3. Stlacte zapinaciu packu (2), az bude voda
vystupovat bez bublin.

Vyber nadstavca
Hubice (8) na dyze (9)

Na dyze (9) sa méze pouzit 6 rozlicnych hu-
bic (8).
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Vymente dyzy oto€enim nadstavca dyzy.
Mala Sipka zvyraznenda na hornej strane dyzy
upozornuje na to, ktora hubica je zvolena.

V \V\\W 0°/15°/25°/40° Uhol striekania

0° 15° 25° 40°
e o o o

Q / Lu¢ strieka nahor

Jemny IU¢ na polievanie/umyvanie

Hubica na Cistiaci prostriedok (7)
o Siroky vejarovity prad: Nizky tlak pre &is-
tiaci prostriedok

Montaz a demontaz nadstavca

Montaz nadstavca

1. Zasunte Zelany nadstavec (7, 9) na pri-
stroj (bajonetovy uzaver: zasunut a oto-
cit).

Demontaz nadstavca

1. Vyberte Zelany nadstavec (7, 9) z pristroja
(bajonetovy uzaver: stlacit, otocit a tahat).

Cistenie s gistiacim prostriedkom

Poziadavky na Cistiaci prostriedok

e Tento pristroj bol vyvinuty na pouzitie s
neutralnym cistiacim prostriedkom, na
baze biologicky odburatelnych tenzidov.

e Pouzitie inych istiacich prostriedkov ale-
bo chemikalii méze ovplyvnit bezpe¢nost
pristroja a spésobit poskodenia. Takéto
Skody na pristroji nepodliehaju zaruke.

o Cistiace prostriedky si mézete zakupit cez
nas internetovy obchod ( Nahradné diely a
prislusenstvo, S. 52 ).

Predpoklady

e Nadrzka Cistiaceho prostriedku je naplne-
na Cistiacim prostriedkom.

Naplnenie/vyprazdnenie (6) nadrzky cistia-

ceho prostriedku

1. Odkrutte hubicu na Cistiaci prostriedok
(7) z nadrzky gistiaceho prostriedku (6).

2. Napilnite, resp. vyprazdnite nadrzku Cistia-
ceho prostriedku (6).

3. Nakrutte hubicu na Cistiaci prostriedok (7)
opat na nadrzku Cistiaceho prostriedku

®).
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Kontrola stavu nabitia
akumulatora

LED diody Vyznam

Iceryeny, Oranzovy, z€- aAxumulator je nabity

eny

cerveny, oranzovy Akumulator je Ciastoc-
ne nabity

cerveny Akumulator sa musi
nabit

1. Stlacte tlacidlo (18) vedla indikacie stavu
nabitia (17) na akumulatore (16).
LED diédy indikacie stavu nabitia ukazuju
stav nabitia akumulatora.

2. Nabite akumulator (16), ked svieti uz iba
¢ervend LED indikéacie stavu nabitia (17).

Nabijanie akumulatora
Pozri tiez navod na obsluhu nabijacky.

Upozornenia

e Zohriaty akumulator nechajte pred nabija-
nim vychladnut.

e Akumulator nikdy nevystavuijte dlhsi ¢as
priamemu slne¢nému Ziareniu alebo tep-
lotdm <50 °C. Nekladte ho najma na ra-
diatory ani ho neskladujte vo vozidlach,
ktoré su zaparkované na sinku.

Postup

1.V pripade potreby vyberte z pristroja
akumulator (16) .

2. Zasunte akumulator do nabijacieho pries-
toru nabijacky (19).

3. Pripojte nabijacku do zasuvky.

4. Po nabiti odpojte nabijacku od siete.

5. Vytiahnite akumulator z nabijacieho
priestoru.

Prevadzka

Vlozenie a vybratie akumulatora

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

v dosledku nelimyselne spusteného pristroja.

Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked

je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-

nia!l Nespravny akumulator méze pristroj a

akumulator poskodit.

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (16) zasuite pozdiz vodiacej
listy do drziaka akumulatora (5).
Akumulator pocutelne zapadne.

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a podrzte stlacené odblokovanie
akumulatora (15) na akumulatore (16).

2. Vytiahnite akumulator z drziaka akumula-
tora (5).

Zapnutie a vypnutie
Upozornenia

* 4\ OPATRNE! Horuci povrch — nebezpe-
¢enstvo popalenia! Po dlh§om pouzivani
modzu byt Casti telesa velmi horuce.

Po 20 minutach doby chodu nechajte pri-
stroj vychladnut na minimalne 30 minut.

Zapnutie

1. Akumulator (16) viozte do pristroja.

2. StlaCte a podrzte zapinaciu packu (2).

Aretacia zapinacej packy

1. Stlacte a podrzte zapinaciu packu (2).

2. Stlacte aretaciu (1).

Zapinaciu packu moézete pustit.

Vypnutie

1. e Spinaciu packu (2) pustite.

e Pri zaaretovanej zapinacej packe:
Kratko stlac¢te zapinaciu packu (2).

2. Ked nechéte pristroj bez dohladu alebo
ste hotovi s pracou, vyberte z pristroja
akumulator (16).

Prerusenie prevadzky

1. Vypnutie, S. 48

2. Pri dihsich prestavkach v préaci:

a) Pristroj odpojte od napdjania vodou.

b) Stlacajte zapinaciu packu (2), kym nebu-
de odburany tlak.

Ukoncéenie prevadzky
e Po pracach s Cistiacimi prostriedkami:
e \/yprazdnite nadrzku Cistiaceho pros-
triedku (6).
e Preplachnite systém &istou vodou tak,
Ze budete striekat Cistu vodu.
e Vyberte akumulator (16).
e Pristroj odpojte od napdjania vodou.
e Stlacajte zapinaciu packu (2), kym nebu-
de odburany tlak.

Preprava

Upozornenia

e Pristroj vypnite.

e QOdstrarte nadstavec (7, 9).

e Pristroj noste vzdy za drzadlo (3).
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Cistenie, udrzba a
skladovanie

A\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neimyselne spusteného pristro-
ja. Chrarnite sa pri udrzbarskych a Cistiacich
pracach. Pristroj vypnite vyberte akumulator
(16)

Udrzbarske a opravérske prace, ktoré nie st

opisané v tomto navode, nechajte vykonat

nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

Cistenie

4\ VAROVANIE! Zasah elektrickym pridom!

Pristroj nikdy nestriekajte vodou.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-

nia. Chemické latky mézu posobit na plasto-

vé diely pristroja. Nepouzivajte ziadne Cistia-
ce prostriedky, resp. rozpustadla.

e Vetraciu $trbinu, kryt motora a drzadla
pristroja udrziavajte Cisté. Na tento Ucel
pouzite vlhku utierku alebo kefu.

e Ak suU hubice (8) na dyze (9) znecistené
alebo upchaté, mozete cudzie teleso v
hubici odstranit pomocou ihly. Na odstra-
nenie cudzieho telesa vyplachnite hubice
vodou.

Udrzba

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

Skladovanie

Upozornenia

Pristroj a prislusenstvo skladujte vzdy:

e v Cistote

v suchu

chranené pred prachom

bezpecéne pred mrazom

mimo dosahu deti

Teplota skladovania pre akumulator a pri-
stroj je 15 °C az 25 °C. Pocas skladovania
zabrante extrémnemu chladu alebo teplu.
Akumulator tym méze stratit vykon alebo sa
mdbze poskodit.

Pred dlh§im skladovanim (napr. cez zimu) vy-
berte akumulator z pristroja (zohladnite sa-
mostatny navod na obsluhu pre akumulator
a nabijacku).
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Priprava pristroja na skladovanie

UPOZORNENIE! Pristroj a prislusenstvo sa

zni¢ia mrazom, ked nebudu Uplne vypraz-

dnené od vody.

1. Ukoncenie prevadzky, S. 48

2. VSetky nadstavce skladujte v stoji, s pri-
pojkou nadol.

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Z pristroja vyberte akumulator a pristroj, aku-
mulator, prislusenstvo a balenie prineste na
ekologické zhodnotenie.

hi¢

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamena, Ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-
triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia su zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpe€ené zhodnote-
nie Setrné k Zivotnému prostrediu a zdrojom.
V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-
to moznosti:
e vratenie na predajnom mieste,
e odovzdanie na oficialnom zbernom mies-
te,
e zaslanie spét vyrobcovi/distributorovi.
Netyka sa to dielov prislusenstva a pomoc-
nych prostriedkov bez elektrickych kompo-
nentov, pripojenych k starym pristrojom.

Akumulatory zlikvidujte ekologicky

Akumulator neodhadzujte do domo-
vého odpadu, ohna (nebezpecen-
stvo vybuchu) alebo vody. Poskode-
né akumulatory moézu $kodit Zivotné-
mu prostrediu a vaSmu zdraviu, ked’
unikaju jedovaté pary alebo kvapali-
ny.
Poskodené alebo opotrebované akumulato-
ry musite zlikvidovat ekologicky. (nariadenie
(EU) 2023/1542 o batériach a odpadovych
batériach)
e Akumulatory neotvarajte a zabrarite ich
mechanickému poskodeniu. Existuje ne-

Li-lon
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bezpec€enstvo skratu a m6zu uniknut vy-
pary, ktoré drazdia dychacie cesty.

e Z bezpecnostnych dévodov musia byt
akumulatory pred likvidaciou vybité.

e Poly prelepte, aby ste predisli skratu.

e Akumulatory odovzdajte v predajni alebo
na zbernom mieste.

e Poskodené akumulatory

S poskodenymi akumulatormi manipulujte

mimoriadne opatrne!

e Nedotykajte sa poskodenych akumu-
latorov holymi rukami.

e Ak sa nedaju pdly prelepit, odovzdaj-
te akumulatory jednotlivo v plastovom
vrecku.

e Poskodené akumulatory odovzdajte
jednotlivo uloZzené v nehorlavej uzatva-
ratelnej nadobe, ktoru je eSte mozné
naplnit pieskom.

Vyhladavanie chyb

e PoSkodené akumulatory odovzdajte na
zbernom mieste s persondlom s od-
bornou spdsobilostou.

Likvidacia flase s Cistiacim prostriedkom

Zvysky vyrobku sa musia likvidovat v su-
lade so smernicou o odpadoch 2008/98/
ES a narodnymi a regionalnymi predpis-
mi. Pre tento vyrobok nie je mozné Spe-
cifikovat ¢islo odpadu podla Eurépske-
ho katalégu odpadov (AVV), pretoZe prira-
denie umoznuje iba pouzitie, na ktoré je
spotrebitelom uréené. Kodove Eislo od-
padu je potrebné urcit v ramci EU po kon-
zultacii s likvidaénou spolo¢nostou.
Nekontaminované obaly je mozné recyk-
lovat.

Obaly, ktoré sa nedaju vycistit, sa musia
zlikvidovat rovnakym spésobom ako ma-
terial.

Nasledujuca tabulka vam poméze odstranit malé poruchy:

Problém Mozna pric¢ina

Odstranenie poruchy

Pristroj sa nespusti Zapinacia packa (2) chybna Obrétte sa na servisné cen-

trum.

Akumulator (16) nie je vlozeny |VioZenie akumulatora, S. 48

Vybity akumulator (16) Nabite akumulator (zohladnite

samostatny navod na obsluhu
pre akumulator a nabijacku)

Pristroj nedopravuije Ziadnu vo-|Vzduchové bublinky v pristroji |Zapnite pristroj a stlacte zapi-

du naciu packu (2).
Odvzdusnenie, S. 47
Pristroj nema ziadny tlak Vzduchové bublinky v pristroji |Odvzdusnenie, S. 47
Pokles tlaku v potrubi Skontrolujte napajanie vodou
Vodny systém je netesny Pripojky nie su spravne na- Pristroj vypnite a odpojte ho
montované od siete. Pristroj pripojte znova
k vodovodnému potrubiu (po-
zri Pripojenie napajania vodou,
46)
Silné kolisania tlaku Hubice (7, 8) su znecistené Hubicu (7, 8) vyplachnite vo-

dou. V pripade potreby vy¢isti-
te otvor hubice ihlou; (Cistenie,
S. 49).

Upchaté hubice (7, 8) QOdstrante hubicu (7, 8) a uistite

sa, ze voda na drzadle pistole
(3) vyteka bez prekazok.
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Servis

Garancija

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej ¢asti.

Zaruéné podmienky

Zarucna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovajte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v ramci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
ze v ramci trojro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opiSe, v om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezacina
Ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zarucna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dizi. To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uz pri kipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajice po uplynuti zaru¢nej
doby su s povinnostou uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-
snych kvalitativnych smernic a pred dodav-
kou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby
materidlu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-
vztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré su vystave-
né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-
né na ne prihliadat (napr. Vysokotlakova ha-
dica) ako na rychlo opotrebitelné diely alebo
na poskodenia na rozbitnych dieloch (napr.
Spinag).

Tato zaruka prepada, ked'je vyrobok posko-
deny, neodborne pouzivany alebo nebola na
flom vykonavana udrzba. Pre odborné pou-
Zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat
vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-
hu. U¢elom pouZzitia a manipulaciam, od kto-
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rych sa v navode na obsluhu odradza alebo

pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-

necne zabranit.

Vyrobok je uréeny iba na sukromné a neko-

mercné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-

bornej manipuldcii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskuto¢nené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vybavenie va-

$ej Ziadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otézok si priprav-
te pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN 506391_2507) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (viavo
dole) alebo na nalepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite nas kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \yrobok zaznamenany ako chybny mé-
Zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladni¢ny doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-
ra sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutoénilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prisluSenstva a postarajte sa o do-
statoéne bezpecné prepravné balenie.
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mbzete pozriet a
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky. Tymto
QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vlyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani ¢isla vyrobku (IAN) 506391_2507
si budete moct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e MoZeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Nahradné diely a prislusenstvo

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Ghrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny naklad, expresom alebo
s inym Specialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e VaSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 506391_2507

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujuca adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prisluSenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 52

Poz. ¢. Nazev Obj. é.
6 Nadrzka Cistiaceho prostriedku 91110369
9 Privodna trubica 91110367
11 Sacia hadica s filtraénym kosikom 91110368
14 Cistiaci prostriedok URM 500 (500 ml) 30990010
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Preklad origindlneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Aku tlakovy ¢Eisti¢
Model: PDRA 20-Li D4
Sériové cislo: 000001-192400
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namiesto 2014/30/EU)
Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urCitych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutrostatne normy a predpi-
sy:
EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-54:2008/A2:2021 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN ISO 12100:2010  EN IEC 63000:2018
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019  EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Sulad so smernicou 2000/14/EC, pokial ide o emisie hluku, je potvrdeny:
Hladina akustického vykonu (Lyya)

— odmerana: 85,0 dB;
- zaruéena: 89 dB

Pouzity postup posudzovania zhody podla 2000/14/EC, priloha V.
Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
NEMECKO

19.11.2025 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentacie
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Uvod

Srdaéno ¢estitamo na kupnji Vaseg novog
baterijskog visokotlacnog Cistaca (u daljnjem
tekstu uredaj ili elektri¢ni alat).

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnije pro-
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vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

AL

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo pro€itajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba
Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedecu
namjenu:
o Ciscenje i navodnjavanje

Uvijek se pridrzavajte uputa proizvodaca

predmeta koji namjeravate Cistiti.
Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do os$tecenja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U slucaju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-
ti. Proizvodac ne jamci za Stete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-

ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci

nadin.

e Aku tlacni Cistac

e Cijev za prskanje

e Usisno crijevo s filtarskom korpom + Brzi
prikljucak

e Spremnik za sredstvo za CiScenje+ Mlaz-
nica za sredstvo za Ci$¢enje

e Mrezasta vrecica

e Sredstvo za ¢iS¢enje URM 500 (500 ml)
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* Prijevod originalnih uputa
e Baterija i punja¢ s uputama za uporabu

Opis funkcija

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj preklopnoj stranici.

Blokada

Aktivacijska poluga

Rucka pistolja

Prikljuna spojnica (Priklju¢ak za vodu)
Drza¢ baterije

Spremnik za sredstvo za CiS¢enje
Mlaznica za sredstvo za CiScenje
Mlaznice (podesivo)

Cijev za prskanje

10 Brzi prikljucak

11 Usisno crijevo

12 Filtarska koSara

13 Mrezasta vrecica

14 Sredstvo za CiS¢enje

15 Deblokada baterije

16 Baterija

17 Indikator stanja napunjenosti

18 Tipka (Baterija)

0 N O WND =

©

19 Punja¢

Tehni¢ki podaci

Aku tlaéni gistac .....ccorreriann PDRA 20-Li D4
Nazivni napon U .....ccccceevevviciveeeeenennne 20V =
Vrsta zaStite .....ccooeeiiiniieeece e IPX0
Tezina (bez baterije/Pribor/

Sredstvo za CiScenje) .......coevverieeennen. =~1,3 kg
Duljina usisnog crijeva ........ccccceeeeeineennen. 6m
Radni tlak (D) «.oeeeveeerierieeeieeseeeiee 2,5 MPa
Maks. ulazni tlak (Oin;max) «-s-seseeeeeeses 0,5 MPa
Maks. ulazna temperatura (Tin;max) ----- 30 °C
Maks. nazivni protok (Qmax) «-+--veese-- 2,5 /min
Maks. visina usisavanje ........cccccceecuveeeenn. 3m

Razina zvucnog tlaka (Lpa)
......................................... 74,2 dB; Kpa=3 dB
Razina zvuénog ucinka (Lya)

—izmjereno ......ccccuueeen 85,0 dB; Kya=2,60 dB

— ZAJAMCENO ...veeiiieiieeiee e 89 dB
Vibracija (@p) ...covvees 1,555 m/s?; K=1,5 m/s?
Temperatura ........cccceeeeeeeeeceeeeeceee e <50 °C

— Postupak punjenja .. 4-40 °C
- Pogon ........ ....4-50 °C
— SkladiStenje ......ccceeeecveeeeiieeeeeeenn, 15-25 °C
PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski pojas .......... 2400-2483,5 MHz
— prijenosna snaga .........ccceeeeveeene <20dBm
Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

Navedena vrijednost vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku i moze se ko-
ristiti za medusobnu usporedbu elektriénih
alata. Navedena vrijednost vibracija moze biti
koriStena i za uvodnu procjenu izlozenosti.

A UPOZORENJE! Vrijednost vibracija mo-
Ze tijekom stvarne uporabe elektricnog ala-
ta odstupati od navedenih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektri¢nog alata. Potreb-
no je odrediti sigurnosne mjere za zastitu ru-
kovatelja na temelju procjene izloZenosti tije-
kom stvarnih uvjeta uporabe (uzimajuéi u ob-
zir sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vri-
jeme kada je elektri¢ni alat isklju¢en i vrijeme
kada je ukljucen, ali radi bez opterecenja).

X 20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj uredaj iskljuci-

vo pogonite sa sljedeéim baterijama:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo, da ove baterije punite slje-
dec¢im punjac¢ima: PLG 20 C1, PLG 20 C2,
PLG 20 C3, PLG 201 A1, PDSLG 20 Bf1,
Smart PLGS 2012 A1

Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi po-
sebne upute.
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Sigurnosne napo-
mene

POZOR! Prilikom
uporabe elektric-
nih uredaja u svrhu
zastite od strujnog
udara, te opasnos-
ti od ozljeda i poza-
ra treba obratiti po-
zornost na sljedece
osnhovne sigurnosne
mjere.

A UPOZORENJE! Ozlje-
de i ostecenja uslijed ne-
pravilnog rukovanja bate-
rijom. Obratite pozornost
na sigurnosne napomene

I napomene za punjenje i
ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu Vase ba-
terije i Vaseg punjaca seri-
je X20 V TEAM. Detaljan
opis postupka punjenja i
dodatne informacije moze-
te pronadi u ovim zasebnim
uputama za uporabu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguc-
nost strujnog udara! Ne
otvarati kuciste proizvoda!

Znacenje sigurnosnih napo-
mena

A OPASNOST! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doc€i ¢e do nesre-
¢e. Posljedica je teska tje-
lesna ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne
postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e mozda
do nesrece. Posljedica mo-
ze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postuje-
te ovu sigurnosnu napome-
nu, do¢i ¢e do nesrece. Po-
sljedica moze biti laksa ili
srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti
predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na
uredaju

x EIERKSIDE

Uredaj je dio serije

X 20 V TEAM i moze bi-

ti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Bateri-
je serije X20 V TEAM smi-
jete puniti samo s punjaci-
ma serije X 20 V TEAM.
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A Pozor!
(N

Pazljivo procCitajte
upute za uporabu.
Upoznajte se s uprav-
ljackim dijelovima i is-
pravnim nac¢inom upo-
rabe uredaja.

Prema vazecim pro-
pisima, visokotlacni
Cista€ nikada ne smi-
je raditi na mrezi pitke
vode bez razdjelnika
sustava. Mora se ko-
ristiti odgovarajuci raz-
djelnik sustava prema
EN 12729 tip BA.

] Zajamcena razina
89 zvuénog ucinka Ly, u

.,MWW””

Postavke mlaznice cijevi za
prskanje

ﬁ Elektri¢ni uredaji ne

< spadajuu kucni ot-
pad.

Slikovne oznake na boci

sredstva za ¢iS¢enje

@ A OPASNOST! Uzro-
kuje nadrazaje koze

Uzrokuje teske ozljede
ocCiju

Q

Opcde sigurnosne napomene

- Ovaj uredaj smiju koris-
titi osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnosti-
ma ili pomanjkanjem is-
kustva i znanja ako su
pod nadzorom, ili su pri-
mile upute za sigurnu
uporabu uredaja i razumi-
ju opasnosti koje proizla-
Ze iz uporabe uredaja.

« Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

. Osobe, koje s uputama
za uporabu nisu upozna-
te, ne smiju uredaj koristi-
ti.

- Ovaj se uredaj ne smi-
je ostavljati bez nadzora
dok je baterija prikljuCe-
na.

« Otvor za punjenje ne smi-
je se otvarati tijekom ra-
da.

- Uredaj se ne smije koris-
titi,

. ako je pao.

. ako su vidljiva ocigled-
na ostecenja.

. ako propusta.

« Ako dodete u kontakt sa
sredstvom za Cis¢enje,
isperite velikom koli¢inom
Ciste vode.
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. Uredaj drzite podalje od
djece dok je ukljucen ili
se hladi.

« Poduzmite prikladne mje-
re kako biste djecu drza-
li podalje od uredaja koji
radi.

. Visokotlac¢ni mlazovi u
slu€aju nestru¢nog ruko-
vanja mogu biti opasni.
Mlaz ne smijete usmijeri-
ti na osobe, zivotinje, ak-
tivnu elektricnu opremui ili
na sam stroj.

- Ne usmijeravajte mlaz
prema sebi ili drugima za
CiScenje odjece ili obuce.

. Opasnost od eksplozije -
ne rasprsujte zapaljive te-
kucine.

- Ne stiskajte i ne presavi-
jajte usisno crijevo. Pos-
toji opasnost od osteCe-
nja, a time i opasnost od
ozljeda.

- Ne koristite uredaj ako
su vazni dijelovi poput
usisnog crijeva, mlazni-
ca ili cijevi za prskanje
oSteceni.usisno

. Zastitite uredaj od mraza i
rada na suho.

- Kako biste osigurali si-
gurnost stroja, koristite
samo originalne rezerv-

ne dijelove proizvodaca ili
rezervne dijelove koje je
proizvodac odobrio.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

Upravljacki dijelovi
Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.
Rucka pistolja (3)
e Blokada (1)
e Blokiranje poluge za aktivaciju: Pritis-
nite blokadu (1) dok je pritisnuta polu-
ga za aktivaciju (2).
e Otpustanje blokade: Pritisnite polugu
za aktivaciju (2).
e Aktivacijska poluga (2)
e Pritisnite: Aktivira mlaz vode
e Pustite: Deaktivira mlaz vode

Uspostavljanje opskrbe vodom

Za opskrbu uredaja vodom imate dvije mo-

gucnosti:

e Kucni priklju¢ak za vodu

e Usisavanje stajace, Ciste vode, npr. iz ba-
¢ve za kiSnicu

Kuéni priklju¢ak za vodu

Pretpostavke

¢ Razdjelnik sustava

Razdjelnik sustava (uredaj za sprjecava-

nje povratnog toka) sprjeCava povratni tok

vode i sredstva za €iS¢enje u vodovod za
pitku vodu.

e Prema vazecim propisima visokotlac-
ni ¢ista¢ ne smijete nikad pogoniti bez
razdjelnika sustava na vodovodnoj
mrezi s pitkom vodom. Morate koristi-
ti prikladni razdjelnik sustava sukladno
normi EN 12729 tipa BA.

e Voda, koja je protekla kroz razdjelnik
sustava, klasificirana je kao ne pitka
voda.

e Razdjelnik sustava moZete nabaviti u
struénoj trgovini.
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Postupak
1. Dovodno crijevo prikljucite na vodovodnu
mrezu.

2. Odzracite dovodno crijevo: Otvorite
shabdijevanje vodom, sve dok voda na
drugom kraju dovodnog crijeva izlazi bez
mjehura. Zatvorite snabdijevanje vodom.

3. Spojite dovodno crijevo na brzu spojku
na spojci (4).

Usisavanje vode

Napomene

o 4\ UPOZORENJE! Strujni udar! Sam ure-
daj se ne smije se uranjati u rezervoar s
vodom.

o NAPOMENA! Oneciscéenje zbog ispusta-
nja sredstva za ¢iS¢éenje! Ne usisavajte
prirodne nakupine vode.

o NAPOMENA! Prilikom usisavanja uredaj
nakratko smije raditi na suho.

o NAPOMENA! Otezajte filtarsku koSaru
(12) tako da potone u vodu.

Pretpostavke

e Usisno crijevo (11) s filtarskom koSarom
(12)

e stajaca, Cista voda (npr. ba¢va za kisnicu)

Postupak

1. Povezite brzi priklju¢ak (10) usisnog crije-
va (11) sa spojkom (4).

2. Odzracivanje usisnog crijeva, S. 59

3. Montirajte nastavak.

Odzracivanje

Odzradivanje opskrbnog crijeva

1. Zatvorite slavinu za vodu.

2. Odstranite dovodno crijevo od uredaja.

3. Dalje vidi Uspostavijanje opskrbe vodom,
S. 58

Odzracivanje usisnog crijeva

1. Potpuno uronite filtarsku ko$aru (12) u
nakupljenu vodu.

2. Skinite nastavak (7, 9).

3. Pritisnite polugu za aktivaciju (2), sve dok
voda ne istjeCe bez mjehurica.

Odabir nastavka

Milaznice (8) na cijevi za prskanje (9)

Na cijevi za prskanje (9) moze se koristiti 6
razli¢itih mlaznica (8).

Mlaznice mijenjate okretanjem nastavka s

mlaznicama. Mala strelica na vrhu cijevi za
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prskanje oznac¢ava koja je mlaznica odabra-
na.

V \VW 0°/15°/25°/40° Kut prskanja

0° 15° 25° 40°
e o o o

\‘; /| Mlaz prska prema gore

blagi mlaz za zalijevanje / pranje

Mlaznica za sredstvo za ¢iSéenje (7)

o Siroki lepezasti mlaz: Niski tlak za sred-
stvo za &is¢enje

Montiranje i skidanje nastavka

Montiranje nastavka
1. Nataknite Zeljeni nastavak (7, 9) na uredaj
(Bajunetna brava: utaknite i okrenite).

Demontiranje nastavka

1. Zeljeni nastavak (7, 9) skinite s uredaja
(Bajunetna brava: gurajte, okrenite i po-
vucite).

Ciscéenje sredstvom za ciSéenje

Zahtjevi za sredstvo za ¢iSéenje

e Ovaj uredaj je razvijen za uporabu s ne-
utralnim sredstvom za ciS¢enje na bazi bi-
oloski razgradivih anionskih tenzida.

e Koristenje drugih deterdzenata ili kemij-
skih tvari moZze ugroziti sigurnost ureda-
ja i uzrokovati osteéenja. Takva ostecenja
uredaja ne podlijezu jamstvu.

e Sredstvo za ¢iS¢enje mozete nabaviti pu-
tem naSe internetske trgovine ( Rezervni
dijelovi i pribor, S. 64 ).

Pretpostavke

e Spremnik sredstva za ¢iscenje je napu-
njen sredstvom za Ciscenje.

Punjenje / praznjenje spremnika sredstva

za ciScéenje (6)

1. Odvijte mlaznicu za sredstvo za ¢iS¢enje
(7) sa spremnika sredstva za ¢iScenije (6).

2. Napunite, odnosno ispraznite spremnik
sredstva za CiS¢enije (6).

3. Mlaznicu za sredstvo za ¢iséenje (7) po-
novno navrnite na spremnik sredstva za
Ciscéenje (6).
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Provjera stanja napunjenosti
baterije

LED indikatori Znacenje

crven, narancast, ze- Baterija napunjena

len

crven, narancast Baterija je djelomi¢no
napunjena

crven Baterija treba biti na-
punjena

1. Pritisnite tipku (18) pored indikatora sta-
nja napunjenosti (17) na bateriji (16).
LED indikatori na indikatoru stanja napu-
njenosti pokazuju stanje napunjenosti ba-
terije.

2. Napunite bateriju (16) kada svijetli samo
jos crveni LED indikator stanja napunje-
nosti (17).

Napunite bateriju

Vidi i upute za uporabu punjaca.

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja ostavite
da se ohladi.

e Bateriju na duZe vrijeme ne izlaZite izrav-
noj suncevoj svjetlosti ili temperatura-
ma <50 °C. Posebno izbjegavajte stavlja-
nje na radijatore ili skladiStenje u vozilima
parkiranim na suncu.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite bateriju (16) iz
uredaja.

2. Gurnite bateriju u otvor za punjenje na
punjacu (19).

3. Priklju¢ite punja¢ na zidnu uti¢nicu.

4. Nakon uspjeSnog punjenja odvojite pu-
nja¢ s mreze.

5. lzvucite bateriju iz otvora za punjenje.

Pogon

Umetanje i vadenje baterije

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju

umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno

spreman za rad.

NAPOMENA! Opasnost od oste¢enja! Po-

greSna baterija moze oStetiti uredaj i bateri-

ju.

Umetanje baterije

1. Gurnite bateriju (16) duz Sine vodilice u
drzac baterije (5)..

Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.

Vadenje baterije

1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (15)
na bateriji (16).

2. lzvucite bateriju iz drzac¢a baterije (5).

Ukljucéivanje i isklju€ivanje
Napomene
[ ]

A OPREZ! Vruca povrSina — opasnost od
opeklina! Nakon duljeg koristenja, dijelovi
kuciSta mogu postati vrlo vrugi.
Nakon 20 minuta rada, uredaj ostavite da
se hladi najmanje 30 minuta.
Ukljucivanje
1. Umetnite bateriju (16) u uredaj.
2. Pritisnite i drzite polugu za aktivaciju (2).
Blokiranje poluge za aktivaciju
1. Pritisnite i drzite polugu za aktivaciju (2).
2. Pritisnite blokadu (1).

Mozete pustiti polugu za aktivaciju.
Isklju¢ivanje
1. e Pustite polugu za aktivaciju (2).

e Kada je poluga za aktivaciju zaklju-
€ana: Kratko pritisnite polugu za akti-
vaciju (2).

2. lzvadite bateriju (16) iz uredaja ako uredaj
ostavljate bez nadzora ili kada zavrsite s
radom.

Prekid rada

1. Iskljucivanje, S. 60

2. Zaduze pauze u radu:

a) Odvojite uredaj od dovoda vode.

b) Pritisnite polugu za aktivaciju (2) sve dok
se tlak ne ispusti.

Zavrsetak rada
e Nakon rada sa sredstvima za ¢iS¢enje:
e |spraznite spremnik sredstva za Cisée-
nje (6).
e Prskanjem Ciste vode sustav isperite
Cistom vodom.
e |zvadite bateriju (16).
Odvojite uredaj od dovoda vode.
Pritisnite polugu za aktivaciju (2) sve dok
se tlak ne ispusti.

Transport

Napomene
e |[skljucite uredaj.
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e Skinite nastavak (7, 9).
e Uredaj uvijek nosite za ru¢ku (3).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezelienog pokretanja uredaja. Zastitite
se tijekom radova odrzavanja i €iScenja. Is-
kljucite uredaj i izvadite bateriju (16).

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu

opisani u ovim uputama za uporabu mora

obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciséenje

A UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne

prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja. Kemij-

ske tvari mogu ostetiti plasti¢ne dijelove ure-

daja. Ne koristite sredstava za ¢i$¢enje niti
otapala.

e Otvore za ventilaciju, ku¢iste motora i ru¢-
ke drzite Cistima. Za CiSc¢enje koristite
vlaznu krpu ili ¢etku.

e Ako su mlaznice (8) na cijevi za prskanje
(9) prljave ili zacepljene, strane predmete
iz mlaznice moZete ukloniti pomocu igle.
Isperite mlaznicu vodom, kako biste od-
stranili strano tijelo.

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Napomene

Skladistite uredaj i pribor uvijek:
e (isto

e suho

e zasticeno od prasine

e zadticeno od mraza

e jzvan dohvata djece

Temperatura skladistenja baterije i uredaja iz-
nosi izmedu 15 °C i 25 °C. Izbjegavajte eks-
tremnu hladnocu ili vrucinu tijekom skladiste-
nja. To moze uzrokovati gubitak ucinka bate-
rije ili njezino oStecenje.

Prije duzeg skladistenja (npr. tijekom zime)
bateriju izvadite iz uredaja (obratite pozor-
nost na odvojene upute za rukovanje bateri-
jom i punjacem).
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Priprema uredaja za skladistenje

NAPOMENA! Mraz ¢ée unistiti uredaj i pribor

ako iz njih potpuno ne ispustite vodu.

1. ZavrSetak rada, S. 60

2. Sve nastavke skladistite uspravno, s pri-
klju¢kom okrenutim prema dolje.

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,
pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

hi¢

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mjenjuje moZete imate sljede¢e mogucénosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nacin
Bateriju ne bacajte u kuc¢ni otpad, u
vatru (opasnost od eksplozije) ili u
vodu. Ostec¢ene baterije mogu osteti-
ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-
nja otrovnih plinova ili tekucina.
Neispravne ili iskoriStene baterije duzni ste
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin. (Uredba
(EU) 2023/1542 o baterijama i otpadnim ba-
terijama)
¢ Ne otvarajte baterije i izbjegavajte meha-
ni¢ko ostecenje baterija. Postoji opasnost
od kratkog spoja i moze doci do izlazenja
isparenja nadrazujucih za disSne putove.

Li-lon
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e |z sigurnosnih razloga, baterije treba is-
prazniti prije odlaganja.

e (OStecene baterije odnesite na sabirno
mjesto s kvalificiranim osobljem.

¢ Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke Zbrinjavanje boce za sredstvo za &iSéenje

spojeve. .
e Baterije zbrinite na maloprodajnim mjesti-
ma ili sabirnim mjestima.
e Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte

posebno pazljivo!

¢ Ne dirajte oStec¢ene baterije golim ru-
kama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, sta-
vite baterije pojedinacno u plasti¢nu
vrecicu.

e (Ostecene baterije pojedina¢no stavite
u nezapaljiv spremnik koji se moze za-
tvoriti i koji se moze napuniti pijeskom.

Trazenje greske

Tablica u nastavku pomocdi ¢e Vam ukloniti smetnje:

Ostaci proizvoda moraju se zbrinuti u
skladu s Direktivom o otpadu 2008/98/EZ
te nacionalnim i regionalnim propisima.
Za ovaj se proizvod ne moze navesti $ifra
otpada prema Europskom katalogu otpa-
da (AVV) bududi da je samo namjena od
strane potrosaca ta koja dopusta njegovu
dodijelu. Sifra otpada utvrduje se unutar
EU u dogovoru s tvrtkom za zbrinjavanje
otpada.

Nekontaminirana ambalaza moze se re-
ciklirati.

Ambalazu koja se ne moze odistiti mora
se zbrinuti na isti nacin kao i proizvod.

Problem Moguci uzrok Otklanjanje
Uredaj se ne pokrece Poluga za aktivaciju (2) neis- |Obratite se servisnom centru.
pravna
Baterija (16) nije umetnuta Umetanje baterije, S. 60
Baterija (16) ispraznjena Napunite bateriju (vidi zasebne
upute za rukovanje baterijom i
punjacem)
Uredaj ne izbacuje vodu Zaglavljen zrak u uredaju Ukljucite uredaj i pritisnite po-
lugu za aktivaciju (2).
Odzracivanje, S. 59
Uredaj nema tlaka Zaglavljen zrak u uredaju Odzracivanje, S. 59
Pad tlaka u vodu Provjerite snabdijevanje vo-
dom
Sustav vode ne zaptiva Priklju¢ci nisu ispravno na- Iskljucite uredaj i odvojite ga
montirani od mreze. Uredaj ponovo pri-
klju€ite na dovod vode (vi-
di Uspostavijanje opskrbe
vodom, S. 58)
Snazne oscilacije tlaka Mlaznice (7, 8) su prljave Isperite mlaznicu (7, 8) vo-

dom. Po potrebi otvor mlaz-
nice odcistite iglom; (Ciscenje,
S. 617).

Mlaznice (7, 8) su zacepljene |[Skinite mlaznicu (7, 8) i provje-

rite da voda slobodno tece iz
rucke pistolja (3).
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Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ogranicavaju preko na-
Seg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoc¢inje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacduvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodi$njeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupnji (blagajnicki racun) predogite i pisme-
no ukratko opiSete u cemu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti ¢ete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smijernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom tro$e-
nju i stoga se mogu smatrati potroSnim dije-
lovima (npr. visokotlacno crijevo) niti na oste-
¢enje lomljivih dijelova (npr. Prekidac).

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
éenja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri€ito ne pre-

porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

¢ Molimo da za sve upite blagajnicki racun i
broj artikla (npr. IAN 506391_2507) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje rac¢una o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.
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https://parkside-diy.com/

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 506391_2507
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ¢e

Vam rado izraditi predracun troSkova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Rezervni dijelovi i pribor

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ociscen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaiji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vaSe poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
(HR)Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 506391_2507

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljedeéa
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju

dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 64

Poz.br. Ime Narudzba br
6 Spremnik za sredstvo za ¢is¢enje 91110369
9 Cijev za prskanje 91110367
11 Usisno crijevo s filtarskom korpom 91110368
14 Sredstvo za ¢i§éenje URM 500 (500 ml) 30990010
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku tlaéni éistac¢

Model: PDRA 20-Li D4

Serijski broj: 000001-192400

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2006/42/EC  2014/30/EU e 2000/14/EC & 2005/88/EC  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (umjesto 2014/30/EU)

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektro-
nic¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-54:2008/A2:2021 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN ISO 12100:2010 « EN IEC 63000:2018
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

U skladu s Direktivom o emisiji buke 2000/14/EC, potvrduje se sljedece:
Razina zvuénog ucinka (Lya)

— izmjereno: 85,0 dB;

— zajamceno: 89 dB

Prema postupku ocjenjivanja sukladnosti 2000/14/EC, Prilog V.

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NJEMACKA

19.11.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Pregled.... .o
TehniCki podaci..........ceceeieeeiieeiieeiieens

Bezbednosne napomene.........ccecumrrrrnnnsens 68
Znacenje bezbednosnih napomena
Slikovne oznake i simboli.............
Opste bezbednosne napomene

Priprema
Upravljacki elementi.........cccceeniiiriennnnn.
Uspostavljanje snabdevanja vodom...... 71
Izduvavanje.........cocveiiieniiieenee e 71
Izbor nastavka.........ccceeeeeeenenn.

Montaia i demontaZza nastavka... .72
CiSc¢enje sredstvom za CiS€enje............. 72
Provera stanja napunjenosti
akumulatora.........cccceveeeiiieeeeeneeeeeeen 72
Punjenje akumulatora..........cccceeveeennee 72
Rad 72
Umetanje i vadenje akumulatora............ 72
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Prekid rada........cccoceeeiiiiiniieeeeeeeeee 73
ZavrSavanje rada.......ccceeecueeeeeveeeeieeaennns 73
Transport 73
Ciééenje, odrzavanje i skladistenje......... 73
CiSCONJE....uve et 73
Odrzavanje... .73
Skladistenje......cccevecveeeriiieeeenns 73
Odlaganje/zastita Zivotne sredine........... 74

Pronalazenje greske
Kako izjaviti reklamaciju?..

Rezervni delovi i pribor.....ccccccrerrsssssnnnnnnn
Prevod originalne EU deklaracije o
uskladenosti 76
Garancija / Garantni list 77
Uvod

Cestitamo na kupovini Vaseg novog
akumulatorskog peraca pod pritiskom (u
nastavku je naveden kao uredaj ili elektricni
alat).

Time ste se odlugili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
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Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Va$eg uredaja.

AL

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrZi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanije i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite treéim licima.

Namenska upotreba
Uredaj je predviden iskljucivo za sledecéu
upotrebu:
« Ciscéenje i navodnjavanje
Uvek postujte informacije od proizvodaca
objekta koji treba Cistiti.
Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito
dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,
moze da predstavlja ozbiljnu opasnost
za korisnika i da dovede do ostecenja
uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi
odgovornost za nezgode ili telesne povrede
ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je
namenjen za primenu u oblasti ,,Uradi sam*.
Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe
garancija prestaje da vazi. Proizvodacé
ne snosi odgovornost za o$tecenja, koja
su posledica nenamenske upotrebe ili
pogresnog rukovanja.
Uredaj je deo serije X20V TEAM i
moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije
X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZze i proverite obim

isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Aku pera¢ pod pritiskom

e Cev za prskanje

e Usisno crevo sa korpom filtera + Brzi
priklju¢ak

e Rezervoar za sredstvo za ¢iSéenje+

Mlaznica za sredstvo za Ciscenje

MreZasta vrecica

Sredstvo za ¢iS¢enje URM 500 (500 ml)

Prevod originalnog uputstva
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e Akumulator i punja¢ sa uputstvom za
upotrebu

Opis funkcija
Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledecim opisima.

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj preklopnoj strani.

Blokada

Poluga za uklju¢ivanje

Rucka pistolja

Spojnica (Priklju¢ak za vodu)
Drza¢ akumulatora

Rezervoar za sredstvo za ¢iséenje
Mlaznica za sredstvo za ¢isc¢enje
Mlaznice (podesive)

Cev za prskanje

10 Brzi prikljuc¢ak

11 Usisno crevo

12 Korpa filtera

13 Mrezasta vredica

14 Sredstvo za ¢iS¢enje

15 Deblokada akumulatora

16 Akumulator

17 Indikator stanja napunjenosti

18 Taster (Akumulator)

19 Punjaé

0 N O O WN =

©

Tehnicki podaci
Aku pera¢ pod pritiskom ....PDRA 20-Li D4

Nominalni napon U ........ccccceeeiiieeienns 20V =
Vrsta zaStite ....cceeeveiiiee e, IPX0
Tezina (bez akumulatora/Pribor/

Sredstvo za €iScenje) .......ccereeriieennnn. ~1,3 kg

Duzina usisnog Creva ..........cccoceeeeeeeneeenne.
Radni pritisak (D) ....ccoeveeeiveeernnnns
Maks. pritisak dovoda (pjn;max)
Maks. temperatura dovoda (Tin;max) -----30 °C
Maks. nominalna koli¢ina protoka (Qmax)
.......................................................... 2,5 I/min
Maksimalna visina usisa
Nivo zvu¢nog pritiska (Lpa)
......................................... 74,2 dB; Kpa=3 dB

Nivo zvuéne snage (Lya)

—izmereno ........ccuuu... 85,0 dB; Kya=2,60 dB
— garantovano .......cccccceeerieee e 89 dB
Vibracija (@p) «..oeoveeeees 1,555 m/s?; K=1,5 m/s?
Temperatura ........cccoceveeececnecnieenen. <50 °C
— Postupak punjenja .........cccceeeeeenne 4-40 °C
—Rad . 4-50 °C
— SkladiStenje ......cccccveveiiiiniiiiiee 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski opseg ........ 2400-2483,5 MHz
— Prenosi SNAGU .....c.eeeveerveerieeennens <20 dBm
Vrednosti buke i vibracija su odredene prema
standardima i odredbama navedenim u lzjavi
o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija je
izmerena normiranim postupkom ispitivanja

i moze da se koristi za poredenje jednog
elektri¢nog alata sa drugim elektricnim
alatom. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE! Vrednost emisije
vibracija moze tokom stvarne upotrebe
elektri¢nog alata da odstupi od navedene
vrednosti, u zavisnosti od nacina upotrebe
elektriénog alata. Potrebno je da se odrede
bezbednosne mere za zastitu rukovaoca,
koje su zasnovane na proceni izloZzenosti
tokom stvarnih uslova upotrebe (pritom treba
uzeti u obzir sve delove radnog ciklusa, na
primer periode u kojima je elektri¢ni alat
iskljuen i periode u kojima je ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

X 20V TEAM

Uredaj je deo serije X220V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite iskljucivo slede¢im akumulatorima:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo vam da ovaj uredaj punite
sledec¢im punjacima: PLG 20 C1, PLG 20 C2,
PLG 20 C3, PLG 201 A1, PDSLG 20 Bf1,
Smart PLGS 2012 A1

Tehnicki podaci akumulatora i punjaca: Vidi
zasebna uputstva.
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Bezbednosne
napomene

PAZNJA! Prilikom
upotrebe elektri¢nih
uredaja, obratite
paznju na

sledecée nacelne
bezbednosne
mere, radi zastite
od elektrichog
udara, opasnosti od
povreda i pozara.

& UPOZORENJE! Telesne
povrede i materijalne
Stete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom.
Obratite paznju na
bezbednosne napomene

I napomene za punjenje

i ispravnu upotrebu, koje
se nalaze u uputstvu

za upotrebu Vaseg
akumulatora i punjaca
serije X 20 V TEAM.
Detaljan opis postupka
punjenja i dodatne
informacije se nalaze u
ovom zasebnom uputstvu
za upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne

postujete ovu bezbednosnu

napomenu, nastupice

nezgoda. Posledica je
tesSka telesna povreda ili
smrt.

A UPOZORENUJE! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno

Ce da nastupi nezgoda.
Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili
smrt.

A OPREZ! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je
eventualna laksa ili srednje
teska telesna povreda.
NAPOMENA! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je
eventualna materijalna
Steta.
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Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na
uredaju

x EIIIﬁRKSIDE

Uredaj je deo serije

X 20 VTEAM i moze

da se pogoni samo

akumulatorima serije

X 20 V TEAM. Akumulatori

serije X20 V TEAM

smeju da se pune

samo punjacima serije

X 20V TEAM.

A Paznja!

@ Pazljivo procCitajte
uputstvo za upotrebu.
Upoznajte se sa
elementima za

rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja.

@ Prema vazecim

propisima, peracem
pod visokim
pritiskom nikada ne
smete da rukujete
bez sistemskog
odvaja¢a na mrezi za

distribuciju pitke vode.

Koristite odgovarajuci
sistemski odvajac
prema standardu

EN 12729 Typ BA.

| Garantovan nivo
89 zvuéne snage Ly u

vww i

0 15° 25° 40°

Postavke mlaznlce mlazne
cevi

Ne bacajte elektri¢ne
== Uredaje u kucni otpad.

Slikovni simboli na flasi
sredstva za ¢iS¢enje

@ A OPASNOST! Izaziva
iritaciju koze
Izaziva teSka
oStecenja oka

Opste bezbednosne
napomene

« Ovaj uredaj smeju
da koriste osobe sa
smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva
| znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje
uredajem na bezbedan
nacin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze
da dode.

. Deca ne smeju da se
igraju uredajem.
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Osobe koje nisu

upoznate sa uputstvom

za upotrebu, ne smeju da

koriste uredaj.

Ovaj uredaj ne sme da

ostane bez nadzora

dok je povezan sa

akumulatorom.

Otvor za punjenje ne

sme da se otvori tokom

upotrebe.

Uredaj ne sme da se

koristi,

. ako je pao.

. kada u vidljiva
oCigledna ostecenja.

. ako propusta.

Ako dodete u kontakt sa

sredstvom za Ciscenje,

isperite mesto sa dosta

Ciste vode.

Drzite uredaj podalje od

dece kada je ukljucenili

se hladi.

Preduzmite odgovarajuce

mere da biste drzali decu

podalje od uredaja u

radu.

Mlazovi pod visokim

pritiskom mogu da budu

opasni ako se ne koriste

namenski. Mlaz ne sme

da bude usmeren na

ljude, zZivotinje, aktivnu

elektricnu opremu ili
samu masinu.

« Ne usmeravajte mlaz na
sebe ili druge, da biste
Cistili odecu ili obucu.

. Opasnost od eksplozije
— ne rasprsujte zapaljive
teCnosti.

- Ne gnjecite i ne savijajte
usisno crevo. Postoji
opasnost od ostecenje
i time opasnost da se
povredite.

- Ne pustajte uredaj u
rad, ako su vazni delovi,
kao npr. usisno crevo,
mlaznice ili mlazna cev,
osteceni.

. Zastitite uredaj od mraza i
rada nasuvo.

- Da bi se zagarantovala
bezbednost masine,
koristite isklju€ivo
originalne rezervne
delove proizvodaca ili
rezervne delove, koje je
odobrio proizvodac.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi

Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.
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Rucka pistolja (3)
e Blokada (1)

e Blokiranje poluge za ukljucivanje:
Pritisnite blokadu (1) kada je poluga za
ukljucivanje (2) pritisnuta.

e Otpustanje blokade: Pritisnite polugu
za ukljucivanje (2).

¢ Poluga za ukljucivanje (2)
e Pritisnite: Vodeni mlaz se aktivira
e Pustite: Vodeni mlaz se deaktivira

Uspostavljanje snabdevanja

vodom

Imate dve opcije za snabdevanje uredaja

vodom:

e Kucni priklju¢ak za vodu

e Usisavanje stajace, Ciste vode, npr.
kiSnice

Kuéni prikljuéak za vodu

Preduslovi

e Sistemski odvaja¢
Sistemski odvajac¢ (za spre€avanje
povratnog protoka) sprec¢ava povratni
protok vode i sredstva za CiS¢enje u
vodovod za pitku vodu.
¢ Prema vazec¢im propisima, peracem

pod visokim pritiskom nikada ne
smete da rukujete bez sistemskog
odvaja¢a na mrezi za distribuciju pitke
vode. Morate da koristite odgovarajuci
sistemski odvaja¢ prema standardu
EN 12729 tip BA.

e Voda koja je tekla kroz sistemski
odvajac¢ se klasifikuje kao nepitka
voda.

e Sistemski odvaja¢ mozete da nabavite
u specijalizovanoj prodavnici.

Postupak

1. Prikljucite dovodno crevo na
snabdevanje vodom.

2. lzduvajte dovodno crevo: Otvarajte
snabdevanje vodom, dok na drugom
kraju voda ne poc¢ne da izlazi bez
mehuri¢a. Zatvorite snabdevanje vodom.

3. Povezite dovodno crevo sa brzim
priklju¢kom na spojnici (4).

Usisavanje vode

Napomene

o 4\ UPOZORENJE! Elektri¢ni udar! Sam
uredaj ne smete da se uronite u sakupljac
vode.

o NAPOMENA! Zaprljanje usled vracenih
sredstava za ciscenje! Ne usisavajte vodu
iz prirodnih sakupljac¢a vode.

o NAPOMENA! Prilikom usisavanja, uredaj
sme nakratko da radi nasuvo.

o NAPOMENA! Opteretite korpu filtera (12)
tako da potone u vodu.

Preduslovi

e Usisno crevo (11) sa korpom filtera (12)

e Stajaca, Cista voda (npr. rezervoar za
ki$nicu)

Postupak

1. Povezite brzi priklju¢ak (10) usisnog
creva (11) sa spojnicom (4).

2. Izduvavanje usisnog creva, P. 71

3. Montirajte nastavak.

lzduvavanje

lzduvavanje dovodnog creva

1. Zatvorite slavinu.

2. Uklonite dovodno crevo sa uredaja.

3. Za dalje informacije, pogledajte
Uspostavljanje snabdevanja vodom,
P. 71

lzduvavanje usisnog creva

1. Uronite korpu filtera (12) potpuno u
sakuplja¢ vode.

2. Demontirajte nastavak (7, 9).

3. Pritiskajte polugu za uklju¢ivanje (2)dok
voda ne pocne da izlazi bez mehurica.

Izbor nastavka

Milaznice (8) na cevi za prskanje (9)

Na cevi za prskanje (9) mozete da koristite 6
razli¢itih mlaznica (8).

Mlaznice mozete da promenite, tako $to cete
okrenuti nastavak mlaznice. Mala strelica na
gornjoj strani cevi za prskanje pokazuje koju
ste mlaznicu izabrali.

V \VW 0°/15°/25°/40° Ugao prskanja

0° 15° 25° 40°
e o o o

E / Mlaz prska nagore

Blagi mlaz za zalivanje/pranje

Mlaznica za sredstvo za ¢iS¢enje (7)

e Siroki lepazasti mlaz: Niski pritisak za
sredstvo za &iSc¢enje
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Montaza i demontaza nastavka

Montaza nastavka
1. Utaknite Zeljeni nastavak (7, 9) na uredaj
(Bajonet-zatvara¢: Umetanje i okretanje).

Demontaza nastavka

1. Skinite Zeljeni nastavak (7, 9) sa uredaja
(Bajonet-zatvara¢: Guranje, okretanje i
povlacenje).

CiSéenje sredstvom za ciSéenje

Zahtevi za sredstvo za ¢iS¢enje

e Qvaj uredaj je razvijen za upotrebu sa
neutralnim sredstvom za €iSc¢enje na bazi
bioloski razgradivih anionskih tenzida.

e Upotreba drugih sredstava za &is¢enje
ili hemikalija moze negativno da utice
na bezbednost uredaja i da dovede do
ostecéenja. Takva osteéenja na uredaju ne
podlezu garanciji.

e Sredstva za CiScenje mozete da nabavite
preko na$e onlajn prodavnice ( Rezervni
delovi i pribor, P. 75).

Preduslovi

e Rezervoar za sredstvo za ¢iSéenje je
napunjeno sredstvom za €iSéenje.

Punjenje/praznjenje rezervoara za

sredstvo za ciSéenje (6)

1. Odvrnite mlaznicu za sredstvo za
¢iSc¢enje (7) sa rezervoara za sredstvo za
Ciscenje (6).

2. Ispraznite odnosno napunite rezervoar za
sredstvo za &isc¢enje (6).

3. Ponovo zavrnite mlaznicu za sredstvo za
Cis¢enje (7) na rezervoar za sredstvo za
Cisc¢enje (6).

Provera stanja napunjenosti

akumulatora

LED indikatori Znacenje

crven, narandzast, Akumulator je
zelen napunjen

crven, narandzast Akumulator je
delimi¢no napunjen
crven Akumulator mora da
se napuni
1. Pritisnite taster (18) pored indikatora
stanja napunjenosti (17) na akumulatoru
(16).
LED lampice indikatora stanja
napunjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.

2. Punite akumulator (16) kada svetli samo
jo$ crvena LED lampica indikatora stanja
napunjenosti (17).

Punjenje akumulatora

Pogledajte takode uputstvo za upotrebu

punjaca.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator ohladi
pre punjenja.

e Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj
svetlosti ili visoke temperature <50 °C
duze vremena. Posebno izbegavajte
ostavljanje na grejace ili skladiStenje u
vozilima koja su parkirana na suncu.

Postupak
1. Ako je potrebno, izvadite akumulator (16)
iz uredaja.

2. Gurnite akumulator u otvor za punjenje
na punjacu (19).

3. Priklju¢ite punja¢ na uti¢nicu.

4. Nakon uspesnog postupka punjenja,
odvojite punja¢ od mreze.

5. lzvucite akumulator iz otvora za punjenje.

Rad

Umetanje i vadenje akumulatora

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenja!
PogreSan akumulator moze da oSteti uredaj i
akumulator.

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (16) duz vodilice u
drza¢ akumulatora (5).
Akumulator ¢e €ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora (15) na
akumulatoru (16) i drzite ga pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drzaca
akumulatora (5).

Ukljucivanje i iskljucivanje
Napomene

* A OPREZ! Vruéa povrsina — Opasnost
od opekotina! Delovi kuéista mogu
da postanu veoma vruci nakon duzeg
koris¢enja.
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Nakon 20 minuta rada, ostavite uredaj da
se hladi najmanje 30 minuta.

Ukljucivanje

1. Umetnite akumulator (16) u uredaj.

2. Pritisnite polugu za uklju€ivanje (2) i drzite
je pritisnutom.

Blokiranje poluge za uklju¢ivanje

1. Pritisnite polugu za uklju€ivanje (2) i drzite
je pritisnutom.

2. Pritisnite blokadu (1).
Mozete da pustite polugu za uklju€ivanje.

Iskljucivanje

1. e Pustite polugu za ukljucivanje (2).

e Kada je poluga za ukljucéivanje
blokirana: Kratko pritisnite polugu za
ukljucivanije (2).

2. lzvadite akumulator (16) iz uredaja kada
ostavljate uredaj bez nadzora ili kada
zavrsite posao.

Prekid rada

1. Iskljucivanje, P. 73

2. U duzim radnim pauzama:

a) Odvojite uredaj od snabdevanja vodom.

b) Pritiskajte polugu za uklju€ivanje (2), dok
pritisak ne nestane.

ZavrsSavanje rada
e Nakon rada sredstvima za CiSéenje:
e [spraznite rezervoar za sredstvo za
Ciscenje (6).
e [sperite sistem bistrom vodom
prskanjem bistre vode.
e Uklonite akumulator (16).
e Odvojite uredaj od snabdevanja vodom.
e Pritiskajte polugu za ukljucivanje (2), dok
pritisak ne nestane.

Transport

Napomene

e Iskljucite uredaj.

e Uklonite nastavak (7, 9).

e Uvek nosite uredaj za rucku (3).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Zastitite se prilrikom radova na odrzavanju

i CiSc¢enju. Iskljucite uredaj i uklonite

akumulator (16).

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji

nisu opisani u ovom uputstvu, treba da

obavlja na$ servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Ciscéenje

& UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada

ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostec¢enja.

Hemijske supstance mogu da nagrizu

plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite

sredstva za CiS¢enje, odn. rastvarace.

e (Qdrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste
motora i ru¢ke uredaja uvek Cisto. U tu
svrhu, koristite viaznu krpu ili ¢etku.

e Ukoliko su mlaznice (8) na cevi za
prskanje (9) zaprljane ili zacepljene,
strano telo moZete da uklonite iz mlaznice
pomocu igle. Isperite mlaznice vodom, da
biste uklonili strano telo.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanje.

Skladistenje

Napomene

Uvek skladistite pribor:

e (isto

suvo

zasti¢en od prasine

zasti¢en od mraza

van domasaja dece

Temperatura skladiStenja za akumulator

i uredaj iznosi izmedu 15 °C i 25 °C.

Izbegavajte ekstremno niske ili visoke

temperature tokom skladistenja. Ovo moze

da dovede do gubitka snage akumulatora ili

ostec¢enja akumulatora.

Pre dugotrajnog skladistenja (npr.

prezimljavanja), izvadite bateriju iz uredaja

(pogledajte posebno uputstvo za upotrebu

baterije i punjaca).

Priprema uredaja za skladiStenje

NAPOMENA! Mraz ¢e unistiti uredaj i pribor,

ako nije sva voda izala iz uredaja.

1. ZavrSavanje rada, P. 73

2. Smestite nastavke u uspravnom polozaju
sa priklju¢kom nadole.
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Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalaZzu na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricne uredaje u
ﬁ kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znadi da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektriCne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv naéin na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na ekoloski
prihvatljiv naéin

Ne bacajte akumulator u kuéni
otpad, u vatru (opasnost od
eksplozije) ili u vodu. Osteceni
akumulatori mogu da ugroze zZivotnu
sredinu i Vase zdravlje, kada cure
otrovne pare ili teCnosti.

Li-lon

U obavezi ste da odlozite neispravne ili

istrosene akumulatore na ekoloski prihvatljiv

nacin.

¢ Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte
mehanicko ostecenje. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.

e |z bezbednosnih razloga, akumulatore bi
trebalo isprazniti pre odlaganja.

e QOdlepite polove da biste sprecili kratke
spojeve.

e Odlozite akumulatore preko prodavnice ili
sabirnog mesta.

e Osteceni akumulatori

Posebno pazljivo rukujte akumulatorima

koji su spolja osteceni!

e Ne dirajte oStec¢ene akumulatore golim
rukama.

e Ako ne mozete da odlepite polove,
stavite akumulatore pojedina¢no u
plasti¢nu kesu.

e Stavite oStec¢ene akumulatore
pojedinaéno u nezapaljivu posudu koja
moze da se zakljuca i koja jo§ moze da
se napuni peskom.

e QOdnesite oste¢ene akumulatore na
sabirno mesto kod stru¢nog osoblja.

Odlaganije flasi sredstva za ciS¢enje

e Ostaci proizvoda moraju biti odlozeni
u skladu sa Direktivom o otpadu
2008/98/EC i nacionalnim i regionalnim
propisima. Nijedan kodni broj otpada
prema Evropskom katalogu otpada (AVV)
se ne moze navesti za ovaj proizvod,
jer samo namenska upotreba od strane
potrosaca dozvoljava da se dodeli.
Sifra otpada se utvrduje unutar EU u
konsultaciji sa kompanijom za odlaganje
otpada.

e Nekontaminirana ambalaza se moze
reciklirati.

e Ambalaza koja se ne moze ocistiti mora
se odloziti na isti nacin kao i proizvod.
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Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Problem Moguci uzrok Otklanjanje greske
Uredaj se ne pokrece Poluga za uklju¢ivanje (2) je Obratite se servisnom centru.
neispravna

Akumulator (16) nije umetnut |Umetanje akumulatora,
P. 72

Akumulator (16) je ispraznjen [Napunite akumulator (vidi

zasebno uputstvo za upotrebu
L~Akumulator i punjac®)

Uredaj ne pumpa vodu Vazdu$ne blokade u uredaju  |UkljuCite uredaj i aktivirajte

polugu za ukljucivanje (2).
Izduvavanje, P. 71

Uredaj je bez pritiska Vazdu$ne blokade u uredaju |lzduvavanje, P. 71
Pad pritiska u vodu PrekontroliSite snabdevanje
vodom
Sistem za vodu propusta Priklju¢ci nisu ispravno Iskljucite uredaj i odvojite
montirani ga od mreze. Ponovo

prikljucite uredaj na vodovode
(pogledajte Uspostavijanje
snabdevanja vodom, P. 71)

Jako variranje pritiska Mlaznice (7, 8) su zaprljane Isperite mlaznicu (7, 8) vodom.

Ocistite otvor mlaznjce
iglom, po potrebi; (Ciscenje,
P. 73).

Mlaznice (7, 8) su zaCepljene |Uklonite mlaznicu(7, 8) i

utvrdite da voda neometano
tece iz rucke pistolja (3).

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807

Rezervni delovi i pribor

e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni raun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 77

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije

za popravku. Hvala na razumevanju.

Poz. br. Ime Naredba br.
6 Rezervoar za sredstvo za CiS¢enje 91110369
9 Cev za prskanje 91110367
11 Usisno crevo sa korpom filtera 91110368
14 Sredstvo za ¢i§¢enje URM 500 (500 ml) 30990010
75
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku peraé pod pritiskom

Model: PDRA 20-Li D4

Serijski broj: 000001-192400

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (umesto 2014/30/EU)

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i veca od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.
Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-54:2008/A2:2021 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN ISO 12100:2010 » EN IEC 63000:2018
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024

EN 300 328 vV2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017
U skladu sa Direktivom 2000/14/EC o emisiji buke, potvrdeno je sledece:
Nivo zvuéne snage (Lya)
— izmereno: 85,0 dB;
— garantovano: 89 dB
Koriscen postupak ocenjivanja usaglasenosti prema 2000/14/EC, Aneks V.

IskljuGivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMACKA

19.11.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku perac pod pritiskom

Model: PDRA 20-Li D4
IAN/Serijski broj: 506391_2507/000001-192400
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com
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Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului dum-
neavoastra aparat de curatat cu presiune cu

acumulator (numit in continuare aparat sau
scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

AL

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta
Aparatul este destinat exclusiv pentru uti-
lizarea urmatoare:
e (Curatarea si irigarea

Respectati intotdeauna specificatiile pro-

ducatorului obiectului de curatat.
Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.
Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Furnitura livrata/accesorii

Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.
Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

/Il PARKSIDE’ 79



e Aparat de curatat cu presiune, cu acumu-
lator

* Lance

e Furtun de aspiratie cu sorb + Racord ra-
pid

e Rezervor agent de curatare+ Duza de de-

tergent

Punga din plasa

Agent de curatare URM 500 (500 ml)

Traducere a instructiunilor originale

Acumulator si incarcator cu instructiuni

de utilizare

Descrierea functionarii

Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.
Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata.

Blocare

Declansator

Maner tip pistol

Cuplaj (Racord pentru apa)
Suport de acumulator
Rezervor agent de curatare
Duza de detergent

Duze (reglabil)

Lance

10 Racord rapid

11 Furtun de aspirat

12 Cos filtru

13 Punga din plasa

14 Agent de curatare

15 Deblocare-acumulator

16 Acumulator

17 Indicator stare incarcare
18 Tasta (Acumulator)

19 Incarcator

1
2
3
4
5
6
7
8

©

Date tehnice
Aparat de curatat cu presiune, cu acumu-

lator PDRA 20-Li D4
Tensiune nominala U ... .20V =
Tip de protectie ....coocveeeiceeeeieeeceeeee IPX0
Greutate (fara acumulator/Accesorii/

Agent de curatare) .....c..cceceeeeiieeienns ~1,3 kg

Lungime furtun de aspirat .........ccccecveeueeee 6m
Presiune de lucru (D) ..coocveeeveeneeenenne 2,5 MPa
Presiune max. de admisie (Din;max) -- 0,5 MPa
Temperaturd max. de admisie (Tin;max) 30 °C
Debit masurat max. (Qmax) «--«-eveeeeeee 2,5 I/min
inaltime max. de aspiratie ............cco.ov..... 3m
Nivel de presiune acustica (Lpa)
......................................... 74,2 dB; Kppa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lyya)

—masurat ......cceeenene 85,0 dB; Kya=2,60 dB
—garantat ..o 89 dB
Vibratie @p) ...ooeovevenene 1,555 m/s?; K=1,5 m/s?
Temperatura ......ccccoeeverveeeceecieceeeee, <50 °C
— Proces de incarcare ........cc.cceeueeune 4-40 °C
— Functionarea .........ccocveveeriierienen. 4-50 °C
— Depozitarea ........ccceeveeiieniiiiiiienns 15-25 °C

Acumulator PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- banda de frecventa ........ 2400-2483,5 MHz
— transmite putere .........ccceveeenenne <20 dBm
Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.
Valoarea indicata a vibratiilor emise a fost
masurata dupa un procedeu de verificare
standardizat si poate fi folosita pentru com-
pararea unei scule electrice cu o alta. Valo-
area indicata a vibratiilor emise poate fi utiliz-
ata si pentru o evaluare introductiva a expu-
nerii.

4\ AVERTIZARE! Valoarea vibratiilor emise
poate diferi de valoarea indicata in timpul uti-
lizarii propriu-zise a sculei electrice in functie
de felul si modul in care scula electrica este
utilizata. Este necesara stabilirea masurilor
de siguranta pentru protectia operatorului,
care se bazeaza pe o evaluare a expunerii

n timpul conditiilor propriu-zise de utilizare
(in acest caz trebuie luate in considerare toa-
te partile ciclului de exploatare, de exemplu,
momentele in care scula electrica este oprita
si cele in care, desi este pornitd, functionea-
za fara sarcina).

X 20V TEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.
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Va recomandam sa exploatati acest apa-
rat exclusiv cu urmatoarele acumulatoare:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Va recomandam sa incarcati acest

aparat exclusiv cu urmatoarele in-
carcatoare: PLG 20 C1, PLG 20 C2,

PLG 20 C3, PLG 201 A1, PDSLG 20 Bf1,
Smart PLGS 2012 A1

Date tehnice ale acumulatorului si incarcato-
rului: Vezi instructiunea separata.

Indicatii de siguranta

ATENTIE! La uti-
lizarea aparatelor
electrice se vor re-
specta urmatoare-
le masuri principale
de securitate, pen-
tru protectia impotri-
va socului electric si
impotriva pericolu-
lui de vatamare si in-
cendiu.

A AVERTIZARE! Daune
asupra persoanelor si bun-
urilor datorita lucrului neco-
respunzator cu acumulato-
rul. Respectati instructiuni-
le de siguranta si indicatii-
le privind incarcarea si uti-
lizarea corecta din instructi-
unile de utilizare ale acu-
mulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria
X 20 V TEAM. O descrie-
re detaliata privind procesul
de incarcare si alte infor-

matii puteti gasi in instructi-
unile de utilizare separate.
Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A PERICOL! Daca nu ur-
mati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este vata-
mare corporala grava sau
deces.

A AVERTIZARE! Daca nu
urmati aceasta indicatie de
siguranta, este probabil sa
apara un accident. Urmarea
este probabil vatamare cor-
porala grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu
urmati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este proba-
bil vatamare corporala uso-
ara sau moderata.
OBSERVATIE! Daca nu ur-
mati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este proba-
bil o paguba materiala.
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Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

x ElﬁRKSIDE

Aparatul face parte din se-
ria X 20 V TEAM si poate fi
exploatat cu acumulatoare-
le din seria X 20 V TEAM.
Incarcarea acumulatoarelor
din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarca-
toare care fac parte din se-
ria X 20 V TEAM.

A Atentie!

M Cititi cu atentie in-

structiunile de utiliza-
re. Familiarizati-va cu
elementele de operare
si utilizarea corecta a
aparatului.

Conform prevederilor
valabile aparatul de
curatat cu presiune ri-
dicata nu trebuie sa fie
exploatat fara sistem
separator la reteaua
de apa potabila. Tre-
buie utilizat un sis-
tem separator adecvat
conform EN 12729 tip

Q

BA.
Nivel de presiune acu-
89s stica garantatad Ly, in
dB.

Setari ale duzei lancii de
pulverizare

E Aparatele electrice nu
|

trebuie eliminate in
gunoiul menajer.

Pictograme pe sticla cu

detergent

@ A PERICOL! Pro-
voaca iritatii ale pielii
Cauzeaza iritatii seve-
re ale ochilor

Indicatii generale de sigu-

ranta

« Acest aparat poate fi fo-
losit de persoane cu ca-
pacitati fizice, senzoriale
sau psihice reduse, sau a
caror experiente sau cu-
nostinte sunt insuficien-
te, numai daca sunt su-
pravegheate sau daca au
fost instruite cu privire la
utilizarea in totala sigu-
ranta a aparatului si daca
au inteles bine riscurile
posibile.

« Copiii nu au voie sa se
joace cu acest aparat.

. Este interzisa utilizarea
acestui aparat de catre
persoane nefamiliariza-
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te cu instructiunile de uti-
lizare.
Acest aparat nu trebuie
lasat nesupravegheat, in
timp ce este conectat la
acumulator.
Orificiul de umplere nu
trebuie sa fie deschis in
timpul utilizarii.
Aparatul nu trebuie utiliz-
at,
. cand a cazut jos.
« cand sunt vizibile dete-
riorari evidente.
. daca este neetans.
Daca intrati in contact cu
detergent, clatiti cu apa
curata din belsug.
Tineti aparatul departe
de copii atunci cand este
pornit sau cand se races-
te.
Luati masurile necesare
pentru a nu permite co-
piilor sa se apropie de
aparatul in functiune.
Jeturile de inalta presiune
pot fi periculoase in caz
de utilizare necorespun-
zatoare. Nu indreptati jet-
ul catre persoane, anima-
le, echipamente electrice
active sau spre aparat.
Nu indreptati jetul de apa
catre dumneavoastra sau

alte persoane pentru a
curata imbracamintea sau
incaltamintea.

« Pericol de explozie — nu
pulverizati lichide infla-
mabile.

« Nu striviti sau indoiti fur-
tunul de aspirat. Exista
pericolul unei deteriorari
si prin aceasta un pericol
de vatamare pentru dum-
neavoastra.

« Nu folositi aparatul daca
piese importante, cum ar
fi furtunul de aspirat, du-
zele sau lancea de pulve-
rizare, sunt deteriorate.

. Protejati aparatul de ing-
het si de functionare pe
uscat.

« Pentru a asigura sigu-
ranta masinii, utilizati nu-
mai piese de schimb ori-
ginale ale producatoru-
lui sau piese de schimb
aprobate de acesta.

Pregatirea

A\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cu-
noasteti elementele de comanda.
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Maner tip pistol (3)
e Blocare (1)
e Blocarea declansatorului: Apasati blo-
carea (1) cu declansatorul apasat (2).
e Desfacerea blocarii: Apasati declansa-
torul (2).
¢ Declansator (2)
e Apasare: Activeaza jetul de apa
e Eliberarea: Dezactiveaza jetul de apa

Realizarea alimentarii cu apa

Aveti doua optiuni pentru alimentarea cu apa

a aparatului:

e Racord pentru apa menajera

e Aspirarea apei stagnate, curate, de ex-
emplu, un butoi de ploaie

Racord pentru apa menajera
Premise

e Sistem separator

Un sistem separator (inhibitor de retur)

impiedica returul apei si al agentului de

curatare in conducta de apa potabila.

e Conform prevederilor valabile un apa-
rat de curatat cu presiune ridicata nu
trebuie sa fie exploatat fara sistem se-
parator la reteaua de apa potabila. Tre-
buie utilizat un sistem separator ade-
cvat conform EN 12729 tip BA.

® Apa, care curge printr-un sistem sepa-
rator, nu este clasificata ca potabila.

¢ Un sistem separator este disponibil in
comertul specializat.

Procedura

1. Racordati furtunul de alimentare la ali-
mentarea cu apa.

2. Aerisiti furtunul de alimentare: Deschideti
alimentarea cu apa pana cand iese apa
fara bule pe la celdlalt capat al furtunu-
lui de alimentare. Inchideti alimentarea cu
apa.

3. Conectati furtunul de alimentare la racor-
dul rapid la cuplajul (4).

Aspirarea apei

Indicatii

o A AVERTIZARE! Soc electric! Aparatul
fnsusi nu trebuie sa fie scufundat in acu-
mularea de apa.

e OBSERVATIE! Contaminare cu agenti de
curatare! Nu aspirati apa din acumulari
naturale.

e OBSERVATIE! Este posibil ca aparatul sa
se usuce in scurt timp in timpul aspirati-
ei.

o OBSERVATIE! incércati cosul de filtrare
(12) astfel incat sa se scufunde in apa.

Premise

e Furtun de aspiratie (11) cu sorb (12)

e apa stagnatd, curata (de ex. butoi de
ploaie)

Procedura

1. Conectati racordul rapid (10) al furtunului
de aspirat (11) la cuplajul (4).

2. Aerisirea furtunului de aspirat, Pag. 84

3. Montati un adaptor.

Aerisirea

Aerisirea furtunului de alimentare

1. inchideti robinetul de apa.

2. Indepértati furtunul de alimentare de la
aparat.

3. Mai departe vezi Realizarea alimentarii cu
apa, Pag. 84

Aerisirea furtunului de aspirat

1. Scufundati complet sorbul (12) ih acumu-
larea de apa.

2. Demontati adaptorul (7, 9).

3. Apasati declansatorul (2), pana cand apa
iese fara bule de aer.

Selectarea duzei

Duze (8) de la lancea (9)

La lance (9) pot fi utilizate 6 duze diferite (8).

Schimbati duzele prin rotirea adaptorului du-

zei. O mica sageata din partea superioara a

lancii indica care duza este selectata.
0°/15°/25°/40° Unghiu de pulve-
rizare

0° 15° 25° 40°
e o o o

E / Jetul se pulverizeaza in sus

jet delicat pentru turnare/spalare

Duza de detergent (7)

e Jet in forma de evantai-lat: Presiune joasa
pentru agent de curatare
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Montarea si demontarea
adaptorului

Montarea adaptorului
1. Atasati adaptorul dorit (7, 9) la aparat (In-
chidere tip baioneta: Introducere si rotire).

Demontarea adaptorului
1. Indepartati adaptorul dorit (7, 9) de pe

aparat (Inchidere tip baioneta: Apasare,
rotire si tragere).

Curatarea cu agent de curatare

Cerinte pentru agentul de curatare

e Acest aparat a fost dezvoltat pentru uti-
lizarea cu un agent de curatare neutru pe
baza de agenti tensioactivi anionici, bio-
degradabili.

e Utilizarea altor agenti de curatare sau
substante chimice poate afecta siguranta
aparatului si conduce la deteriorari. Dau-
nele de acest tip de la aparat nu sunt
acoperite de garantie.

e Puteti achizitiona agenti de curatare din
magazinul nostru online ( Piese de schimb
si accesorii, Pag. 90).

Premise

e Rezervorul cu agent de curatare este um-
plut cu agent de curatare.

Umplerea-golirea rezervorului cu agent de

curatare (6)

1. Desurubati duza de curatare (7) de pe re-
zervorul de detergent (6).

2. Umpleti sau goliti rezervorul de detergent
6).

3. Rotiti din nou duza pentru detergent (7)
pe rezervorul de detergent (6).

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului

LED-uri Semnificatie

rosu, oranj, verde Acumulator incarcat

rosu, oranj Acumulator partial in-
carcat

rosu Acumulatorul trebuie
incarcat

1. Apasati butonul (18) aflat langa indicato-
rul starii de incarcare (17) pe acumulato-
rul (16).
LED-urile indicatorului starii de incarcare
indica starea de incarcare a acumulatoru-
lui.

/Il PARKSIDE’

2. Incarcati acumulatorul (16) daci mai este
aprins numai LED-ul rosu al indicatorului
starii de incarcare (17).

Incarcarea acumulatorului

A se vedea instructiunile de utilizare ale in-

carcatorului.

Indicatii

e |asati un acumulator incalzit sa se race-
asca Tnaintea incarcarii.

e Nu expuneti acumulatorul la radiatia so-
lara directa sau temperaturi <50 °C un
timp mai indelungat. Evitati in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in
vehicule care sunt parcate in soare.

Procedura

1. Scoateti, daca este necesar,
acumulatorul (16) din aparat.

2. Glisati acumulatorul in fanta de incarcare
a incarcatorului (19).

3. Conectati incarcatorul la o priza.

4. Dupa incheierea procesului de incarcare
deconectati incarcatorul de la retea.

5. Scoateti acumulatorul din fanta de incar-
care.

Functionarea

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

A\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare da-

torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-

troduceti acumulatorul in aparat pana cand

acesta nu este complet pregatit pentru uti-

lizare.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Un

acumulator gresit poate deteriora aparatul si

acumulatorul.

Introducerea acumulatorului

1. impingeti acumulatorul (16) de-a lungul
sinei de ghidare in suportul acestuia (5).
Acumulatorul se blocheaza cu zgomot.

indepartarea acumulatorului

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de deblocare a acumulatorului (15) pe
acesta (16).

2. Scoateti acumulatorul din suportul aces-
tuia (5).
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Pornirea si oprirea

Indicatii

° A PRECAUTIE! Suprafata fierbinte — Pe-
ricol de arsuri! Dupa o utilizare mai inde-
lungata, piesele carcasei se pot infierban-
ta foarte tare.
Lasati aparatul sa se raceasca timp de cel
putin 30 de minute dupa o durata de fun-
ctionare de 20 de minute.

Pornirea

1. Introduceti acumulatorul (16) in aparat.

2. Apasati si mentineti apasat declansatorul
2.

Blocarea declansatorului

1. Apasati si mentineti apasat declansatorul
@.

2. Apasati blocarea (1).
Dumneavoastra puteti elibera declansa-
torul.

Oprirea

1. e Eliberati declansatorul (2).
e in cazul declansatorului blocat: Apa-

sati scurt declansatorul (2).

2. Scoateti acumulatorul (16) din aparat,
daca lasati aparatul nesupravegheat sau
ati terminat lucrul.

Intreruperea functionarii

1. Oprirea, Pag. 86

2. In cazul pauzelor mai lungi de lucru:

a) Separati aparatul de la alimentarea cu
apa.

b) Apasati declansatorul (2) pana cand se
elibereaza presiunea.

Incheierea functionarii
e Dupa lucrul cu agent de curatare:
e Goliti rezervorul cu agent de curatare
6).
e (Clatiti sistemul cu apa curata, pulveri-
zand apa curata.
e Scoateti acumulatorul (16).
e Separati aparatul de la alimentarea cu
apa.
e Apasati declansatorul (2) pana cand se
elibereaza presiunea.

Transport

Indicatii
° pprit,i aparatul.
e Indepartati adaptorul (7, 9).

e Purtati aparatul intotdeauna de maner (3).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

&\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare
datorita pornirii accidentale a aparatului.
Protejati-va in cazul lucrarilor de intretinere si
curatenie. Opriti aparatul si indepartati acu-
mulatoru (16).

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-

ciodata aparatul cu apa.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-

stantele chimice pot ataca piesele din plastic

ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare
resp. solventi.

e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
motorului si manerele aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
rie.

e Daca duzele (8) de pe lancea (9) sunt
murdare sau infundate, puteti utiliza acul
pentru a indeparta obiectul strain din du-
za. Clatiti duzele cu apa pentru a indepar-
ta corpul strain.

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Indicatii

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-
le:

curat

la loc uscat

protejate impotriva prafului

ferite de inghet

in afara zonei de actiune a copiilor
Temperatura de depozitare pentru acumula-
tor si aparat este cuprinsa intre 15 °C si 25
°C. Pe perioada depozitarii, evitati tempera-
turile extreme. Din cauza acestora, acumula-
torul poate pierde din putere sau poate fi de-
teriorat.

inainte de o depozitare pe timp indelungat
(de ex. peste iarna), scoateti acumulatorul
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din aparat (respectati manualul separat de
operare pentru acumulator si incarcator).

Pregatirea aparatului pentru depozitare

OBSERVATIE! Aparatul si accesoriile sunt di-

struse de inghet, daca acestea nu sunt golite

complet de apa.

1. incheierea functiondrii, Pag. 86

2. Depozitati toate adaptoarele in pozitie
verticala, cu racordul in jos.

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de

resurse.
In functie de transpunerea in legislatia natio-

nala, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Eliminarea ecologica a acumulatorilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul
menajer, in foc (pericol de explozie)
sau in apa. Acumulatorii deteriorati
pot afecta sanatatea si mediul daca
se emana sau se scurg vapori sau li-
chide toxice.

Li-lon
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Sunteti obligat sa eliminati acumulatorii de-

fecti sau folositi intr-un mod ecologic. (Regu-

lamentul (UE) 2023/1542 privind bateriile si

deseurile de baterii)

¢ Nu deschideti acumulatorii si evitati de-
teriorarea mecanica. Exista pericolul unui
scurtcircuit si pot iesi vapori care irita cai-
le respiratorii.

e Din motive de siguranta, acumulatorii tre-
buie sa fie descarcati inainte de eliminare.

* |zolati polii pentru a evita scurtcircuitele.

* Eliminati acumulatorii prin intermediul
unui comerciant sau al unui punct de
colectare.

¢ Acumulatori deteriorati

Manipulati acumulatorii deteriorati la exte-

rior cu atentie deosebita!

¢ Nu atingeti acumulatorii deteriorati cu
mainile goale.

e Daca nu puteti izola polii cu banda
adeziva, puneti fiecare acumulator in-
dividual intr-o punga de plastic.

e Puneti acumulatorii deteriorati indivi-
dual intr-un recipient neinflamabil, care
poate fi inchis si inca umplut cu nisip.

e Duceti acumulatorii deteriorati la un
punct de colectare cu personal spe-
cializat.

Eliminarea ca deseu a flaconului pentru

detergent

e Reziduurile produsului trebuie eliminate in
conformitate cu Directiva 2008/98/CE pri-
vind deseurile si cu reglementarile natio-
nale si regionale. Pentru acest produs nu
poate fi definit niciun numar de cod de
deseu in conformitate cu Catalogul eu-
ropean al deseurilor (AVV), deoarece nu-
mai utilizarea prevazuta de catre consu-
mator permite o alocare. Numarul de cod
al deseurilor urmeaza sa fie stabilit in ca-
drul UE in urma consultarii cu compania
de eliminare.

¢ Ambalajele necontaminate pot fi reciclate.

e Ambalajul care nu poate fi curatat trebuie
eliminat in acelasi mod ca si substanta.
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Depistarea defectiunilor

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Problema Cauza posibila Remedierea defectiunilor
Aparatul nu porneste Declansator (2) defect Adresati-va centrului de ser-
vice.
Acumulatorul (16) nu este Introducerea acumulatorului,
montat Pag. 85

Descarcare (16) acumulator incarcati acumulatorul (consul-

tati instructiunile de utilizare
separate pentru acumulator si
incarcator)

Aparatul nu transporta apa Bule de aer in aparat Opriti aparatul si actionati de-

clansatorul (2).

Aerisirea, Pag. 84

Aparatul nu are presiune Bule de aer in aparat Aerisirea, Pag. 84
Cadere de presiune in conduc- |Controlati alimentarea cu apa
ta

Sistem de apa neetans Racorduri montate incorect Opriti aparatul si separati-I de
la retea. Racordarea aparatului
din nou la conductele de apa
(vezi Realizarea alimentarii cu
apd, Pag. 84)

Oscilatii puternice de presiune |Duze (7, 8) murdare Clatiti duza (7, 8) cu apa.
Curatati la nevoie alezajul
duzei cu un ac; (Curatarea,
Pag. 86).

Duze (7, 8) infundate Tndepértat,iuduza (7, 8) si

asigurati-va ca apa iese pe la
manerul tip pistol (3) fara obst-
acole.

Service

Garantie

Stimata clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-

fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, in ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
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lui in stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris In vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie inainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. furtun
pentru presiune ridicata) sau pentru dete-
riorari la piese fragile (de ex. Intrerupator).
Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 506391_2507) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-

re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e In cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
506391_2507.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

/Il PARKSIDE’ 89


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

¢ Nu sunt acceptate aparatele expediate
n mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center
Service Romania
(RO Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
1AN 506391_2507

Piese de schimb si accesorii

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me Tn timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 90

Poz. nr. Denumire Nr. de co-
manda

6 Rezervor agent de curatare 91110369

9 Lance 91110367

11 Furtun de aspiratie cu sorb 91110368

14 Agent de curatare URM 500 (500 ml) 30990010
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Aparat de curatat cu presiune, cu acumulator
Model: PDRA 20-Li D4
Numarul de serie: 000001-192400

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2006/42/EC  2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (in loc de 2014/30/EU)

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-54:2008/A2:2021 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN ISO 12100:2010 * EN IEC 63000:2018
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

in conformitate cu Directiva 2000/14/EC referitoare la zgomotul emis, se confirma urméatoarele:
Nivel de putere acustica (Lya)

— masurat: 85,0 dB;

— garantat: 89 dB

Procedura de evaluare a conformitatii aplicata in conformitate cu anexa V la Directiva
2000/14/EC.

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
GERMANIA

19.11.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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BbuBepeHune

MosppaBneHne 3a nokynkara Ha Baluara Ho-
Ba akyMynaTopHa BOAOCTpPYyWiKa (HapuiaH
no-gony ypen unun eneKTpouHCTPYMEHT).
Bue cTe nsbpanu eguH BUCOKOKa4eCTBEH
ypea. To3n ypeq e 6un nposepsisaH OTHOCHO
Ka4eCcTBOTO MO BPEME Ha NPOV3BOACTBOTO

1 e 6un NoaNoXeH Ha KpanHa nposepka. 1o
TO3U Ha4MH yHKLMOHaNHocTTa Ha Bawwums
ypen e rapaHTipaHa.

AL

PbKOBOACTBOTO 3a eKkcroarauysi € Hepas-
[ernHa YacT oT To3U ypef,. To CbabpKa Bax-
HW yKasaHus 3a 6e3onacHocTTa, yrnorpedara
1 U3XBBPIISHETO Ha ypepa. [MpoyeTeTe BHY-
MaTenHO PbKOBOACTBOTO 3a ekcrioaTtauus.
3anosHaiTe ce ¢ YacTuTe 3a yrnpaBfieHUe 1
npasunHara ynotpeba Ha ypepa. Msnons-
BaliTe ypefa camo KakTo € OnMcaHo 1 3a ro-
CoYeHnTe 06acTy Ha npunoxkeHue. Masete
[o6pe PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioatauysi v
npepainTe BCUYKN JOKYMEHTN 3ae[HO C ype-
Ja npu npenpefasaHeTo My Ha TPETU nvua.

Ynortpe6a no npegHa3Ha4vyeHue
YpenbT e npefHasHayeH eAMHCTBEHO 3a
cnepgHara ynotpeba:
e [louncTBaHe 1 HanosiBaHe

BuHaru cnassaiite ykasaHusiTa Ha npomns-

BOAMTENS OTHOCHO 06€eKTa, KOMTO Lie ce

noyncTaa.
Bcska gpyra ynotpe6a, KosiTo He e fornyc-
HaTa U3pU4HO B TOBA PHKOBOACTBO 3a EKC-
nnoarauusi, MoXe Aa npeacrasnssa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a NoTpebuTens n gosene
o wetun no ypepa. OnepatopbT unm noTpe-
6UTeNAT Ha ypeaa e OTroBOPEH 3a 3/10M0-
NYKV N LLeTW 3a Apyrv niua unn TaxHara
COBCTBEHOCT. YpenbT e npegHasHa4veH 3a
OEeNHOCTN TUN ,AoMalleH MancTop®. Toin He
€ KOHCTPYUpaH 3a NpoMuLLneHa ynoTpeba.
Mpun KomepcuanHa ynotpeba, rapaHuusTa e
HeBanugHa. [pou3BoanTeNsT He HOCK OTrO-
BOPHOCT 3a LWeTy B pe3ynTaT Ha ynotpeba
He Mo npegHasHa4veHye nnv HenpasuiHo 06-
crny>KBaHe.
YpepnwT e vacT o1 cepuata X 20 V TEAM un
MOXXe [a ce 13nonsBa c 6atepun oT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHute 6atepum ot
cepusaTta X 20 V TEAM Ttpsbsa ga ce 3apex-
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[aT camo CbC 3apsiiHi yCTPONCTBA OT Cepu-
ata X 20 V TEAM.

OkomnieKkToBKa Ha gocTtaBkara/

npuHagle>xxHocTtu

PasonakoBaiiTe ypefa 1 NpoBepeTe OKOMI-

NeKTOBKaTa Ha flocTaBKara.

M3xBbprieTe onakoBbYHUSE MaTepuan no

NMOAXOASLL HAYMH.

e AkymynaTopeH BOOOCTPYeH anapar

e  CTpyiHuK

e CBbp3Baly MapKy4 ¢ punTbpHa KoLHMLA
+ Bbp3opgeiicTBalLo TPHOHO CbeauHEHNE

e PesepBoap 3a no4ucTBaLy npenapar+
[Lio3a 3a npenapar

e MpexecTta Topba

e [louymcTtBaw, npenapat URM 500 (500 ml)

e [lpeBop Ha opurMHanHaTa UHCTPYKLUS

e AkymynatopHa 6atepusi 1 3apsAHO yCT-
POWICTBO C PbKOBOACTBO 3a eKcnoara-
uns

OnucaHue Ha pyHKUMUTE

(DyHKLWIHTa Ha KOHTPOJIHUTE efieMeHTU Le
OTKpMeTe B crieapalinTe onncaHuns.

Mpernep

M306paxeHusita Ha ypega Lie
HamepuTe BbpXy npegHara
pasrbBalla ce cTpaHuLa.

DdurKeupaLy, MexaHn3bM

JlocT 3a akTuBMpaHe

lMucToneTHa opbxkka

CrveguHuten (Bpbska 3a Boaa)
Obpxady 3a akymynatop

PesepBoap 3a nouncTsaly npenapar
[Lio3a 3a npenapar

Lio3u (perynupyem)

CTpynHmK

O © 00N O O &~ WN =

—_

Bbp3ogelicTBallo TpbOHO CheanHe-
Hue

11 3acmyksall MapKy4
12 ®unTbpeH Ko

13 MpexecTa Topba

14 TMoumncTBawy, npenapat

15 ByTOH 3a febnokrpaHe Ha akymynaTo-
pa
16 AkymynaTtop

17 WHpnkatop 3a CbCTOSHUETO Ha 3a-
pexxpaHe

18 bByToH (AkymynaTop)

19 3apsigHo ycTponcTBO

TexHu4ecKn faHHu

AkymynaTtopeH BOAOCTpPYeH anapar

PDRA 20-Li D4
HomuHanHo HanpexeHne U ............... 20V =
Bupg 3awmTta
Terno (6e3 akymynaTtopHa 6atepusi/
BkntoyeHn npuHagnexHocTu/

MoyncTBay NpenapaTnl) .......c.......... =~1,3 kg
ObmKuHa Ha CMyKaTeneH MapkyH ........... 6m
PaboTHO HansiraHe (D) «cocveeevvveeernnnen. 2,5 MPa

Makc. BxogsLo Hansrade (Oin;max) --0,5 MPa
Makc. Bxogsawa Temnepatypa (Tin;max) 30 °C
Makc. HomuHaneH gebuT (Qmax) «----- 2,5 /min
Makc. BUCO4YMHA Ha 3aCMYKBaHE ............. 3m
HuBo Ha 3BykOBO HansiraHe Lpa
......................................... 74,2 dB; Kpa=3 dB

HuBo Ha 3ByKoBa MOLHOCT Lya

— U3MEPEHO .....oveennnee 85,0 dB; Kya=2,60 dB
— FAPAHTUPAHO ..evvveeeeeeerinrereeeeeeennenneens 89 dB
Bubpaunn ap ............ 1,555 m/s?; K=1,5 m/s?
TemMNepaTypa .....ccccovrrveeeeeeiree s <50 °C
— lNpouec Ha 3apexpaHe .................. 4-40 °C
— EKCNNoaTaumst «.oooeeeeeeeeeeeeeeeeee 4-50 °C
— CBbXPAHEHUE ....eveerieiicieeeeee 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart 6atepus
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— Y4eCTOTHA NIeHTA ............. 2400-2483,5 MHz
— npefgaBaHa MOLLHOCT .........cccueeee. <20 dBm
CToHoCTUTE Ha Lyma 1 BubpauumTe ca on-
peneneHn cnopeg HoOpMUTe 1 NPeAnUCaHns-
Ta B feKknapauusita 3a CbOTBETCTBME.
[Moco4eHaTa eMUCUOHHA CTOMHOCT Ha BUO-
pauunTe e U3MepeHa no cTaHaapTU3MpaH
METOZ, Ha U3NNTBaHe N MoXe fa 6bae ns-
rnonssaHa 3a CpaBHEHUE Ha efVH eNleKTpu-
YeCKU MHCTPYMEHT ¢ apyr. lNocoyeHata emMu-
CMOHHa CTOMHOCT Ha BMOpauMmnTe Moxe ga
Ce 13MoJi3Ba 1 3a MbpBOHaYasiHa OLeHKa Ha
nanaraHeTo Ha Bubpauumn.

A NPEAYNPEXXAEHUE! EMyncunoHHa-

Ta CTOMHOCT Ha BUbpauunTe No Bpeme Ha
peicTBuTenHaTa ynotpeba Ha eneKTpouHC-
TPyMeHTa MOXKe fla Ce pasnm4yasa OT Moco-
YeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCHMOCT OT HEroBUSt
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BVA, 1 HA4YMH Ha ynoTpeba. Heobxopgumo e
[a ce ONpenensT NPeaoXpaHUTENHN MEPKH
3a 3alMTa Ha ornepaTopa Bb3 OCHOBa HaTo-
BapBaHeTo Npu AeficTBUTENHA ynoTpeta (Tyk
cnepBa fa ce B3eMaT rnof, BHUMaHne BCU4-
K1 eTanu Ha paboTHUS LK, Hanp. Bpeme,
B KOETO €MIEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT € 13-
KIIIO4EH, U BpeMe, KoraTto e BKJIIOYEH, HO pa-
60Ty 6e3 HaToBapBaHe).

X 20V TEAM

YpepbT e vacT o1 cepuata X 20 V TEAM un
MOXKe [ia ce 13nonsea c 6arepuu oT cepusita
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepumn ot
cepusTta X 20 V TEAM Tpsbsa fa ce 3apex-
[aTt caMo CbC 3apsifiHM YCTPOICTBA OT cepu-
ata X 20 V TEAM.

MpenopbyBame Bu aa nsnonssarte To-

31 ype[, caMo CbC CleAHUTE aKymyna-
TopHK 6aTepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

[MpenopbuBame Bu fa 3apexgate Te3u aky-
MynaTopHu 6aTepun CbC cnegHUTe 3apsg-
Hu ycTpoiictea: PLG 20 C1, PLG 20 C2,

PLG 20 C3, PLG 201 A1, PDSLG 20 Bf1,
Smart PLGS 2012 A1

TexHn4YecKn xapakTepucTukn Ha 6atepusita
1 3apsifHOTO YCTPOMCTBO: BukTe oTAenHOTO
PBbKOBOACTBO.

Yka3zaHusa 3a 6e30-
nacHocCT

A BHUMAHME! NMpu
ynotpe6a Ha enekr-
poypeau TpsibBa aa
ce cnasBart C/iegHU-
Te OCHOBHU MEpPKU
3a 3awumTa cpelyy
TOKOB ygap u onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe
M noxkap.

A NPEAYNPEXAEHUE!
HapaHsaBaHus Ha xopa n
MaTepuanHun WeTn nopaan

HenpaBuHO BopaBeHe C
aKkymynartopHara 6arepus.
CnasBaiiTe ykasaHusTa 3a
6e30MNacHOCT 1 yKaszaHusaTa
3a 3apexxgaHe 1 npasun-
Ha ynoTpeba, NoCo4YeHn B
PBHKOBOACTBOTO 3a eKCIJIo-
aTaumsi Ha akymynaropa u
3apsigHOTO YCTPOMCTBO OT
cepusa X 20 V TEAM. lNoga-
pPOBHO onncaHne Ha Npo-
Leca Ha 3apexxgaHe 1 oo-
MbAHUTENHA NHoPMaLns
LLile HaMmepuTe B HACTOSLLO-
TO OTAENIHO PbKOBOACTBO
3a notpebuTens.

3Ha4yeHune Ha yKa3aHusiTa 3a
6e3onacHocCT

A OMACHOCT! Ako He
crnassare ToBa yKasaHue 3a
6e30MNacHOCT, e ce Cry4u
3nononyka. lNocnepcreuve-
TO € TEXKO TeNIECHO Hapa-
HABaHe NN CMbPT.

A NPEAYNPEXOEHUE!
AKO He cnasBeaTe ToBa YyKa-
3aHne 3a 6e30MacHoCT,

€ Bb3MOXXHO fa ce Chy-

4y 3nononyka. lNocnenct-
BNETO € BEPOATHO TEXKO
TeNnecHO HapaHsiBaHe Uiun
CMBPT.

A MNMOBULLUEHO BHUMA-
HUE! Ako He cnasearTe TO-
Ba yKasaHue 3a 6e3onac-
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HOCT, LLie C€e CNy4un 3/10Mno-
nyka. NocnencTemeTo e Be-
POSITHO NNTEKO UM CPEeQHO
TEXKO TENeCHO HapaHsiBa-
He.

YKA3AHWE! Ako He cnas-
BaTe TOBa yKasaHue 3a be-
30MacHOCT, LLie Ce Cny4n
3nononyka. lNocnegcreune-
TO e BeposATHa MatepuanHa
LeTa.

MukTorpamv n cumBoNUn
CumBonn Bbpxy ypeaa

x EIERKSIDE

YpenbT € 4acT oT cepusi-
Ta X20V TEAM 1 moxe
Aa ce nanonaea c barepun
oT cepugaTta X 20 V TEAM.
AKymynaTopHuTe 6atepun
oT cepusita X 20 V TEAM
TpsibBa fa ce 3apex-

AaT camo CbC 3apsgHu
yCTpOWCTBa OT cepudaTa

X 20V TEAM.

A BHumaHne!

(0]

[NpoyeTeTe BHUMaTEN-
HO PBbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus. 3a-
NO3HanTe ce C YacTu-
Te 3a yrnpasieHne n
npasunHarta ynortpeba

Ha ypeaa.

/Il PARKSIDE’

CbrnacHo npunoXxu-
MUTe pasnopenbu B
HUKaKbB cny4an He e
paspeLleHo nonasa-
HETO Ha BOOOCTpPYyWNKa-
Ta 6e3 CMCTEMEH pas-
AenvTen Ha Bogo3ax-
paHBaLLlaTa Mmpexa.
TpsibBa ga ce nonsea
NOAXOAsL, CUCTEMEH
pasgenuTen no cMu-
cbna Ha EN 12729 tun
BA.

@ L. FapaHTmpaHo HMBO Ha

89s 3ByKOBa MOLLHOCT Ly,
B dB.

i
|RA AV it
o 15 25° 40° N '
HacTtponkn Ha gro3arta Ha
CTPYWHMKa

ﬁ EnektpoypenuTte He

Ce U3XBbPIAT C BUTO-

== BuTe oTnagbUM.

CumBonn Bbpxy

6yTunkarta nouucrBaaly

npenapar

@ A OMACHOCT! Npe-
ON3BMKBA KOXKHN pas-
ApasHeHus
MNpepnssBukea cepu-

O3HW yBpeXaaHus Ha
ounTe

Q
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O6wum ykasaHuns 3a 6e30-
nacHocTt

96

Toswn ypen MoXe fa ce
N3Non3ea OT Ninua C Ha-
ManeHun musnyecku, ce-
TUBHW U YMCTBEHU
Bb3MOXXHOCTW U Nnn-
ca Ha OnuT N 3HaHus, ca-
MO aKo Te ca nop Hab-
nofeHne nnu ca 6unn
NHCTPYKTUPAHN OTHOC-
Ho 6e3onacHara ynoTpe-
6a Ha ypepa n pasbéupar
npousnusawuTe oT ToBa
OonacHoCTN.
Heua He Tpsibea na cu
urpasT c ypega.
Jlnua, Konuto He ca 3a-
NoO3HaTu C ToBa PbKO-
BOACTBO, He TpsibBa ga
n3nonaear ypeaa.
YpenouT He Tpsibea ga ce
ocTaBss 6e3 Hag3op, Oo-
KaTo € CBbP3aH KbM aKy-
MynaTtopa.
OTBOP®LT 3a MbJIHEHE He
TpsibBa ga ce oTBaps no
BpemMe Ha paboTa.
YpenbT He 6uBa fa ce
N3MNon3Ba,
« ako e nagHano.
« aKo ca BMOuMu o4e-
BUOHW noBpeaun.
« aKO € HEXEPMETUYEH.

[Mpn KOHTaKT C NOYUCT-
Balus npenapat o6uIHoO
N3NAaKHETE C YncTa BO-
aa.

HpbXTe ypena naney ot
aeua, Korato € BKIHOYeEH
nnu ce oxnaxaga.
BaemeTe nogxopsawim
MEpPKW, 3a ga He gonyc-
KaTe geua no paboTeLlo-
TO YCTPOWCTBO.

 lNpun ynoTtpeba He no

npegHa3Ha4vyeHne BOOgHN-
Te CTPYWNKK Nog, BUCOKO
HansiraHe morat ga 6b-
pat onacHu. CtpysaTa He
6vBa gna 6bae Haco4Ba-
Ha KbM X0pa, XXNUBOTHW,
XKNBO €NeKTPUYeCKo 0b60-
pygBaHe Ui KbM camaTta
MallmHara.

He Hacou4BanTe cTpys-
Ta KbM cebe CU 1N KbM
ApYyrn anua c uen no4umc-
TBaHe Ha Apexu n obys-
KW.

OnacHocT oT ekcnnosus
— He NpbCcKanTe 3ananu-
MW TEYHOCTN.

He nputnckante nnm
nperbBanTe 3aCMyKBa-
Lna mapkyd. ColLuecT-
ByBa PUCK OT nospea u
cnepoBartesiHo PUCK OT
HapaHsiBaHe 3a Bac.
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- He nyckante ypepa B ek-
cnnoartauus, ako BaXKHU
4acTn, KaTo 3acMyKBa-
LM MapKy4, O3nUTe Nnn
CTPYWHUKDBT, ca nospene-
HW WX MaT TEYOBE.

. [NaseTe ypepna ot 3am-
pb3BaHe N N3CbXBaHe.

. 3a pa ce rapaHTupa 6e-
30MacHOCTTa Ha MaLln-
HaTa, n3non3saunTe ca-
MO OpUrMHasIHN pe3epB-
HW YacTu OT NPOnN3BOAU-
TENs N PE3EPBHUN Yac-
TN, 0 JOB6PEHN OT NPOU3-
BOOAUTENS.

MoproroBka

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJHO BKJIOYBa-
He Ha ypepa. [NocTaBeTe akymynaTtopHata
6artepus B ypepa efsa Torasa, korato ype-
ObT € HarmbJIHO rOTOB 3a yrnoTpeba.

KoHTponHu enemeHTn

3anosHariTe ce C KOHTPOSHUTE efleMeHTn
npeaun Aa nycHeTe ypefa B ekcnnoaraums 3a
MbPBY MbT.

MucToneTHa gpbXxKa (3)

e  dukcupau, mexaHusbm (1)
e 3aknoyBaHe Ha NpeBkoYBaTens 3a
BKJtoYBaHe: HatucHeTe 611oknpoBkarta
(1) npu HaTUCHaT NpeBKOYBALL, JIOCT
2).
e (QOcBob6oXaaBaHe Ha 6/10KMpoBKaTa:
HaTncHeTe npeBkntoyBaLLms nocT (2).
e JlocT 3a akTuBMpaHe (2)
e HartuckaHe: AKTuBMpa BogHaTa cTpys
e [lyckaHe: [lesakTuBmpa BogHaTa
CcTpys

3axpaHBaHe C Boaa

Mmate gBe Bb3MOXHOCTM 3a 3axpaHBaHe ¢

BOZa Ha ypega:

e CeBbp3BaHe KbM AOMaLLHNS BOAOMNPOBOL,

e 3acMmyKkBaHe Ha CTauVoHapHa, Y1cTa Bo-
[a, Hanp. oT Bapes C AbXA0BHa Boda

CBbp3BaHe KbM [OMALLHUSA BOAONPOBOA
Ycnosusa

e CucrtemeH pasgenurten

CncteMHUST pasgenuten (Bb3BpaTeH

KnanaH) npegoTeparasa 06paTHUSt MOTOK

Ha Bofa U NoYnCTBaLL Npenapart B Tpb-

6onpoBofa 3a nuTeliHa BoAa.

e CbrnacHo nNpunoXxmnMmTe pasnopes-
61 B HUKaKbB Cny4ai He e paspeLle-
HO MON3BaHETO Ha BO4OCTPYyMKaTa
6e3 CUCTEMEH pasfenuTen Ha Bofdo-
3axpaHBallaTa mpexa. Tpsiésa ga ce
nonasa NoAxofsiLl, CUCTEMEH pasae-
nuten no cmucwkna Ha EN 12729, tun
BA.

e BopgaTta, KOSITO NpoTMYa NPe3 CUCTEM-
HUs pasgenuTten, 6usa Knacuguumpa-
Ha KaTo HerogHa 3a nmeHe.

e CUCTEMHU pasfenuTenn MoXeTe aa
HamepuTe B cneyuanuavpaHara Tbp-
roBcka Mpexa.

Mpouenypa

1. CBbpeTe 3axpaHBaLLya MapKyy KbM
BOAOMNPOBOAA.

2. O6e3Bb3ayLLeTe 3axpaHBaLLs MapKyy:
[MycHeTe BopaTa ga Tede, gokaTto Bogara
OT APYrvs Kpaii Ha 3axpaHBaLLys MapKyY
He 3anoyHe fa naTtnda 6e3 mexypyeTa.
3artBopeTe KpaHa 3a Boga.

3. CebpxxeTe 3axpaHBaLLMsi MapKyy KbM
6bp3arta Bpb3Ka Ha CbeanHnTens (4).

3acmykBaHe Ha Bofa
YkasaHusi

o A NPEQYNPEXIEHWE! Tokos yaap!
CamusaT ypeq He 6vBa fa ce noTansi BbB
BOAHVS pe3epBoap.

o YKABAHUE! 3ambpcsiBaHe Ypes BpbLUa-
He Ha nouyucTBawy npenapatu! He 3ac-
MyKBaiTe Bofjla OT €CTECTBEHM MeCTa Ha
cbbupaHe.

e YKABAHUVE! MNo Bpeme Ha 3acMyKBa-

He ypenbT MOXe Aa paboTuh Ha Cyxo 3a
KpaTKo.

o YKABAHUE! MNpeTternete mntbpHaTa
kowHuua (12), Taka Yye ga NOTbHE BbB BO-
narta.

/Il PARKSIDE’ T



YcnoBus

e (Csbp3Bawy MapkyH (11) ¢ puntbpHa KoLu-
Huua (12)

e cTauuMoHapHa, Y1cTa Bofa (Hanp. Bapen ¢
ObXOoBHa BoAa)

"pOU.eAypa
CBbpxeTe 6bp3ofelicTBalLaTa Bpb3ka
(10) Ha 3acmykBaLms Mapkyd (11) ¢ my-
thata (4).

2. O6e3Bb3gyLuaBaHe Ha 3aCMyKBaLyusi
mapky4, Ctp. 98

3. [ocTaBeTe HaKpanHuK.

O6e3Bb3pyLIaBaHe

O6e3Bb3ayLlaBaHe Ha 3axpaHBaLyusi map-

Ky

1. 3atBoperTe KpaHa 3a BoAa.

2. Caanerte 3axpaHBalLys MapKy4 OT ype-
na.

3. 3a no-HaTtaTblUHW CTbKN BX.
BaxpaHsaHe ¢ Boga, Ctp. 97

OGe3Bb3ayLlaBaHe Ha 3aCMyKBaLmsa Mmap-

KyY

1. ToTtoneTte dmnTbpHaTa KowHuua (12) ns-
Lisino B pe3epBoapa ¢ Bofa.

2. [emoHTupaiiTe HakpanHuka (7, 9).

3. HatncHeTe npeBkntoyBaLLyms nocT (2), go-
KaTo 3anoyHe Ja na3nuaa Bopa 6e3 me-
XypyeTa.

N360p Ha HaKpaNHUK

[to3u (8) Ha cTpyitHuKa (9)

Bbpxy cTpyiiHuka (9) Mmorat ga ce nanonasat
6 pasnuyHn fro3n (8).

[to3ute MoraT ja ce CMeHsT Ypes 3aBbpTa-
He Ha NpucTaekaTa 3a Ato3un. Manka ctpenka
B ropHara 4acT Ha CTpyiHMKa Nokasea Kosi
nto3a e nsbpaHa.

WW 0°/15°/25°/40° brbn Ha npbcka-

0° 15° 25" 40°

\‘2 | CTpysiTa npbeka Harope

HeXHa CTpyA 3a nonueaHe/n3mMnBea-
l I I 1 He

Ato3a 3a npenapart (7)

e Lllnpoka cTpysi: Hucko HansiraHe 3a no-
yucTealy npenapar

98

MoHTaX n feMOHTaXK Ha
HaKpanHuKa

MoHTaX Ha HaKpanHuKa

1. MocTaBeTe xxenaHusi HakpanHuk (7, 9)
BbpXy ypeaa (barioHeTHa Bpb3Ka: Nbxa-
He 1 3aBbpTaHe).

JemMoHTa) Ha HaKpalHUKa

1. 3BapeTe xenaHus HakpaHuk (7, 9) oT
ypena (barioHeTHa Bpb3ka: byTaHe, 3a-
BbpTaHe 1 N3TErnsHe).

MouncTBaHe ¢ NnouncTBaLy

npenapar

U3unckBaHus KbM NoYMCTBaLUA NpenapaTt

e Tosu ypeq e pa3paboTeH 3a ynotpeba c
HeyTpaJsieH noyncTBall npenapar Ha 6a-
3aTa Ha 6buopasrpagumMy aHNOHHN MOBbP-
XHOCTHO aKTMBHU BeLLeCcTBa.

® 1/13non3BaHeTo Ha Apyry noymcTeaLLm
npenapaTyi Un XMMukanyi Mo)xe fa rnos-
nMsie oTpuLaTenHo Ha 6e3onacHocTTa Ha
ypena v aa posefie oo nospeayn. Takmsa
rnoBpeau Ha yCTPONCTBOTO He Ce MOKpY-
BaT OT rapaHuusTa.

e MoxxeTe fa nosily4mTe no4mcTealy npe-
napaTy OT Halnsi OHNaH MarasuH (
Pe3epBHM YacTu 1 NPUHaANIEXKHOCTY,
Crp. 105).

YcnoBus

e Pe3epBoapbT 3a NOYUCTBALL Npenapar e
Mb/IEH C NOYMCTBALY, Npenapar.

MbnHeHe/u3npas3BaHe Ha pe3epBoapa 3a

noyucTBaly npenapar (6)

1. PasBbpTeTe grosarta 3a noyncTaaLy npe-
napart (7) oT pe3epBoapa 3a no4ncTeaLy,
npenapart (6).

2. HanbnHeTte unu usnpasHeTe pesepBoapa
3a noyucTealy npenapar (6).

3. 3aBbpTeTe Aro3ara 3a NoYnCTBaLL Npe-
napart (7) obpaTHO BbpXy pesepBoapa 3a
noyncTBaly, npenapar (6).

NMpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaHe Ha 6aTtepus

CseTtoguogu 3Hau€Hue
YepBeEH, OPaHXKEB, AKyMynaTopbT € 3a-
3eneH pegeH

YepBeH, OpaHXXeB AKyMynaTopbT € 3a-

peneH 4aCctn4Ho

YyepBeH AKyMynaTopbT Tps6-

Ba aa 6bae 3apeneH
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1. HartucHete 6yToHa (18) go nHgukatopa
3a CbCTOSIHNETO Ha 3apexpaaHe (17) Ha
akymynaropa (16).

CeTognoanTe Ha HAMKaTopa 3a CbCTo-
SIHMETO Ha 3apexJaHe NnokassaTt CTeneH-
Ta Ha 3apexJaHe Ha akymynaropa.

2. 3apepete akymynartopa (16), koraTo oc-
TaHe [la CBETU CaMO YEPBEHUSIT CBETO-
OVo[ Ha UHAMKaTopa 3a CbCTOSIHUETO Ha
3apexgaHe (17).

3apexpaHe Ha akymynaTtopa

BwxTe cbLo MHCTPYKLUUKTE 3a ynoTpeba Ha

3apsaHOTO YCTPOWNCTBO.

YkasaHus

e (OcrTaBeTe 3arpenusa akymynarop aa ce
oxnagy Nnpean 3apexxgaHe.

* He nsnaranTte akymynaropa Ha npska
CITbH4Y€eBa CBET/IMHA UKW TemnepaTypu 3a
npoabmkuTenHn neprogn <50 °C. MNo-
cneunanHo, n36sarsanTe NOCTaBAHETO
My BbpXY pagmaTopu Unmn CbxpaHeHneTo
My B NPEeBO3HW CPEACTBa, MapK/paHu Ha
CITbHLE.

Mpouenypa

1. AKO e Hy>XHo, n3sagete
akymynartopa (16) oT ypega.

2. Bkapaiite akymynaropa B oTBOpa 3a 3a-
pexxaaHe Ha 3apsiAHOTO YCTponcTBo (19).

3. BkntoyeTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO B KOH-
Takra.

4. Cnep npoleca Ha 3apexaaHe UsKnoyeTe
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OT MpexaTa.

5. VsBapeTe akymynaropa oT oTBopa 3a 3a-
pexxpgaHe.

ExkcnnoaTtauus

MNMocTaBsiHe U cBansiHe Ha
akymynartopa

A NPEOYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3y/TaT Ha HEBOJIHO BKJIKOYBA-
He Ha ypepfa. [NocTaBeTe akymynaTtopHata
6aTepusi B ypea edBa Torasa, koraTo ype-
[ObT € HarmbJIHO rOTOB 3a yrnoTpeba.
YKABAHUE! OnacHocT oT noBpega! 'peLueH
aKkymynaTtop MoxKe [ia NnoBpeau ypeaa u aky-
Mynatopa.
MocTaBsiHe Ha akymynaTopa
1. Tnb3HeTe akymynartopa (16) no BogeLya-
Ta WMHa B Abp>kada 3a akymynaropa (5).

AKyMynaTopbT ce (hmKcrpa C OTHETIMBO
LpakBaHe.

W3BaxpaHe Ha akymynaTopa

1. HatucHeTe n 3agpbxxTe 6nokmposkarta
Ha akymynaTopa (15) Bbpxy akymynaropa
(16).

2. WsBapeTte akymynaTtopa OT Abp>xaya Ha
akymynartopa (5).

BknrouBaHe n nskno4yBaHe

YkasaHusi

* A NOBULLEHO BHUMAHME! ope-
LLia MOBBPXHOCT - PUCK OT U3rapsHus!
Cnepn npogbmkuTenHa ynotpeba, 4actu
OT Kopryca Morar fja ce Harpesit MHOro.
OcTaBeTe yCTPOWCTBOTO da ce oxnaaun
noHe 30 muHyTK cneg, 20 MuHYTH padoTa.

BkntouBaHe

1. TocTaBete 6atepusita (16) B ypena.

2. HartucHeTe 1 3agpbXXTe NpeBKoYBaLLms
nocT (2).

3aknoyBaHe Ha NpeBKlOYBaTeNs 3a

BKJIlOYBaHe

1. HatucHete 1 3agpbXTe NpeBKIIOYBaLLMSA
NnocT (2).

2. HatncHeTe 6nokumposkara (1).

Mo>keTe fa oTnyCHeTe NpeBKoYBaLLSA
NocCT.

UskniouBaHe

1. e T[lycHeTe nocta 3a akTmBupaHe (2).

e [pu 6noKUpaH NpPeBKYBaLY, JIOCT:
HatucHeTe 3a KpaTko NpeBkIoYBa-
LS nocT (2).

2. AKo ocTtaesiTe ypena 6e3 HabnofgeHve
1 cTe roToBu ¢ paboTara, n3BageTe
akymynartopa (16) oT ypega.

MpekbcHeTe paboTa

1. UskmoysaHe, CTp. 99

2. Tpwn no-gbnru ekcnnoaTaunmoHHN nayau:

a) WsknioyeTe ypena oT BogocHabasiBaHe-
To.

b) HartucHeTe nocta 3a akTuBupaHe (2), fo-
kaTo 6be Cb3nafeHo HansiraxHe.

CnMpaHe Ha eKcrjioaTauusa
e Crep paboTa C noyncTBaLLmM npenapartu:
e lI3npasHeTe pesepBoapa 3a no4vucT-
BaLy, npenapar (6).
e lI3nnakHeTe cucTemara ¢ 4yucra Boaa,
KaTo BrpbCcKaTe YnicTa Boda.
e (Csanete akymynartopa (16).
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* ll3kntoyeTe ypena oT BOAOCHAOASBAHETO.
e HartucHeTe nocTa 3a akTuBMpaHe (2), go-
kaTto 6bfe Cb3AafeHo HansraHe.

TpaHcnopT

YkasaHus

e IsknioyeTe ypena.

e (CBaseTe HakpalHuka (7, 9).

e BuHaru HoceTe ypefa 3a pbKkoxBaTkara

@)

MouncrBaHe, TeXHU4YECKa
noaApPbXXKa U CbXpaHeHue

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pes3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIHOY-
BaHe Ha ypepa. [aseTe ce npu paboTu no
noaapbXKKarta 1 NoYnucTBaHeTo. Msknoyete
ypena v nssagete akymynartopa (16).

Heka peMOHTHM OENHOCTN 1 OENHOCTN Mo
nofApbXKKara, KoUTo He ca onucaHn B ToBa
PBbKOBOACTBO, 6bAaT U3BBPLLBAHN OT HaLLUS
CEepPBU3EH LieHTbP 3a nogapbxka. 3nons-
BaliTe CaMO OpPUrMHaHN PE3EPBHMN HacTu.

MouncrtBaHe

¥y NPEAYNPEXAEHUE! Tokos yaap! Hu-

Kora He npbCKariTe ypega ¢ Boga.

YKABAHUE! OnacHocT oT noBpega. XvMu-

YyeckuTe cyb6CcTaHUMmM Morat a noBpeasT

nnacTtMacoBuTe YacTu Ha ypega. He nsnons-

BaliTe NOYNCTBALLM NpenapaT Uiy pasTeo-

putenu.

¢ [logaobpxaiTe BEHTUNAUVMOHHUTE OTBO-
pu, Kopryca Ha MOTopa 11 PbKOXBaTKUTE
Ha ypefa YicTu. 3a uenTta usnonssante
BflaXKHa Kbpna unm YeTka.

e Ako grosuTe (8) Ha cTpyiHKKa (9) ca 3a-
MbPCEHV UNK 3aryLLeHU, MOXXeTe C urna
[a oTCTpaHuTe Yy>KAOoTO TAMO B Ato3aTa.
M3nnakHeTe JOMbIHNUTENHO A3UTE C BO-
02, 3a fja OTCTpaHnNTe Yy>KAOoTO TANO.

Mopapbxka
YpepbT He ce HyXXaae oT noaapbKKa.

CbxpaHeHue

YkasaHus

CobxpaHsiBanTe ypega vy NpuHagiexXHocTuTe
BUHaru:

® yucTn

® Ha cyxo

® 3awyTeHn OT npax

® 3alITeHN OT 3aMpb3BaHe

® V3BBH focera Ha feua

AKyMynaTopbT U ypeabT Tpsabsa fa ce Cbx-

paHsiBaT npu Temnepatypu mexay 15 °C n

25 °C. lNo BpeMe Ha CbxpaHeHue n3bsaresan-

Te eKCTpeMeH cTya unu ropetynHa. OT ToBa

aKymMynaTopbT rybu Kanauuteta cu uam Mo-

Xe Aa ce nospeay.

Mpeny No-NPOABIKUTENHO CbXPaHEHNE

(Hanp. Npe3nMyBaHe) n3BageTe akymynaro-

pa oT ypena (crnassaiite OTAE/THUTE NHCT-

pyKUMK 3a ekcrnioaTaums Ha akymynaropa u

3apsgHOTO YCTPONCTRO).

MoproTtoBka Ha ypeaa 3a CbXxpaHeHue

YKABAHUE! YpeabT n BKNOYEHUTE NpuHaa-

NEXHOCTY We 6BbAAT YHULLIOXKEHN OT 3am-

pb3BaHe, ako He 6baT HaMmbJIHO U3TOYEHU

oT BopaTa.

1. CrmpaHe Ha ekcrinoatauumsi, Ctp. 99

2. CbxpaHsiBaiiTe BCUYKU HaKpaliHIL BbB
BEPTVKAJTHO MOJOXKEHNE, C HaKpanHmKa
3a CBbp3BaHe HaJony.

MpepaBaHe 3a oTnagbuw/
Ona3BaHe Ha oKoJiHaTa
cpepa

W3BapeTe akymynatopHara 6arepusi oT ype-
[a v npegaiTe ypega, akymynatopHara 6a-
Tepwsi, NPUHAANEXHOCTUTE 1 OMakoBKara 3a
€KONIorocbo6pasHo peLuKimpaHe.

hi¢

EnekTpoypenuTe He ce U3XBbPSIST C
6GUTOBMTE OTNagbLN.

CUMBONLT Ha 3a4epPKHaTS KOHTENHEp C KO-
flefiua o3Havasa, ve To3n NPOAYKT He TPsi6-

Ba ja Ce U3XBbPJSIS KAaTO HeCopTMpaHu 6UTo-
BM OTMagbLiM B KPasi Ha MOMe3HNsi My XIBOT.

AuvpekTuBa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-
AbLUUTE OT eJIeKTPUHECKO U eNIEKTPOHHO
o6opypaBaHe:

MoTpebuTtennte 3a 3aKOHOBO 3ab/KEHN fAa
rnpepasaT efleKTPOHHUTE ypean B Kpasi Ha
TEXHUS NMOJSIE3EH XUBOT 3a €KOIorocbobpas-
HO peuunknnpaHe. Mo To3n Ha4nH ce rapaH-
TVpa eKonorocbobpasHo 1 LWafdsLLo pecyp-
CU NpegaBaHe 3a oTnagbuy.
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B 3aBrcMMOCT OT npunaraHeTo B HauuoHa-

HOTO 3aKOHOAATeNCTBO, MMaTe ClegHnNTe on-

17K

® BpbLlaHe Ha MSACTO Ha npogaxkoa,

° MpepaBaHe B oduLmaneH cebuparteneH
MYHKT,

® y3npatlaHe o6paTHO KbM Npon3BoaNTE-
ns/pnctpubyTopa.

OT TOBa U3NCKBaHE He ca 3acerHaTu Npuk-

peneHnTe KbM cTapuTe ypeau npuHapiex-

HOCTM 1 NMOMOLLIHW cpefcTBa 6e3 enekTpu-

YeCKM CbCTaBHY YacTu.

Akymynatopute Tpsi6bBa Aa ce U3XBbpAsAT
Nno eKoNorocbo6paseH HauuH

He n3xebpnsante 6atepuata B 4O-
MallHaTa CMeT, B OrbH (OnacHoCT oT
eKcnnosus) unn BbB Bofa. [ospe-
OeHn 6aTepun MoraTt fa HaBpeaaT
Ha OKomnHaTa cpefa 1 BalleTo 3apa-
B€, aKo 13N13aT OTPOBHU U3NapeHns
NI TEYHOCTU.

Bue cTe onbxxHM fa n3xebprste gedekTHn-

Te NN U3NON3BaHNTe akymynaTopu no eKko-

nornyeH HauvH. (PernamenT (EC) 2023/1542

3a 6aTepunTe N HerogHUTe 3a ynoTpeba 6a-

Tepum)

e He oTBapsiiTe akymynartopuTe 1 n3osr-
BaiiTe MexaHn4H1 nospeau. CbLuecTByBa
OMacHOCT OT KbCO CbeAVHEHMNE 1 MoraT
[a ce OTHEeNsAT U3napeHusi, KonTo apas-
HAT gyxaTenHnTe MbTuLa.

e Ot cbobparkeHusi 3a 6e30MacHOCT aKy-
MynaTopute TpsibBa fa ce paspexxpar
npeny U3XBbPISHE.

e 3aneneTte nonocuTe C TUKCO, 3a Aa us-
6erHeTe KbCO CbeVHEHME.

e [lpenaBaliTe akymynaTopuTe 3a U3x-
BbPJISIHE HA TbProBLMUTE Ha APEGHO MK
NYHKT 3a cbbupaHe.

Li-lon

TbpceHe Ha rpeLuKkun

¢ [MoBpepeHun akymynaTtopu

PaboTeTe ¢ BbHLUHO NOBpedeHn akymy-

naropu ¢ 0co6eHOo BHUMaHue!

e He pokocsainTte noBpeaeHn akymyna-
TOPW C rofn pbLe.

* AKO He MOXeTe Ja 3anenuTe Knemu-
Te C TUKCO, NOoCTaBeTe aKyMynaTtopuTe
NoOTAENHO B HaNoHOBa TopbunyKa.

e [locTaBeTe NoBpeQeHNTE aKyMynaTo-
PV MOOTAENHO B HE3ananuM, 3ane4ar-
Ball, ce KOHTeliHep, KOWTO BCE OLLe
MOXX€E [ia Ce HambJIHN C NSACHK.

e (OTHeceTe NOBPeEAEHUTE aKyMynaTtopu
B MYHKT 3a cbbupaHe cbC cneypanu-
3vpaH nepcoHar.

N3xBbpnsiHe Ha 6yTunkKaTa 3a noYMcTBaLy

npenapart

e QOcTarbunTe OT NPOAYKTU TPsibBa fa ce
N3XBbPAST Npy cna3BaHeTo Ha [upekTu-
BaTa 3a oTnagbuute 2008/98/EQ, kKakTo
1 Ha HaUMOHaNTHUTE N PerMoHanHuTe
pasnopenbu. 3a To3n NPOAYKT HE MOXKe
[ia ce Noco4um KogoB HOMepP Ha OTnagbLm
cbrinacHo EBponerickust katanor Ha
otnagbumTe (AVV), Tbil KaTo camo
npegHa3HaYeHneTo oT NnoTpebuTens
nossosnsiea fa 6be NprCBOEH TakbB.
KopoBusIT HOMep Ha oTnagbunTe ce
onpegensi B pamkute Ha EC cnep
KOHcynTauusi ¢ hupmara 3a U3xXBbprisiHe
Ha oTnagbum.

* HeszaMbpCceHWTe OMakoBKU Morar fa ce
npegapar 3a peuukinpaHe.

e  OnakoBKWTe, KOUTO He MoraT fa ce no-
4YNCTBaT, TPSIGBA A Ce U3XBLPIAT MO Chb-
LM HAYMH KaTo NpoayKTa.

Ta6nuuara no-gosy e B1 NOMOorHe Aa OTCTpaHUTe Maskin HeUsnpaBHOCTY:

Mpo6nem

Bb3moOXXHa NnpuynHa

OTcTpaHsABaHe Ha npo6nema

YpeobT He cTapTupa

LecekTeH npesktoyBatL 1ocT|O6bpHETE Ce KbM CEPBU3HUS
2)

LieHTBbP.

TaBeH

AkymynatopwsT (16) He € noc-

lNocTaBsiHe Ha akymynaTtopa,
Ctp. 99

AkymynatopsT (16) e nstowleH (3apepete 6aTepusita (BUXTE

OTAENIHOTO PLKOBOACTBO 3a
eKcnnoarauuvs 3a 6arepusita u
3apsiBHOTO YCTPOICTBO)
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Mpo6nem

Bb3mo)xHa npuynHa

OTcTpaHsiBaHe Ha npo6niema

aa

YpeabT He TpaHcrnopTpa Bo- |Bb3gyLluHy Mexypy B ypega

BkntoyeTe ypepa v HaTUcHeTe
fiocTa 3a akTusmMpaHe (2).

O6es3Bb3gyLuaBaHe,
C1p. 98

Ype,qu HAMa HandaraHe

Bb3ayLHn mexypu B ypeaa

O6e3Bb3gyLLIaBaHe,
C1p. 98

nposoaa

CnapaHe Ha HansraHeTo B

MpoBepeTe BOgOCHabAsiBaHe-
TO

npaBuHO

BogHaTa cnctema nma tevoBe |Bpb3KuTe He ca MOHTUPaHU

M3kntoyeTe ypena n nssagete
Lencena ot KoHTakTa. CBbp-
>XeTe ypeAa OTHOBO KbM BO-
ponposofda (BXX. 3axpaHBaHe ¢
Boga, Ctp. 97)

HETO

[onemn amnnuTygn Ha Hansira-|Qtwo3u (7, 8) 3aMbpceHn

M3nnakHeTe gto3ata (7, 8) ¢
Boga. AKO e Heob6xoaumo,
rnoyncTeTe OTBOPA Ha Ato-
3ata ¢ urna; (o4ncreaHe,
Cp. 100).

Oto3n (7, 8) 3anyLueHn

Ceanerte gto3ata (7, 8) n ce
yBepeTe, 4ye Bodata nsnusa
6e3npensATCTBEHO OT MUCTO-
neTHaTa gpbxxka (3).

CepBu3Ho o6cny)XBaHe

MapaHuunsa

YBaxkaema r-xo KnueHt, ysaxaemu r-H Knu-
€HT,

3a To3n NpoAyKT nonyyasare 3 roanHU ra-
paHuuMsa OT garara Ha nokynkara. B cnyyan
Ha gedeKTn B TO31 NPOAYKT, MaTe 3aKOH-
HV Npasa CrnpsIMO Npofasaya Ha NPoayKTa.
Tesn 3aKOHOBU Mpasa He ca orpaHnyeHy ot
Haluara rapaHums, Kakto e NoCo4YeHo no-Ao-
ny.

FapaHUMOHHU ycnoBus

["apaHUMOHHMAT Nepunog, 3ano4ysa Aa Teye oT
fataTa Ha nokynkata. Mons, nasete opuru-
HanHusi KacoB 60OH Ha CUTYPHO MACTO. Tosun
OOKYMEHT Ce U3NCKBa KaTo A0Ka3aTencTso
3a NokKynka. AKO B paMK1Te Ha TPU FOAUHM
OT JataTta Ha 3akyrnyBaHe Ha TO31 NPOAYyKT
Bb3HUKHE AeheKT B maTepuana uim nspa-
60TKaTa, NPOAYKTHLT — MO HaLl N36op — e
6b[le PEMOHTUPAH N CMeHeH 6e3nnaTHo
3a Bac. Tasu rapaHumoHHa ycnyra npegno-
nara B paMKuTe Ha TPUFOANLLIHWSA CPOK TPSi6-
Ba Aa HW 6bAat npeacTaBeHn NoBpeaeHUsT
ypen v JokasaTesicTBO 3a 3aKynyBaHeTo (ka-
COB 6OH), KakTo 1 KpaTKO NMCMEHO onuca-
HVe, B KaKBO Ce CbCTOW NoBpefara u Kkora e
Bb3HUKHanNa.

AKo noBpepgara ce Nnokpuea oT Hallara ra-
paHuus, Lie nonyynTe PEMOHTUPaHNS U
HOB NpoAyKT o6paTHo. C peMoHTa U Cmsi-
HaTa Ha NpoAyKTa He 3arno4Ysa HOB rapaHuy-
OHeH nepuoa,

FapaHUMOHEH CPOK N 3aKOHOBU
peknamauum 3a gecektn

["apaHumsATa He yab/Kasa rapaHLOHHNS
cpok. ToBa BaXku 1 3a CMEHEHW NN PEMOH-
TVpaHn YacT. Bb3HMKHaNM eBeHTyanHo oLle
npu NoKynkaTa nospegu unu gedektn Tpso-
Ba Aa 6bpat cboObLLEeHN BefHara cref, paso-
nakoBaHe. VI3BbpLUEHNTe crep n3TnyaHe Ha
rapaHLMOHHNS CPOK PEMOHTY Ce 3annaLiar.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

MpoOyKTbT € BHUMATESTHO NPOV3BEAEH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOr yKadaHns 3a Ka4yec-
TBO 1 BHMATENHO NPOBEPEH Npeamn JocTaB-
Kara.

["apaHuMoHHaTa ycnyra Baxku 3a marepuas-
HU fedeKTn 1 NPoM3BOACTBEHN rpeLLku. Ta-
311 rapaHLusi He MoKpKBa YacTu OT NPOAYK-
Ta, KOUTO ca NPeAMET Ha HOPMaJHO U3HOC-
BaHe 1 CrnefoBaTeslHoO MOXe [a ce cynuTar
3a n3Hocealy ce vactu (Hanp. Mapkyd 3a
BVICOKO HansiraHe) nnv rnospeay Ha Yynineu
YacTu (Hanp. NpeBKoYBaTern).

Taau rapaHumst oTnaga, ako NMpoAyKTbT €
6un noBpeaeH, bun e N3nos3saH Henpasus-
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HO 1SN He e 6un NoaAbPXKaH. 3a NpaBuUHO-
TO M3MONI3BAHE Ha NPOAYKTa BCUYKW NMOCOYe-
HV B PbKOBOACTBOTO 3a eKCrioaraums NHCT-
pyKuuy Tpsibea Aa ce cnassaT To4Ho. [pea-
HasHa4eHusi N [eNCTBUS, KOUTO He ca npe-
nopbYaHn B pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoara-
LS v 3a KOUTO € NpeaynpefeHo N3pnYHo,
3afbknUTenHo Tpsabea fa ce n3bsarsar.
[MpopyKTbLT e NpegHasHa4eH camo 3a JinYHa,
a He 3a Tbproscka ynoTpeba. MapaHunaTa
oTnaja B cry4an Ha 3noynotpeba u Henpa-
BUSTHO 6opaBeHe, 13MoN3BaHe Ha cuna u K-
TEepBEHLMUN, KOUTO He ca 6V N3BBbPLLEHN
OT HalUVs OTOPU3NPaH CepBUS3.

O6pab6oTka Npu rapaHUMOHEH ciy4ai

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka Ha

BallaTa 3asBka, MoJis, ClefiBainTe yka3aHus-

Ta no-gony:

e 3a BCYYKM 3annTBaHWs, MONS, MOAroT-
BETe KacoBusi 6OH 1 KaTanioXHWsA HoMep
(IAN506391_2507) kaTo JokasaTencrso
3a nokyrnkara.

e Kartano>HuaT Homep Lle HamepuTe Bbp-
Xy TurnoBaTa Tabesika Ha NpoayKTa, rpa-
BMPaH BbPXY NPOAYKTa, Ha 3arnasHaTa
CTpaHuLa Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(mony BnsiBO) UM Ha cTuKepa Ha ropba
NN OTHONY Ha NpoayKTa.

e [Ipn Bb3HUKHaNMN (PYHKLMOHAITHA IPEeLLKM
U Opyrvu noBpeau, Mosisi, CBbpXeTe ce
MbPBO C MOCOYEHUS NO-A0JTy CepBU3EH
LeHTbp no TenedoHa uv n3nona3sante
Hawara hpopMa 3a KOHTaKT, KOSTO MO-
XXeTe Ja HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kateropus O6cnyxBaHe.

e Cnep KOHCYNTauys C HaWns CepBU3eH
LEeHTBbP, BME MOXXETe da n3npatuTe ge-
(heKTeH NPOoAyKT Ha MOCOYEHUs BU Cep-
BM3eH agpec 6e3nnaTHo, KaTo NpunoXu-
Te KacoBaTa benexxka (kacosa 6enexxka)
1 onuiieTe Nogpo6HOCTN 32 ECTECTBO-
TO Ha AedeKTa 1 Kora e Bb3HMKHarn. 3a
ha nsderHete Npobnemu ¢ NPUEMaHeTo 1
OOMbIIHUTENHW Pa3xoaw, € HANIOXXUTENHO
[a n3nonaeare camo agpeca, KOMTo Bu €
[afeH. YBepeTe ce, Ye nparkara He e 13-
npaTeHa [0 NMouckBaHe, KaTo 06eMHa, ek-
crnpecHa unn ppyr BuA creyuanHa npat-
ka. Monsi, usnpareTte npogykrta ¢ BCU4-
K1 BKJTIOYEHN KbM HErO NMPUHALJIEXHOCTN
npwy noKyrnkara n ce norpwxeTe 3a foc-
TaTb4yHO CUIypHa TPAHCMOPTHA OMNaKoB-
Ka.

FapaHumusa

YBakaema r-xo Knumenr,

YBaxkaemu r-H KnuneHr,

3a TO3K NPOJYKT nony4yasaTe 3 roguHn ra-
paHuus OT gararta Ha nokynkara. B cnyyan
Ha HECBOTBETCTBME Ha NPOAYKTa C JOrOBO-
pa 3a npojaxx6a Bue nvate 3aKoHHO npaso
0a npefsBuTe peknamaums npeg npogasa-
Ya Ha NpoJyKTa npu yCnoBusita u B CPOKO-
BETe, ONpefeNieHn B rnasa TpeTa, pasgen |l
n Il v rnaBa YeTBbPTA OT 3aKOHAa 3a Npefoc-
TaBsiHe Ha UMMPOBO CbabpXKaHne 1 undpo-
BM ycnyru 1 3a npogaxoba Ha ctoku (3MLC-
Lyncy-.

BawwTe npasa, npousTtuyaiiy oT Noco4eHN-
Te pasnopenbu, He ce orpaHnyaBsaT OT Ha-
Larta no-gosy npeacTaBeHa Tbproscka ra-
paHLumsi, He ca CBbp3aHn ¢ pas3xoau 3a noT-
pebutenute 1 He3aBNCUMO OT Hes NpoJasa-
YbT Ha NPOAYKTa OTroBapsi 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

C porosopa 3a npogaxba cvrinacHo 3MMLC-
uync.

FapaHUMoOHHM ycnoBus

["apaHUVOHHMAT CpokK e 3 roguHN oT Aatarta
Ha nofly4aBaHe Ha cTokara. [1asete gobpe
opurmHanHara kacosa 6enexkka. Toan JoKy-
MEHT € Heo6XOAMM KaTo [oKa3aTesicTBo 3a
nokynkara. AKo B paMK1Te Ha TPy roAUHN
OT AaTarta Ha 3akyrnyBaHe Ha TO3U NPoJyKT
ce nosBu AedekT Ha maTtepuana unm Npons-
BOACTBEH AedeKT, NPoayKTbT Wwe 6bae 6e3-
nNaTHO PEMOHTVPaH AN 3ameHeH. MapaHum-
sTa npegnonara B pamkuTe Ha TPUrogULLHNA
rapaHLUMOHeH CPOK Ja ce NpeAcTaBaT Ae-
DeKTHUAT ypen, kacoBaTa benexka (kaco-
BUSIT GOH), KaKTO 1 BCUYKWN APYT JOKYMEH-
T, YCTaHOBSABALLM HANNMYMETO Ha fedeKT n
NMCMeHO a ce 06SICHN B KakBO Ce CbCTOU
OedeKTbT 1 Kora e Bb3HUKHanN. AKo gedek-
TbT € NOKPUT OT HalaTta rapaHuus, Bue we
nonyymTe 06paTHO PEMOHTUPAHNS NN HOB
npoAykT. B cny4yain Ha 3amsiHa Ha AedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaNHNUTE rapaHLiOHEH CPOK
1 rapaHLUMOHHM YCNoBYA ce 3anasear. B cny-
Yam Ha PEMOHT Ha AedeKTHa CTOKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce Npubass KbM rapaHLMOHHNSA
CPOK. 3a eBEeHTyanHO HalIM4HNTE 1 YyCTaHOo-
BEHW nospeau 1 fedekTy oLle Npy NoKynka-
Ta TpsibBa Aa ce cboObLLM BegHara cneg, pa-
3onakoBaHeTo. EBeHTyanHnTe pemoHTU cnep
N3TNYaHe Ha rapaHLIOHHNS CPOK Ca CpeLLy
3annaiiaHe.

PeMOHTBLT unm 3amsiHaTa Ha npofykTa He
nopaxaar HoBa rapaHLuus.
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O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT e Npon3BefeH MPYXKIBO CMOPES,
CTPOrnTe N3NCKBaHNA 3a Ka4ecTBo 1 JO6Po-
CbBECTHO U3nuTaH npeau gocraska. [lapaH-
LuusiTa BaXu 3a geekTn Ha matepuana unm
NPoun3BOACTBEHN AedekTn. [apaHumsaTa He
obxBalLa KOHCymMaTmBUTe, KakTo 1 YacTuTe
Ha NpopyKTa, KOUTO NoAnexar Ha HopmMaJl-
HO M3HOCBaHe, Mopaan KoeTo moraT ga 6b-
0aT pasrnexxgaHu Kato 6bp3o U3HOoCBaLL
ce yacTu (Hanp. MapKy4 3a BUCOKO Hansra-
He) NNy NoBpeauTe Ha YyrnanBK YacTu (Hanp.
npesktoysBaren). [apaHuuaTa otnaga, ako
ypenbT e NoOBPeAeH Nopaamn HeNPaBuiHO 13-
non3saHe Unn B pesynTaT Ha HeoCbLLEeCTBSA-
BaHe Ha TEXHUYecKa nogapbxka. 3a npa-
BunHara ynotpeba Ha npofykTa TpsibBa To4-
HO [ia ce cnasBaT BCUYKW YKa3aHus B yMbT-
BaHeTO 3a ekcnnoatauus. [NpegHasHayveHe
1 OelicTBYS, KOUTO He Ce Npenopb4yBaT oT
yMbTBAHETO 32 ekcrnoaraums U 3a KouTo
TO Npenynpexapasa, TpsibBa 3agb/HKUTENTHO
na ce usbsarear. lNpoayKTbT e npegHasHayeH
caMo 3a 4acTHa, a He 3a npodecnoHanHa
ynoTtpe6a. Mpn 3noynotpeda 1 HenpasBuIHO
TpeTupaHe, ynoTpeba Ha cuna 1 npu nHTep-
BEHLMM, KOUTO He Ca U3BbPLLEHN OT KJIoHa
Ha HalL1si OTOPU3MPaH CepBU3, rapaHuusTa
oTnaga.

Mpouepypa npu rapaHUNOHEH cny4an

3a fa ce rapaHTmpa 6bp3a ob6paboTka Ha

Balwums cnyyan, cnegsainte cnegHuTe ykasa-

HYs:

e 3a BCUYKM 3annTBaHUsi, MOsi, MOAroT-
BeTe KacoBuWsi GOH U KaTanoXHust Homep
(IAN 506391_2507) kaTo fgokasaTtesicTBo
3a nokynkara.

e B3ewmeTe apTUKynHWA HOMep OT abpuny-
HaTa Tabenka.

e [lpu Bb3HUKBaHe Ha (PYHKLMOHANHW Uimn
Opyrv oedekT MbPBO Ce CBbPXKETE MO
TenedoHa nnm Ypes nmelnn ¢ JoNynoco-
YeHus cepBu3eH otaen. Cnep Toga Le
noJly4mTe AOMbHUTENHA NH(OPMaLMs 3a
ypexpaaHeTo Ha Balwarta peknamauus.

e Cnep cbrnacyBaHe C HalNs CepBr3 MO-
XeTe Ja nanpatuTe AedekTHS NpoayKT
Ha nocoyeHusi Bu agpec Ha cepsusa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxumTe Kaco-
BaTa 6enexka (kacosus 60H) 1 MOCo4Mn-
Te MUCMEHO B KakBO CE CbCTOU AeheKTbT
1 Kora e Bb3HuKHan. 3a ga ce usberHar
npo6nemMun ¢ NPUEMaHeTo 1 AOMbHUTEN-
HY pa3xoam, 3afbIIKUTENHO 13Mon3BaiiTe
camo agpeca, KoinTto Bu e noco4yeH. Ocu-

rypeTe n3npawlaHeTo fa He € KaTo eKcr-
peceH ToBap WK KaTo Apyr cneunaneH
ToBap. VMisanparteTe ypena 3aefHo ¢ BCUY-
K1 NPUHAANEXXHOCTW, OCTaBeHN npu rno-
KyrnkaTa, U OcCUrypeTe JOCTaTbyHO CUryp-
Ha TPaHCMOPTHa OnakoBKa.
* KaTo (hmamyecko nuue — notpebuten, He-
3aBNCUMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka rapaH-
uusi, Bue ce nonseare OT npaBaTa Ha 3ako-
HoBaTa rapaHLUusi, npefocTaBeHa oT 3akoHa
3a NpefocTaBsHe Ha UMMPOBO CbhabpiKaHne
1 undpoBU ycnyru 1 3a npogaxodara Ha CTo-
kn /3MUCLYMC/. No-cneunanHo Brue numa-
Te NpaBo Npu HECHLOTBETCTBUE HA CTOKaTa
na 6bie N3BbPLUEH PEMOHT UK 3amsiHa Mo
Baw n3éop, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOXX-
HO UM € CBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHATHO
ronemu pasxogm 3a npogasada. Bue nwva-
Te NpaBo Ha NPOMopLUMOHANHO HamansBaHe
Ha LeHaTa unu Ha pasBansiHe Ha gorosopa
npu Hanu4yve Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3
ot 3MUCLYTMC. Ycnousita u CpOKOBETE Ha
3aKoHoBaTa rapaHuusi ca perfiaMeHTupaHu
B rnasa TpeTa, pasgen |l u lll v B rnasa vet-
BbpTa Ha 3MUCLYTC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTte fa BuguTe n
N3TErnNnTe TE3N N MHOTO APYrN PbKOBOA-
ctBa. To3n QR kog Bu oTBeXxXaa oupekT-
HO o parkside-diy.com. /136epeTe Bawara
Obp>kaBa 1 MOTbpPCeTE PbKOBOACTBA

3a eKcnnoarauysi, Kato nsnonssare
dopmaTa 3a TbpceHe. Hpes BbBeXaaHe
Ha apTukynHust Homep (IAN) 506391_2507
MOXeTe Aa oTBopuTte BaluaTta nHcTpykums
3a eKkcnnoarauys.

PemoOHTeH cepBu3 / n3BbHra-

PaHUMOHHO O06Cny)XBaHe
PeMOHTN n3sbH rapaHumaTa Moxxete aa
BBb3JIOXKNTE HA KNNOHA Ha Hallna cepBu3 cpe-
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Ly 3annauiaHe. Town ¢ ygososncTeue e Bu

Hanpasu NpeaBapuTenHa Kankynauus.

e Moxem fa obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca AOCTaTb4YHO OMakoBaHU 1 U3M-
paTeHn ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHY pasxo-
an.

BHumaHwue: V3npateTte Bawmsa ypen Ha
KMoHa Ha Hallusi CepBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

* YpenuTe, NPEAMET Ha N3BbHIrapaHLmo-
HO o6cny>KBaHe, N3npaTeHn C HennaTeHn
TPaHCMOPTHU Pa3Xoamn — C HaNOXeH nna-
TeX, KaTo eKCrpeceH unu gpyr cneyya-
JIeH TOBap — He ce npuemar.

e Hue Lie n3xBbpaum nanpateHuTe ot Bac
nedekTHN ypean 6e3nnaTHo.

CepBU3eH LeHTbp

CepBu3Ho o6cnyxBaHe Bbunrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
DopMynsAp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 506391_2507

BHocuten

Mons, umavite npeasug, Ye cneasallms
afpec He e agpec Ha cepsusa. [TbpBo ce
CBbP)KETE C MOCOYEHUSI MO-rope CepBU3eH
LieHTBbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNSA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHM YacTy 1 NpUHaANEXHOCTHU

Pe3epBHM YacTu 1 NPUHAANEXXHOCTU MOXKeTe la HaMmepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKO B npoLeca Ha Nopbyka Bb3HMKHAT Npobfemun, CBbPXKETE CE C HAC Npe3 HaLums OHNauH
marasuH. AKo nMare Apyru Bbrnpocu, o6bpHeTe ce KbM: CepBuseH LeHTbp, CTp. 105

Mo3uuust Ne HaumeHoBaHue

MopbukoB Ne

6 PesepBoap 3a nouncTsaly npenapat 91110369

9 CTpynHuK 91110367

11 CBbp3BaLL, Mapky4 ¢ puTbpHa KoLHMLA 91110368

14 Mouncteawy, npenapat URM 500 (500 ml) 30990010
105
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NMpeBoa Ha opurMHanHaTa CbOTBETCTBUE Ha EC

[MpopykT: AKymynaTtopeH BOAOCTPYEH anapaTt
Mogen: PDRA 20-Li D4
CepuieH Homep: 000001-192400

MpeOmeTbT Ha AeKnapauusTa, onucaH No-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a xapMoHMU3auus:

2006/42/EC  2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpoaykT c 6atepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (BmecTto 2014/30/EU)

O6eKTbT Ha Aeknapauusita, KOMTo e onrcaH Nno-rope, € B CbOTBETCTBUE C [upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponelickusa napnameHT un Ha CbeeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHunye-
HVETO Ha ynoTpebaTta Ha onpeaeneHy onacHy BeLLeCTBa B €1eKTPUHECKOTO N eNeKTPOHHOTO
obopyasaHe.

3a fa ce ocurypy CbOTBETCTBIE, Ca NMPUNOXEHN CIEAHUTE XapMOHN3MPaHK CTaHOapTW 1 Ha-
LWOHanHW cTaHaapTyi 1 pasnopenou:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-54:2008/A2:2021 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN ISO 12100:2010 * EN IEC 63000:2018
MpopykT ¢ 6atepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

B cboTBeTCcTBME C dupekTuBaTa 3a Wwymosmute emucum 2000/14/EC ce noTBbpkaaBa cnegHo-
TO: HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lyya

— n3mepeHo: 85,0 dB;

— rapaHTupaHo: 89 dB

M3nonasaHa npouegypa 3a oLeHka Ha CbOoTBETCTBMETO ChrnacHo 2000/14/EC,
npunoxxexve V.

3a HacTosLaTa feknapauys 3a CbOTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCY €AVHCTBEHO MPON3BOAUTE-
naT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
FEPMAHNA

19.11.2025 Christian Frank

YMbNHOMOLLEH NPeAcTaBuTen 3a A0KYMeH-
Tauus
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Ewcaywyn

ZuyxapnThela ya tnv ayopd Tou VEOL 0ag
TIAUGTIKOU PnNXavAuaTog pmatapiag (edpe€ng
KQAOUHEVO «GUOKEUN» I «NAEKTPIKO £pya-
Agio»).

Arodaoioate €10l yla TNV anodKTnon plag ov-
OKeLNG LYNAAG TtoldTNTAG. H TTapovoa ouv-
okeur| eAeyxOnke katd tn Siadikaoia tapa-
YWYNRG avadopikd pe Ty TtoldTnTa Kat LTIo-
BARBnke oe TeAkd Eleyxo. Me Tov TPOTIO Qu-
T6 €xel e€aodalloTei n IKavOTNTA AciToupyiag
TNG OUOKEUNG 0ag.

AL

O1 06nyieg Aeltovpyiag eival TUAPA AutiG TNG
ouokeunq. MNepiExouv onNUAvTIKEG LTTOSEIEELG
yla TNV acdpdalela, T Xpernon kat tnv anoép-
pupn. Alapdote TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe ta otolkeia xel-
PLOPOU KAl TN OWOTH XPron TNG CUOKEUNG.
XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKELH PHOVO OTIWG TIEPL-
ypadetal kat yia Toug avadepOuevous TOHEIG
xpnong. ®uAdTe KaAd TIG 0dnyieg Acitoupyiag
kal Tapadwaote OAa ta €yypada oe TePITTTWw-
on apdadoong TNG CLUOKELNAG O€ TPITOUG.

MpoBAemtopevn xprion
H ouokeun TIPOBAETIETAL ATIOKAELIOTIKA yla
v €8AG Xprion:
e KaBaplopog kat éTiopa
Mpooéxete TTAvTa Ta OTOLKEIQ TOL KATA-
OKELAOTH TOL AVTIKELPEVOUL TToL Ba Kaba-
plotel.
Kdabe mepattépw xprion 1ou dev ETITPETIE-
Tal pnTa oTiq TTapoloeg odnyieg Aettovpyiag
pTtopei va B€oel og Kivduvo Tov XproTn Kat
va Tipokaiéoel {nIEG otn cuokeun. O xelpl-
OTNG N 0 XPrioTNG TNG CUOKELNG eival LTIED-
Buvog yla atuxnuata r BAAReg oe AAAoug av-
Bpwrtoug 1} otnv 1dloktnoia Toug. H cuokeun
TIPOOPICETAL YIa OIKIAKK XPrion. Agv €xel oxe-
dlaoTei yla ouveyr, ETIAYYEAUATIKN XPrion.
2 TNV TIEPITITWON ETIAYYEAPATIKAG XPNONG
akupwveTtal n eyyvnaon. O kataokevaotrg dev
avahapBavel kapia eudBovn yla pBopES TTov
odeilovtal oe pn opbn r Aavbaopévn xpron.
O ouokeun eival TPARPA NG OEIPAG
X 20 V TEAM Kai AEITOLPYEL PYE CLOOWPEL-
T€G NG oelpdg X 20 V TEAM. Ot cuoowpeu-
T€G NG oelpdag X 20 V TEAM erutpenetal va
dopTiCovral yévo Pe CLOKEVES POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.
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Mepiexopevo mapadoong/

MNapadotéog eomAlouog

ATIOOUOKELATTE TN OLOKELH KAl EAEYETE TO

TIEPLEXOPEVO TIAPASOONG.

ATTIOPPITITETE TA LAIKA CLOKELAGIAG PE CWOTO

TPOTIO.

e EmavadopTti{Opevo TIAUCTIKO pnxavnua

e Kavn ektd€euong

* Adotixo avappodnong pe diAtpo + Tayu-
oLvoeCHOG

e Aoxeio kaBaploTikoL pécouv+ AkpodpLoLo
KaBapLoTIKOL HETOU

° ATUWTH 0OKOUAA

e KabBaplotikéd péco URM 500 (500 ml)

e Metadpaon Tou TPWTOTUTIOL TwWV 0dN-
ViV xpriong

® YUOOWPEVTAG KAl CUOKELT GOPTIONG HE
odnyieg Aettoupyiag

Mepypadn Aettovpyiag

Mropeite va Bpeite Tn Aettouvpyia Twv e€ap-

TNUATWV XELPIOPOU OTIC KATWTEPW TIEPLYPA-

Peq.

Emokoémnon

5 A TIG EIKOVEG TNG CUOKEL-
i §§ G, QVATPEETE OTNV PTIPOCTIVA

avolyopevn oehida.
Mnxaviopog aoddiiong
Mox\og evepyoTttoinong
Aapn TiioTtoAlov
Pakop (Zuvdeon vepou)
Baon pmatapiag
Aoxeio kaBaploTikoL PEoou
AKpodLOI0 KABAPLOTIKOD PEGOL
Akpoduota (puBuLlOuEeVO)
Kavn ekté&evong
TayuoLvdeopog
2wARvag avappodnong
YTodoxn diktpou
AlXTLUWTrA CaKoLAQ
KaBaplotikd péco
Amtacpalion pratapiag
Mmatapia
‘Evéelgn katdotaong $opTiong
MARKTPo (MTmtatapia)
DopTIoTAG

0 N O OB~ W N =

- a4 4 4 a4 a4 4
© 00N O WN =2 O O

TeXVIKA XapPAKTNPLOTIKA
EmavadopTi{épevo TTAVCTIKO pnxavnua

PDRA 20-Li D4
OvopaoTIKA TAON U oo, 20V =
EiS0G TIpo0Ta0iag .o IPX0
Bapog (xwpic cucowpeutry/Aéecovap/
KaBapLOTIKO PETO) ..vvevereeeeieieeeiieens ~1,3 kg
MnAKkoG cwArva amoppPoOPNoNG ........cceeue.. 6m
Mieon AEITOUPEYIAG (D) «vveeveeruerreeanenes 2,5 MPa
Mey. Ttieon €10080UV (Din;max) «-swsesesee 0,5 MPa

Mey. Beppokpacia 10660V (Tin:max) ----- 30 °C
Mey. dlepxopevn toodTNTa PETPNONG (Qmax)
.......................................................... 2,5 I/min
MEy. 0POG ATIOPPODNONG .vvrverrrererrreaanns 3m
Z1aBpn nxNTIkNg Ttieans (Lpa)
......................................... 74,2 dB; Kpa=3 dB
Z1aBpN NXNTIKAG 1oXLog (Lwa)

— HETPNHEVN weruveeirannne 85,0 dB; Kya=2,60 dB
— EYYUNHEVI oot 89 dB
AOVNON (@) «eeeeeeenenenes 1,555 m/s?; K=1,5 m/s?
[C17oTUTe] {eYe Lo o N <50 °C
— AladIkaaoia GOPTIONG ..evveeveerreereennes 4-40 °C
— Nerroupyia ...4-50 °C
— ATIOBNKEUGN wevveeeereeeeieeeeeeeeeenes 15-25 °C

Mrmatapia PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— CWvn CUXVOTATWV .......... 2400-2483,5 MHz
— 10X0G EKTIOUTING evveeeervrerranrenannnnns <20 dBm
O1 Tipég BopuPou kat dovroewv TPocdLopi-
oTnKav oLPdWVA Pe TA TIPOTUTIA KAl TOUG
KQvoviopoLg Ttou avadépovtal otn Sniwon
GULHHOPPWONG.

H avaypagpopevn tiur dovroewv petpnon-

Ke oLpdWvVa PE pla TuTToTIoINpEVN dladika-
ola eAéyxou Kal pttopei va xpnotuottondei

yla Tn oOyKplon pe AAAQ NAEKTPIKA EpyaAeia.
H avaypadpopevn tiun dovioewv Pttopei va
XpnotyottonBei Kat yla pia el0aywyikr alo-
Aodynon tng €kBeong.

4\ NPOEIAOMOIHZH! H TIPA EKTIOPTIAG
Kpadaopwv pttopei va dladeépet arod tnv Ka-
Boplopévn TN Katd tn SldpKela TNG TIpay-
HaTIKAG XPriong Tou NAEKTPIKOUL epyaleiov,
avdAoya pe To €idog Kat Tov TPOTIOo, e Ta
oTt0ia XPNOLUOTIoLEITAL TO NAEKTPIKO Epya-
Aeio. YTapxel n avaykn kaBoplopoL PETPWY
aodAlelag yla To AToHo XEWPLOPOoU, Ta oTtoia
BaoiCovtal oe pia ekTipnon TnG €kBeong kata
TNV TIPAYUATIKH Xprion (TipéTel va AndBolv
uTIOoYN OAa Ta oTASIA TOU KUKAOUL AELTOUPYI-

108 I/ PARKSIDE



ag, T.X. 0 XPOVOG KATA TOV OTIOI0 TO NAEKTPL-
k6 epyaleio eival arevepyoTtolnpéVo Kat o
XPOVOG KATA TOV OTIOIO TO NAEKTPIKO £pya-
Aeio eival pev evepyottolnuévo, aAd Aettoup-
yel xwpig eruBapuvan).

X 20V TEAM

O ouokeun givatl TPfpa NG oelpag

X 20 V TEAM Kal AELTOVPYEL UE CLOCWPEL-
T€G NG oelpag X 20 V TEAM. Ot cucowpeu-
T€G TNG oepdg X 20 V TEAM erttpémnetal va
dopTiCovtal pévo Pe CUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

2ag ouvotrivoupe va BETETE Oe Aettoupyia
TNV TIapoloa CUOKELK ATIOKAEIOTIKA UE TOUG
€€ng ovoowpeuteg: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

2ag ouotrivoupe va GopTifeTe autolg

TOUG CUOOWPEVTEG HE TIG EENG CUOKEL-

€¢ doptiong: PLG 20 C1, PLG 20 C2,

PLG 20 C3, PLG 201 A1, PDSLG 20 Bf1,
Smart PLGS 2012 A1

TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA CUCCWEEUTH KAl OL-
OKeLNgG dopTIonG: Acite TIG EEXWPLOTEG 00N-
yieg.

Y1mtodei&elg aodpa-
Acwag

A MPOXZOXH! Kata tn

XPNoN NAEKTPIKWV
GUOKELWV, TIPETIEL VA
Aaufdavovtal Ta ako-
Aovfa Baocika pEtpa
acPpaleiag, yia tnv
npootacia arod nAe-
KTpoTmAnéia, Kivou-
VO TPAUHATIOHOU Kal
TIUPKAYLAG.

A NMPOEIAOMOIHZH! BAaG-
Beg oe aTopa Kal VAIKEG
(NUIEC AOYW akATAAANANG
HETAXEIPIONG TOL CLOOW-
peutn. Aaupavete vTto-

Pn TI¢ vTtodeielc aoda-
A€laG Kal TIG odnyieg oxe-
TIKA YE TN GOPTION Kal TN
owaTn Xprion Ttou avade-
povTal oTIC 0dnyieg Ael-
TOLPYIAG TOU CUCOWPEL-
TA KAl Tov GOPTIOTH TNG
oelpag X 20 V TEAM. Oa
Bpeite pla Aettrtopepn Tie-
plypadn yia tn diadikacia
$POPTIONG Kal TIEPIOCOTEPEG
TIANPODOPIEG OTIC EEXWPL-
OTEC 0ONYIEC XEIPIOUO.
Znuacia Twv vtodeiewyv
acoaleiag

A KINAYNOZ! Av bev tn-
pEiTE auTr TNV LTIOSEIEN
aodaleiag, Ba TpokLYPEL
atuxnua. H ouverela eival
ooPBapog CWPATIKOG TPAL-
patiopog i 6dvarog.

A MPOEIAOIMOIHZH! Av
Ogv TNPEITE AUTH TNV LTIO-
oel&n aodaleiag, evoexe-
TAL va TIPOKLYPEL aTuXNUA.
H ouvémela pttopei va eivat
ooBapdG CWHATIKOG TPAUL-
pHaTiopog i 6avatog.

A MPOXZOXH! Av 6¢v Tn-
PEITE auTr TNV LTIO6EIEN
aodaleiag, Ba TIpoKLYPEL
atvxnua. H cuvemela pro-
pei va eival ehadpug A pé-
TPLAG ooPBapOTNTAG CWHATL-
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KOG Tpaupatiopog i 6dva-
TOG.

YINOAEI=H! Av bev tnpeite
autn Tnv vtodelén aoda-
Agiag, 6a TpokLYEL atuxn-
ba. H ouvémela prtopei va
eival VAIKR ¢nuia.
EwkovooupufoAa kat
cOuBoAa
EwkovoouUpufoAa emavw
OTIN CUOKEULN

x éﬂﬁRKSIDE

O ouokeun eival TunRua g
oelpag X 20 V TEAM kal
AEITOVPYEL YE CLOCWPEVTEG
NG oelpag X 20 V TEAM.
Ol ocLooWPEVTEG TNG OELPAG
X 20 V TEAM erutpemnetal
va ¢popTifovral yovo pe ov-
OKELEC POPTIONG TNG OEL-
pag X 20 V TEAM.

A Mpoooxn!

(0]

AlaBdote TIPOOEKTIKA
TIG 0dnyieg Aettoupyi-
ag. E€oikelwBeite pe
TA OTOIXEIA XEIPIOPOL
KAl TN owaoTr Xenon
TNG CUOKELNG.

2 0pdwva PE EYKLVPEG
TpodlaypadeEg o Ka-
Baplotric vPnANg TIi-
€ong oev eTUTPETIE-
TAL TIOTE va AEITOLPYEI
Xwpic dlaxwplotr ov-
OTAPAToG oTo SiKTLO
TtooIpoL vepou. lNpée-
TIEL VA XpnolJoTtoleital
KATAAANAOG Slaxwpl-
oTAG ovoTAUATOoC TL-
TtIov BA ocbudwva pe
To EN 12729.

Eyyunuévn otabun
89 r]xr]TlKr']q Llox00G Lya O€

lWW””

Pueploelq akpoduaiou Tou

KOVTAPLOL PEKACHOU

E Mnv aroppittteTe TIG
NAEKTPIKEG OUOKEVEG

== ota oiaka Qartoppiy-

paTta.

Z0uBoAo etAvw otn

$1aAn KadaploTikoL

HEoou

@ A KINAYNOZ! NMpo-
KaAel epeBIOPO TOL
OEppaTog
MpokaAei coPBapn
odBaApIKn BAGPN

Q
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Mevikég vtodei&elg aoda-
Agiac

AUTH n CLOKeLN UTTOPEL
va xpnotlyoTttoleital amo
ATOMA PE PEIWPEVES OW-
HATIKEG, aAloBNTNPIAKES N
TIVEVUATIKEG IKAVOTNTEG N
pe EAAEIPN epTIEIPIAC KaL
YVWoewV, epOooV ETTIRAE-
TIOVTAL 1] £XOULV EKTTAIOEL-
Tei otnv aocdain xpron
TNG CUOKELNG KAl KATAVO-
oLV Tou¢ TIBavoug Kivov-
VOUG,.

Ta tadia dev eTTPETTE-
Tal va Ttaiouv pe tn ou-
OKeLN.

Atopa ta ortoia dev
EXOULV €EOIKEIWOEL pE TIG
odnyieg Aettoupyiag, dev
ETUTPETIETAL VA XPNOIO-
TIOLOUV Tn CGUOKEUN.

H mtapovoa cuokeury 6ev
ETUTPETIETAL VA PEVEL XW-
pic emutripnon 6oo eival
ouvOedEPEVN PE TOV OLO-
OWPELTH.

To dvolypa TIANpwong
Oev ETUTPETIETAL VA AVOI-
YEL Katd Tn Ol1dpKela TNG
Xprong.

Aev eTUTPETIETAL N XPION
TNG OUOKEULNG,

. €AV EXEL TIECEL KATW.

« €AV LTIAPXOLV EUGAVEIQ
CnUEG.
« €AV LTIAPXEL EAAEIPN
oTeyavoTnTag.
Edv €pbete o€ etadn pe
KaBapIOTIKO PECO, EETTAD-
VETE TO €TINPEALOPEVO
onueio pe TIoAL Kabapod
vePO.
H ouokeur) Tipemel va ma-
PAMEVEL HaKPLA aTto TIal-
Old oéTav gival evepyoTiol-
NUEVN 1 KPUWVEL.
AapBavete katdAAnAa
METPA, WOTE VA KPATATE
Ta Tradld Jakpla arno tnv
€V AEITOLPYIO CLOKELN).
O1 6€opeg LYPNANG Ttieong
WTIOPEL 0 AABo¢ Xpron
va eival ettkivduveg. H
0€opn dgev eTTITPETETAL VA
otpedeTal oe atoua, {wa,
EVEPYO NAEKTPIKO EEOTTAL-
OMO 1] 0TO (010 TO pnxavn-
pa.
Mnv otpedeTe TN dEOUN
o€ €04G | AAAa atopa
yla TO oKOTIO KaBaplopov
POUXWV ] LTIOONUATWV.
Kivéuvog €kpnéng - Mnv
Pekalete eLPAEKTA LYPA.
Mnv cupttiECete ) Avyi-
Cete TO cWAnva avappo-
dnong. YTtapxel Kivbuvog
(NUAG Kal cuvaua Kiv-
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Ouvo¢g TPAVPATIOHOL yia
€00C.

- Mn B€tete og Aettoupyia
TN OLOKELI €AV ONUAVTL-
KA e€apTtrparta OTwg o
owAnvag avappodpnong,
Ta akpoduaola r To Ko-
vTapL Pekaopou €xouv {n-
HIEG.

. MNpootateveTe TN OL-
OKeLn aro Tayeto Kal
AelToupyia ev Enpw.

« XPNOLIUOTIOIEITE yIA TN
O0laodpdAion tng aocda-
Aelag pnxavng povo yvn-
Ol QVTAAAQKTIKA TOL Ka-
TAOKELAOTH 1] AVTAAAQ-
KTIKA TIOL €XOULV EYKPIOEI
arto TOV KATAOKELAOTH).

Mpoctopacia

4\ MPOEIAOMOIHEH! KivSuvog Tpauuati-
opoU amod akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
ToTtOBETACTE TOV CUCCWPELTH GTN CUOKELN
HOVO, €AV N CLOKELN €ival EVTEAWG ETOLUN YIQ
™ Xprion.

E&aptnpata xeiptopold
MNvwpioTe TPV amoé tnv PWTN Aettoupyia Tng
OUOKEULNG Ta OTolXEia XelplopoL TNG.
Aapn motoAo0 (3)
e  Mnxavicpog acpaiiong (1)
e Aoddhion poxAoL evepyortoinong: M-
ote TNV aoddhion (1) oe tatnuévo po-
¥A\O evepyottoinong (2).
e AUowo aoddaAiong: MiEote TO POXAO
evepyottoinong (2).
e MoxA6g evepyotoinong (2)
e [lieon: Evepyomotei tn &€opn vepoL
e Amnodéopeuon: AttevepyoTtolei Tn &¢-
aun vepoL

Anpovpyia Tpodpodoaiag vepold
MNa v Tpododoacia vepol TNG CUOKELNG EXE-
Te 600 duVATOTNTEG:

e Owiakn obvéeon vepoL

°  Amnoppddnon Apvaldvtwy, kabapwv vda-
TWwv, T.X. BapéAL Bpoxivou vepol

OKlakn o0vdeon vepold

MpodmoBéaeig

e  AlaXwPELOTAG CUCTAMATOG
‘Evag SlaxwploTrig ouoThuaTog (avacto-
Aéag eTloTPOodNnG POorGg) euTtodilel Tnv eTtL-
oTpodr| PorG vePOoUL Kal KABAPLOTIKOV pE-
0ooUL OTOV aywyo TIOCIKOL VEPOU.

e J0udwva pe EyKLpeG TIpodlaypadeg
€va TIAVOTIKO pnxavnua uPnAng Tie-
ong dev ETUTPETIETAL TIOTE VA AEITOUP-
vel xwpiq dlaxwploTr cLoTAPATOG OTO
Siktuo TtoaIoL vepo. lMpéemel va xpn-
olgoTroleital KaTaAANAoG SlaxwpLloTng
ouotrpartog TuTtou BA clpdwva pe To
EN 12729.

e To vepod TIOU pPEeL PECW eVOG Slaxwpl-
o1 ouoTruaTog dev eival TIOOLHO.

e O dlaxwploTtng ouoTApaTog eival dla-
B€olpog ota el8IKA KaTaoTrpata.

Awadikacia

1. Zuvdéote ToV EDKAUTITO CWArva Tpodo-
doaiag atnv Ttapoyr vepou.

2. Efaepwaote Tov EOKAUTITO CWARvVa Tpodo-
doaoiag: Avoi€te Tnv TTAPOX VEPOU HEXPL
va eEEPXETAL TO VEPO OTO AANO AKPO TOL
€UKAPTITOU CWANVA TPod0doasiag Xwpeig
Puoalideg. KAeiote Tnv Ttapoyr vepou.

3. ZuvdEaTe TOV EVKAUTITO CWANVA TPODO-
b00iag pe Tov TaxuoLVOECUO yla TO pa-
Kop (4).

Amtoppodpnon vepoL

Ymodeifeig

4\ NPOEIAOMOIHZH! HAektpottAngia! H
i6la n ouokeur) dev emTpemetal va Pubice-
TAL OTO XWPO CUYKEVTPWONG VEPOU.

e YIOAEI=H! POTtol p€ow kabapLoTikwv
péowv améd emotpodr| aromivong! Mnv
amoppodAte vepo arod PUOIKEG CLOOW-
peloelG.

e YIOAEI=H! Katd tnv avappoddnon ertt-
TPETIETAL N CUOKELH VA AEITOLPYATEL EV
&npw yia cOVTopOo Xpovo.

e YIMOAEI=H! TomtoBetriote Bapog otnv
vttodoxn didtpou (12), £tot wote va Bubi-
Cetal oto vepod.
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MpobmoBéaelg

e Adotixo avappodnong (11) pe vrtodoxn
diktpou (12)

e Awvalovta, kaBapd vdata (Tt.x. BapeAL
BpodxIvou vepov)

Awdikacia

1. 2uvd€ote Tov TaxuoLvdeopo (10) Tou ow-
Ava avappoodnong (11) pe to pakdp (4).

2. Eéagpwon owAnva avappogpnong,
0. 113

3. ZuvappoAoynote éva TipocapTnua.

ZedpoloKwpa

E§aépwon e0kapmtTov owAnva tpododoai-

ag

1. Kheiote tn BploN.

2. AmtopakpUVETE TOV EVKAUTITO CWARVA
TP0od0d00iag amod TN CUCKELN.

3. Ta meploootepeg MAnpodopieq deite
Anutoupyia tpogodoaiag vepou, o. 112

E€aépwon cwAnva avappodpnong

1. Bubiote Tnv uttodoxn diAtpou (12) evte-
AWG OTO XWPO CUYKEVTPWONG VEPOU.

2. Amoouvappoloynote To Tipocdptnua (7,
9).

3. Miéote 1O PoXAO evepyottoinong (2), HExL
va eE€pyxeTal TO vepo Xwpig Ppuoalideg.

EmiAoyn mpocaptipatog

Akpodoaia (8) otnv kKavn ekté§gLONG (9)

21NV Kavn ektégevong (9) eivat duvatr) xprion

6 dladopeTIKWV akpoduaiwv (8).

Ta akpoduola arAalouy pe TieploTpodr ToL

efaptnparog akpoduaiov. ‘Eva pikpo BEAOG

oTNV EMAVW TIAELPA TNG KAVNG EKTOEELONG

UTTOONAWVEL TIOLO AKPODUOLO EXEL ETTIAEYEL

V \V\\W 0°/15°/25°/40° Twvia pekaopoL
015 25° 40°

E | H beoun Pekdalel TTPog Ta EMAvw

nra d€opn ya OTIoPA/TIAVCLUO

Akpodialo kabapioTiko pécov (7)
e [MAatid 6€oun: XapnAn tieon yia To kaba-
PLOTIKO PECO

ZuVappoAOynaon Kat armocuvap-
HOAGynon mPoocapTAHATOG

TomoB£Tnon tpocapTRPaTog

1. Ewaydyete 10 emibupntod mpoodptnua (7,
9) otn ouokeun (Z0vdeon pPTtayloveT: Ei-
oaywyn Kat TeploTpodn).

AmtocuvappuoAdynon TtPocapTHHUATOG

1. Adaipéate TO €MOLUNTO TIPOCAPTNUA (7,
9) ard TN cuoKeur) (ZVVOECN UTIAYIOVET:
2Tpwépo, TeploTpodn Kal adaipean).

KaBapiopog pe kabaploTiko pEco

ATTAITAOELG YIa TO KAOAPIOTIKO PEGO

e AUTA n CUOKELN €XEL KATAOKELAOTEI yla
XPron pe éva oudETEPO KABAPLIOTIKO PHECO
pe Baon Bloarolkodopnolua aviovikd ta-
alevepya.

e H xprion GAwv KaBapIoTIKWV PECWV 1 XN-
MKWV OLCLWV PTIOPEL va ETINPEATEL TNV
aoddAAela TNG CLOKELNG Kal va odnyroeL
oe {nuiEg. TETolou eidoug CnUIES oTN OL-
okevr) 6ev LTTIOKELVTAL OTNV £yyonon.

e KabBaploTikd pttopeite va ipopnbeuteite
arto 10 S1adIKTLOKO KATAOTAPATOG pag (
AvTaMakTikd kat aéeooudp, 0. 119).

MpoimoBéoelg

e To doxeio KaBaploTIKOU PECOU eival yepd-
TO pe KABAPLOTIKO PETO.

MARpwon/Ekkévwon Tov doxeiov kabapt-

oTiKoU péaou (6)

1. ZeBdwote To akpodULOLo KABaPLoTIKOV
péoou (7) amod 1o Soxeio KaBapLOTIKOU pé-
oou (6).

2. Tepiote i/kal adeldote 1o doxeio kabapl-
OTIKOU PETOU (6).

3. Bibwote TtdAL To akpodUuolo kabBaploTikol
pé€oou (7) oto doxeio kaBaploTIKOL PEGOL

©).

‘EAeyxoq kataotaong ¢poptiong
TOU GLOCWPEEVTH

LED Znuaocia

KOKKIVOG, KOKKIVOG,  ZUO0WPEUTNG GOopPTL-

TIPACIVOG OpEVOG

KOKKIVOG, KOKKIVOG ~ 2UO0CWPEUTNG HEPIKWG
POPTIOPEVOG

KOKKIVOG O oLOOWPEUTNG XPELA-

Cetal poption

1. Natrote 1o TAfKTPO (18) dittha otnv év-
Selfn kardotaong epoptiong (17) oto ocuo-
owpevTn (16).
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O1 Auyvieg LED tng évdeléng kataotaong
PopTIoNng Seixvouv TNV Kataotacn ¢opTL-
ONG TOU CUCCWPEUTH.

2. QoprtiCete Tov cuoowpeuTn (16), dTAV
avdpel povo n KOkkivn Avxvia LED tng év-
Seléng katdotaong eoépTiong (17).

®dopTIon CLCOWPELTH

Avatpéfte Kal oTIG 0dnyieg Aettoupyiag Tou

dopTioTh.

Ymodeifelg

e [lpwv amo tn poption, adrvete Tov (E0TO
OUCOWPEUTH VA KPLWOEL.

e Mnv adprveTe TOV CUOCWPEUTH EKTEBELE-
VO Yl PEYAAO XPOVIKO Sl1A0TNna o€ atteu-
Beiag nAlakr) aktivoBoAia ) oe Bepuokpa-
oieg <50 °C. Amtodevyete 18iwg TNV TOTIO-
B€tnon oe BeppavTikd owPaATa f TNV aro-
Brikevon oe oxruata, Ta oroia eival otab-
pevpéva otov AALo.

Awadikacia

1. Edooov amatteital, adaipeite Tov
ouoowpevTh (16) )arod Tn CLUOKELN.

2. Eloayayete Tov cLOOWPELTH GTNV UTIOO0-
X1 opTiong Tou popTiotn (19).

3. Zuvdéate ToV HOPTIOTA o pla Tipida.

4. Metd tnv ohokArpwon tng dtadikaciag
POPTIONG, ATTOOLVOEDTE TOV GOPTIOTN
amo 1o SikTuo.

5. Adalp€oTe TOV CUOOWPELTH ATIO TNV
uttodoxn doépTIoNG.

Aertoupyia

Tomo0étnon kat agpaipeon
OUCOWPELTNH

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavparti-
OpoU atod akolaola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
ToTto0BETACTE TOV CUCCWPELTH GTN CUOKELN
HOVO, €AV N CLOKELN €ival EVTEAWG ETOLUN YIQ
™ Xprion.
YINOAEI=H! Kivbéuvog {nuidg! AdBog oucow-
PEVLTNG PTTOPEL va TIpoKaAéael {nuLd otn ou-
OKEUN KAl TOV CUCOWPELTA.
TomoBétnon cucgowpevThH
1. Q6note To ovoowpeuTr (16) KATA PAKOG
NG pAayag odriynong pPéoa otn ouyKPATN-
on cuoowpeuTh (5).
O ouoowpeuTAG aodalilel e XapakTnpl-
OTIKO 1fX0.
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Adaipeon cucowpevTn

1. MNatAote Kat KPATAOTE TIATNHEVN TNV
amacdaiion cuoowpeuth (15) otov cuo-
owpevtn (16).

2. ATOpaKPUVETE TO CUOCWPEEUTH aTid TN
OLYKpdTNon cuoowpeuTn (5).

Evepyomoinon kat
AmevepyoTtoinon

Ymodeifelg

* A NPOZOXH! Kautr emdaveta — Ydp-
Xel Kivduvog eykavpartog! Metd aro pa-
KPA XPron TUAPATA TOU TIEPIPANUATOG
pTtopoUlV va gival TToAL KauTtd.

EmutpéPte n ovokeun petd amo 20 Aemtd

XPOVO AEITOLPYIAG VA KPLWOEL YA TOUAAQ-

xtotov 30 Aertta.

Evepyomoinon

1. TomoBetrote TOov cucowpeuTh (16) oTN
OUOKELN).

2. TMatnote Kal KpATroTe TOV HOXAO EVEPYO-
mtoinong (2).

Aodalion poxAou evepyottoinong

1. Tatiote kat kpaTHoTe TOV HOXAO evepyo-
mtoinong (2).

2. éote tnv aodaiion (1).

Mrtopeite va ameAeuBepwoeTe TO HOXAO

€vepyoTIoinong.

Amevepyoroinon

1. ¢ AmobeopeloTe TO HOXAO EVEPYOTIOIN-

ong (2).

e ‘Otav o HOXAOG evepyoTtoinong €i-
vat acpaAiopévog: MNigote obvTopa T
poxAd evepyottoinong (2).

2. AmopakpUvete Tov ouoowpeuTn (16) amo
TN CUOKELN €AV TIPOKELTAL VA aPOETE
QVETILTAPNTN TN CUOKEUN I EXETE OAOKAN-
pwoel TNV gpyaaia.

AwakoTil Asttovpyiag

1. Armevepyortoinon, o. 114

2. e mavoelg epyaciag peyailtepng diap-
KELOG:

a) AToouVOEDTE TN CUOKELN aTtd TNV TIAPO-
X1 vepol.

b) Miéate TO PoXAS evepyottoinong (2) HéxPL
va e€aleldOei n tieon.

Tepuatiopog Aettovpyiag
e Metd TnV epyacia pe kabaploTtikd péoa:

e Adeldote 10 doxeio KaBaPLOTIKOU pE-
oov (6).
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e =gMAUVETE TO oLOTNUA pe KaBapod ve-
po Yekalovtag kabapd vepo.
®  ATIOPAKPUVETE TOV CLOOWPELTH (16).
® ATTOOULVOEDTE TN GLUOKELH ATIO TNV TIAPO-
X1 vepou.
e [liEate TO POXAO evepyoTtoinong (2) HEXPL
va e€aleldOei n tticon.

Metadopa

Ymodeifelg

®  ATIEVEPYOTIOINTTE TN CUOKEULN.

® ATOPAaKpUVETE TO TIpoodptnua (7, 9).

o Metadépete Tn cuokeun TAvTa anod TN
XelpoAapn (3).

KaBbapiopog, cuvtipnon Kat
amoBnkevon

A NPOEIAOMOIHEH! KivSuvoc Tpauparti-
OpoU aTtd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
[Mpootateuteite Katd TIG EPyAsieq ouvTrpN-
ong kat kabaplopol. ATevePYOTIOINOTE TN
OUOKEUN KAl ATTOPAKPUVETE TO CUCOWPEUTN
(16).

OL epyacieq ETIIOKELWV KAl CLUVTHPNONG TIOU
Sev meplypddovtal otig TTapoloeg odnyieg,
TIPETEL va dle€dyovTal armod TO KEVTPO oEPPIG
pag. XpnouoTtoleite povo yviola e€aptrpa-
Ta.

Ka@apiopog

A NPOEIAOMOIHEZH! HAektpotAngia! Moté
pnv YekAleTE TN CLUOKELN PE VEPO.
YIOAEI=H! Kivbuvog {nutdg. Ot XxnUIKEG ov-
oieq umtopolv va ¢Beipouv Ta TIAACTIKA PEPN
NG ouokeung. Mnv xpnotuotioleite kabapl-
OTIKA 1} SlaAUTEG.

® AlATNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOUOV, TO TIEPI-
BAnpa kivntApa kat TG AaBEG TNG CUOKEL-
ng kabapd. MNa Tov oKoTtd auTto, XPNoluo-
TIoleiTe €éva vwrtd Ttavi | pla Bovptoa.

e Edv ta akpoduola (8) atnv KAavn eKTOEEL-
ong (9) €xouv puttoug N gival PTIAOKaPL-
Opéva, PUTIOPEITE VA ATIOPAKPUVETE TO &E-
VO OWHa 0TO akpodUaolo e TN Bonbela
pag Behdvag. ZemAévete Ta akpodLola
Je vepd WOTE va ATIOPaKPUVETE TO EEVO
owpa.

Zuvthpnon

H ouokeun) dev amartei ouvtrpnon.

AmoOnkevon

Ymodeifeig

ATTIOBNKEVETE TIAVTA TN CLOKELN KAl TA a&e-
ooudp:

kabapd

oteyva

Tipootatevpéva amnd tn okdvn

o€ onueia 61ou Sev TIPOKUTITEL TIAYETOG

e eKTOG gpuféAelag tadiwv

H Beppokpacia armobrikevong ToL CLUOCWPEL-
TN KAl TNG OLOKEUNG KupaiveTtal petagd 15°C
kat 25°C. Katd tn didpkela tng anobrkeu-
ong, armodevyeTe TIG LTIEPPOAIKA XAUNAEG I
vPnAég Beppokpaoieg. O CLOCWPEUTAG WTTO-
pei oe TE€TOLEG BEPPOKPATIEG va TTapouaLAcEL
peiwon Tng aroedoong 1 va TipokAnBei oe av-
oV {nuid.

2 € TIEPITITWON HAKPOXPOVIAG aTtobrikevong
(TT.X. XeWWEPLVA TIEPIOGOQ), adalpéate TNV
prtatapia and tn cvokeur| (AABete vTIOYN TIG
EexwpLoTEG 00Nyieg Aettoupyiag yla Tnv pma-
Tapia kat Tov GopTIoTH).

MposeTolpacia TnG CUOKELNG yla TNV ATo-

fnkevon

YIOAEI=H! H cuokeun kat Ta afecoudp

KataoTpeédovTal aro Tov TIayeTd eav dev

adeldoouy evteAwg arod To vepo.

1. Tepuatioudc Aetrovpyiag, o. 114

2. Amobnkevete Ta TpocapTApaTa 6poia,
pe TN obvdeon TIPOG TA KATW.

Antéppwpn/MNpooctacia tov
mepIBAairiovroq

Adalp€oTe TOV CUCOWPELTH ATIO T CUOKEUN
kal BePalwbeite OTL N CLOKELH, O CUCCWPEL-
TNAG, Ta €§aPTAPATA KAl N CUOKELATIa ava-
KUKAWvovTal pe GIAKO TIpoG TO TIEPIBAAAOV
TPOTIO.

hi¢

Mnv amoppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA artoppiypata.

To obpBoAo Tou Saypappévou TpoxHAaToL
KkA&dou onuaivel OTL TO TIPOIOV AuTO Sev TIPE-
TIEL VA ATIOPPITITETAL WG PN SLIAAEYPEVO QOTL-
KO amoPANTO 0TO TEAOG TNG WHEAUNG (WG
TOU.
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Odnyia 2012/19/EE oxetika pe ta amoBAn-

TA NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU £§OTTAL-

opou:

Ol katavaAwTég eival vopikd uttebBuvol va

08NyoLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-

OKEVEG, 0To TENOG TNG Sidpkelag {wng Toug,

o€ pia IAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV avakL-

kAwon. Me tov TpoTo autod efacdaliletat

Hia PIAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV Kal TOUG TIO-

pouG eTTavaypnaolportoinon.

Avdhoya pe tnv edpappoyn oto eBVIkO dikalo,

EXETE TIG €€NG duvaTdTNTEG:

e emioTpodn o€ €va onpeio TIWANonNg,

* Tapddoon oe €va £TIONUO ONUEIO GUAAO-
yne,

e emioTpodr OTOV KATaoKeLaoTr)/uTteLBUVO
S1dBeong otnv ayopd.

Aev 10x0el yla TIApeAKOEVA Kal BondNTIKEG

Slatdagelg xwpiq NAeKTPIKA e6aPTAPATA TIOL

TiepIAapBAvoVTaL OTIG TIAALIEG CUOKEUEG.

ATtoppidn TWV CLUGCWPEVTWYV HE PIALKO

TPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO

Mnv aroppideTe TOV CLOOWPELTN

OTA OLKIOKA ATToPPIpPATa, oTn dw-

T14 (Kivduvog €kpnéng) n oto vepod. Ot

$dOappEVOL CLOCWPELTEG UTIOPEL va

eival eTiPAapeiq yia To epiBailiov

Kal TNV vyeia oag, eav eEEABouv on-

AnTnpwdelg atpoi n vypa.

‘Exete TNV UTTOXPEWON VA ATIOPPITITETE pE DL

AIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO TOUG EAAT-

TWUATIKOUG ) aXPNOTEVHUEVOUG CUCOWPEVTEG.

(kavoviopoo (EE) 2023/1542 oxeTikd pe TIG

yTtatapieg Kat Ta arnoPAnTa Prataplwv)

¢ Mnv avoiyeTe TOUG CLUOOWPEVTEG KAl ATTO-
Pevyete pnxavikn ¢nuid. YTapyxet Kiv-
SuVOG BPAXVKUKAWHATOG KAl UTIOPEL va
e€€\Bouv atpoi ol oTtoiol TIPOKAAOLV epe-
Blopod ot avarveuoTikeg 0doUG.

e [a Adyoug aodAAeLaG TIPETIEL OL CUO-
OWPELTEG va artopopTtifovTal TP TV
amoppdn.

Li-lon
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* > dpayioTe TOUG TIOAOUG PE QUTOKOAANTN

Tawia Tpog arnoduyr BPAXUKUKAWUATWY.

* ATIOPPITITETE TOUG CUCOWPEVTEG OTA Ka-
TaotApata 1ou SlabéTouv avtiotolxa do-
Xela n oe éva KEVTPO GUANOYNG.

¢  XaAaopévol CUCOWPEVTEG

Na petayelpiCeate pe 161aitepn TIPOCOXN

TOUG CUCOWPEUTEG PE EEWTEPIKEG (NUIEG!

e Mnv ayyiCete XQAAOPEVOUG CLUOCWPEL-
TEG PE YUUVA XEpLa.

e Edv Sev pmopeite va odpayioeTe TOLG
TIOAOUG, TOTIOBETAOTE TOUG CLOOW-
PEUTEG EeXWPLOTA TOV KABE €va og pla
TIAQAOTIKI] GOKOUAQ.

e ToT0BeTrOTE TOUG XAAAOUEVOUG OUO-
OWPEVTEG EEXWPLOTA OE Eva ADAEKTO
doxeio pe duvatotnTa odppdylong To
OTI0i0 PTTOpPEITE Va YeEPIoETE PE AO.

e [lapadwote TOLG XAAAOUEVOUG CLOOW-
PEUTEG O€E €va KEVTPO GUANOYNG.

Antoppuhn TG PLaAng KabapioTikol HEGOL

e Ta uttoAeippata TIPoidVTWY TIPETIEL VA
aroppimrovtal Aappavovrag utoyn TNV
Odnyia g EK yia ta antépAnta 2008/
98/EG Kabwg Kal TIG EBVIKEG KAl TOTTIKEG
mipodlaypadeg. MNa avtd 1o Tpoidv dev €i-
vat duvatdv va kaboplotei KwOIKOG aro-
BArToL clpdwva pe Tov Evpwrtaikod ka-
TdAoyo amoPAnTwyv (EKA), d16TL povo o
OKOTIOG XProNG attd TOV KATAVOAWTH ETTL-
TPETIEL pla ekxwpnon. O apBuog KwdikoL
aroBARTouL TIpETEL va kabopiletal eviog
¢ EE og ouvevvénon pe tnv eTalpeia
S1abeong.

e Mn HOAUCUEVEG CLOKELATIEG UTTOPOLV VA
06nynBouv oe avakuKAWaonN.

®  Yuokevaoieg Tou dev eival Suvatov va
kaBaploTtoLy, TIPETTEL va artoppldpBolv
OTIWC TO LAIKO.
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Avalntnon cpaipatwv

O mapakatw Tivakag 6a oag Bondrioel KaTA TNV AVTIHETWTIION PIKPWV BAaBwv:

MpopAnua

Meavni artia

AvTigeTWTIION OGAAPATOG

H ouokeur| 6ev ekkiveital

MoxAog evepyottoinong (2)
eAATTWUATIKOG

AttevBuvBeite oto Kévtpo ogp-

Big.

O ouoowpeuTtng (16) dev €xel
TOoTI00ETNOEL

TomoBETnon ocuoowpeuTH,
0. 114

O ouoowpeuTng (16) eival ek-
POPTIOPEVOG

DoPTIOTE TOV CLCOWPEUTH
(BAETIE TIG EEXWPLOTEG OONYiES
AELTOLPYIAG YIA TOV CUCOWPEL-
TR KAl TOV GOPTIOTH)

H ouokeun dev petadepel vepd

Mayidevpévog agpag otn ou-
okeun

EvepyoTtolote Tn cLOKELH Kal
Ttatriote TN Aafn evepyortoin-
ong (2).

=e¢povokwyua, 0. 113

H ouokeun &ev €xel Ttieon

Mayidevpévog agpag otn ou-
OKeun

=e¢povokwyua, 0. 113

Mtwon Ttieong otov aywyod

EAéyEte TNV TIApOXN veEPOUL

Alappor} oTo c0oTNPA VEPOU

O1 ouvdeaelg Sev €xouv yivel
owota

ATIEVEPYOTIOINOTE TN CLUOKELN
Kal attoouvoEaTe TNV amod 1o
SiKTLO. ZUVOEDTE €K VEOUL TN
OUOKELN 0TOLG aywyoLG vepoL
(&eite Anuioupyia Tpogpodoaoiag
vepou, . 112)

Avvateg SlakupAvaoelg Ttieong

Ta akpoduiala (7, 8) €xouv pL-
TIoUG

EkmAUveTe Ta akpoduaola (7,
8) pe vepo. Edpooov amaitei-
Tal, kabapiote TNV O TOL
akpoduaiov pe pa Berova
(Kabapioudg, o. 115).

Akpoduaola (7, 8) ppayuéva

ATIOPAKPUVETE TO aKPOdUTIO
(7, 8) kal e€aodalioTe OTL TO
vepd otn Aapr TiioToAou (3)

eEepxeTal avepmédiota.

ZEpPig
Eyyonon

A&LoTIE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv dlabeTel 3 xpovia eyyonon
aro TNV nuepopnvia ayopdg. 2 Tepimtw-
on eN\eiPewv oe AUTO TO TIPOIOV EXETE VOUL-
KA SIKAIWPATA €vavTl TOL TIWANTH TOU TIPO-
i6vtog. Autd Ta vopikd dikaiwpata Sev Tie-

via ayopdg auTtol Tou TIPOIOVTOG TIPOKUYEL
odAaApa VAIKOU ) KOTAOKELNG, KATOTILY ETIL-
AoynG pag, Ba To eTIOKEVACOUE YLl ECAG
Swpeadv n Ba To avtikartaotrooupe. H Ta-

poloa eyyvunaon TPoUTIOBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV Ba TIPOOKOUIoETE
TO EAQTTWHATIKO TIPOIOV Kat TNV amtodelén
ayopdg (arédelfn tapeiov) kat Ba Teplypd-
deTe ev ouvTopia ypaTTTwG TIoL BpiokeTal n
ENELPN KAl TIOTE TIPOEKVYE.

plopiCovtal amd TNV KATWTEPW avadpepoduevn
eyyonor pag.

‘Opot gyydnong

H Ttepiodog eyyvnong Eekivael Katd TNV nue-
pounvia ayopdg. ®uAaooete oe aodalég on-
peio Tn yvnola anddelen ayopdg. Autd To €y-
ypado armaiteital wg amodelfn yia tnv ayo-
pd. EAv evtog TPV ETWV ATIO TNV NUEPOMN-

/Il PARKSIDE’

Edv To eAdTTwpa kaAoTtTeTal arnod Tnv eyyon-
on pag, AapBAVETE TO ETIIOKEVACHEVO TIPOIOV
r éva véo. Me tnv eTioKeLN 1 TNV AVTIKATA-
0TaoN TOUL TIPOIOVTOG Sev EEKIVAEL VEA XPOVI-
Kn Tiepiodog eyyvnong.
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Mepiodog eyydNoNG Kat VOUIKEG
analtioelg Aoyw eAAeiPewv

O xpodvog eyyvnong dev tapateiveTal JEow
NG TIAPOXNG eyyvnong. AuTd LoxVeL Kal yia
€€apTAPATA, TA OTIOIA £€X0UV AVTIKATAOTA-
Bei kat eiokevaotei. Evbexopeveg rén vtap-
XOUoeq CnULEG Kal EAAeiDEIG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINB0VV QPEcWwE PETA TO
Avolyua tng cuokevaaiag. Metd tn ARén Tou
XPOVOUL €yylnong, TuXOV epdavi(OUEVEG ETTL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av katd Tn dlapkela LloX0OG TNG EPTIOPIKNG
€yyonong, N OTIoia TIAPEXEL ETIIOKELN KATA-
vaAwTikoL ayabou, To ayabd epdavioel ka-
TIOl0 EAATTWHA KAL O ATIAUTOVPEVOG XPOVOG
E€TILOKELNG TOU uTtepPaivel TIg dekartévte (15)
EPYACIUES NUEPEG, O KATAVOAWTAG Sikalov-
Tal va {NTAoEL TNV TIPOCWPLV) avTikatdoTaon
TOU yla 600 XPOVOo SIaPKEL N ETILOKELN.

Eyyonon

To Tpoidv KaTaokeLAOTNKE CUPGWVA PE av-

oTNPEG odnyieg TTolOTNTAG Kal EAEYXONKe

TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOAT).

H eyyobnon ox0el yia opAaApaTa LAIKOU 1 Ka-

Taokeunq. H tapovoa eyyonon dev adopd

€£aPTAPATA TOL TIPOIOVTOG TA OTIOIA LTIOKEL-

vtal oe duololoyikr GBopd Kal ETTOPEVWG Be-
wpouvTtal pBelpodpeva eEaptripata (.. Ad-
otixo LYNANG Ttieong) 1 (NMEG oe evbBpavoTa
e€aptApata (r.x. AlakoTtTng).

H Ttapovoa eyydnon Arjyel 6tav TIPoKANBel

{nuia oto TPoidy, oTav yivel AABog XEIPIOPOG

TOU A eav dev €xel ouvtnpEnBel. MNa pla KaTtaA-

AnAn xprion Tou TIPOoIOVTOG TIPETIEL VA TNPOV-

VTal ETIAKPIPWG Ol avadePOUEVES UTTIOOEIEEIG

oT1g odnyieg Aettoupyiag. MNpéret omwadrjmo-

Te va armopelyovTal OKOTIOL Xpriong Kat Xel-

plopoi TTou Sev cuvioTWVTAL OTIG 0dNYiEg AeL-

TOUPYIaG N yla TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-

Sottoinon.

To Tpoidv TpoopifeTal Povo yla IOIWTIKA Kal

OXL yla ETIAYYEAUATIKN XPron. & TepitTw-

On KAKAG PETAXEIpIoNG Kat akataAANANg xen-

ong, xpnong Biag kat apepBacewy, oL oTtoi-

€q Sev dle€nxbnoav améd to e§ouvalodoTnuévo
pag TPRpa o€pPLg, n eyyvnon mavel va LoxLeL.

Awadikacia og mepinmtwon eyyvnong

MNa va e§aopalioTel n ypriyopn emegepyacia

NG uttdBeong oag, Tnpeite TI§ €€NG vtodei-

Eelg:

e [1a 6\a Ta artipata va €xete TipoOxeLPn
TNV anodelfn Tapeiou kal Tov aptBuod Tpo-
i6vtog (IAN 506391_2507) wg amodeen
NG ayopdg.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplBuo TPoid-
VTOG TNV Tivakida toTtou oto Tipoidv, oe
X&paén oto Tpoidv, otn oeAida TiTAOL TwV
odnywwv xelplopoL (Katw aplotepd) f oTo
QUTOKOAANTO OTNV TTIoW 1 KATW TIAELPA
TOU TIPOIOVTOG.

e Edv mipokOYouv opaipata Aettoupyiag
) AOITEG EAAEIDELG, ETTIKOWVWVHOTE TIPW-
TA PE TO KATWTEPW avadepopevo Kevtpo
0€pPIG TNAEPWVIKA 1) XPNOILOTIOOTE TO
£VTUTIO ETIKOVWViaG, TO OTIoio Ba Bpei-
Te otov parkside-diy.com otnv katnyopia
E€umnpétnon.

e 'Eva 1rpoiodv 1ou Bewpeital eEAaTTWwPATIKO
UTTIOPEITE, KATOTILV ETIIKOIVWVIAG e TO Ké-
VTPO O€PPIG HAG, VA TO ATIOOTEIAETE XW-
pig €€0da armooToANG OTN YVWOoTOTIOINUE-
vn 8levbuvon o€pPLg, eTIOLVATITOVTAG TNV
amodelEn ayopdgq (amodelén Tapeiov) kat
avadepovtag oL BpiokeTal n EAAenpn Kal
TioTE TIPOEKLYE. [pog artoduyr| TIPORAN-
patwv otnv Tiapaiafr kat eTiunpoodeTwv
£€00WV va XPNOLUOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
N SievBuvon Tou oag €xet 6oBei. E§aoda-
AiCete OTL N artooToAr Sev PTtopEi va yivel
HE XPEwan Tou TIEAATN, WG OyKwoN, €€~
TIPEG 1 M AAAOUL TOTIOU €ELSIKN ATTOGTOAN.
Armooteilete TO TIPOIOV padi pe OAa Ta ou-
voSEeUTIKA aecoudp KATdA TNV ayopd Kalt
PPOVTIOTE yla ETTAPKWG AodPAAr) CUCKELA-
oia petadopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

>Tov loTOTOTIO parkside-diy.com ptopeite
va Seite Kal va KateBAcETe auTO TO EYXEL-
pidlo kat TToAAA AAAa. Me autd Tov KwdIko
QR petapaivete amevbeiag oto 10TOTOTIO
parkside-diy.com. ETUAEEETE TN Xwpa 0ag Kal
pEow TNG paokag avadrtnong avalntrote
TIG 0dNnyieg xelplopoL. Méow Kataxwplong
Tou aptBpov Tpoidvtog (IAN) 506391_2507
UTIopE(TE Va avoieTe TIG 00Nyieg XELPLOPOU.
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ZEpPIG ETIIOKELWV

A ETIIOKEVEG TIOV BEV EUTIITITOVV OTNV EY-

yonon , artevbuvBeite oto Kévtpo oépPig.

Euxapiotwg va oag Swooupe pla ekTinon

g damdvng.

e MrmopoUpe va eTe€epyacTolpe pOvo ou-
OKEVEG TIOL €XOUV ATTIOCTAAEL ETTAPKWG
OUOKEVAOHEVEG KAl UE TIANPWHEVA TEAN.
Y1odel§n: NapakaloLpe va amooteilete
Tn ouokeun oag kabapr kat pe avadopa
TOU EAATTWHATOG OTNV avtiotolkn Slev-
Buvon Tou KEVTPoL GEPPIG.

e Aev tapalapPAavovTtal GUOKEVEG TIOL
€XOULV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAl CUOKEVEG TIOU £XOLV
QamooTalei wG oykwdN ) e€TIPEG N Ye AA-
Aou TUTTOU €ISIKI ATTOCTOAR.

AvtaAAakTika kat ageocovap

e [lpaypatotiololpe TNV amoppPn Twv
ATIECTAAMEVWY 0AG EAATTWHATIKWY OL-
OKELWV dWPEAV.

Kévtpo Z€épBig

ZépPig EANGaSa
(GR)Tel: 00800 491824928
Ddppa emKOVWVIAG O0TO

parkside-diy.com
IAN 506391_2507

Ewcaywyéag

NdaBete vTtoYn 6TL N akéAoudn SievBuvon dev
eivat dievBuvon ogpPig. Emikowvwvnote Tipw-
TA Y€ TO QVWTEPW AVADEPOUEVO KEVTPO TEP-
Big.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de

Mrmopeite va AaBete avTaAAaKTIKA Kat a§ecouvdp HECW TOL IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EQv TipokOpouv TipoPAnpata katd t Sladikacia mapayyeiiag, €mikoLl-
VWVNAOTE padi Hag PEoW Tou SLAadIKTUAKOL HAG KATATTAHATOG. EQv EXETE TIEPIOOOTEPES EQWTN-
oelg pttopeite va arteuvbuvBeite oto: Kevtpo 2€pPig, 0. 119

Oéonnr. Ovopacia Ap. ta-
payyeAiag
6 Aoxeio kaBapLoTikoL PEGOL 91110369
9 Kdavn ektogeuvong 91110367
11 NaoTixo avappodnong pe diAtpo 91110368
14 KaBaplotikd péco URM 500 (500 ml) 30990010
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Metadpaon Tov TIPWTOTUTIOL TWV SHAWON GUpHOPPWONG
EE

Mpoidv: EmavadpopTti{OpEVO TIAVCTIKO pnXavnua
Movtého: PDRA 20-Li D4
ApBudg oelpag: 000001-192400

O otox0g ™G dnAwong Tou Tieptypddetal TTapandvw eival COPPWVOG PE Tr OXETIKN EVWOLAKI
vopoBeaia evappoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoidv pe ytatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (avti 2014/30/EU)

To avwtepw TEPLypadOPEVO avTIKeipeVo TNG SrAwong eivat cupPwvo Pe TV odnyia
2011/65/EU tou Eupwrtaikol KowvoBouAiou kat Tou ZupBouAiou, TnG 8ng louviou 2011, oxetl-
KA PE TOV TIEPLOPLOUO TNG XPHONG OPLOHEVWYV ETTIKIVOUVWVY OLOIWY OE NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
£EOTTALOUO.

lMa va e&aopaloTei N cuppdPPWON, EXOLV EGAPHOCTEL TA akOAoLBa evappoVIoHEVA TTPGTUTIA
Kal €BVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVIOHOL:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-54:2008/A2:2021 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN ISO 12100:2010 * EN IEC 63000:2018
Mpoiév pe prratapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024

EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017
>0pdwva pe Tnv odnyia 2000/14/EC yia Tig ekttoptteg BopuPov, eBeBatwvovtal Ta akdAovda:
Z1aBun NXNTIKNG 1oxvog (Lwa)
— peTpnuévn: 85,0 dB;
— gyyunuévn: 89 dB
AkoloUBnoe tn Sladikacia agloAdynong tng cuppopdwong cludwva pe tnv 2000/14/EC,
mapaptnua V.

H mapovoa dnAwon cuppopdwong ekdideTal pe ATTOKAELOTIKI) €VBVVN TOL KATAOKELAOTH):

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
FEPMAN'TA

19.11.2025 Christian Frank

E€ouolodotnpuévog avtimpoowTog yia TNV
TEKUNPiwon
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Bosep

YecTuTKM 3a KynyBareTo Ha BalloT HOB
6e3)KN4eH anapar 3a neperbe Nog, NpUTUCOK
(BO MOHATaMOLLHMOT TEKCT anapar unm
eneKTpuY4eH anar).

@R

136paBTe BMCOKOKBaNIMTETEH anapar.
OBoj anapat 6elle TecTMpaH 3a KBanuTeT
3a BpemMe Ha NPOU3BOACTBOTO 1
noanoXeH Ha hrHanHa nHenekymja. Taka,
(yHKLMOHANHOCTa Ha BalMOT anapar e
3arapaHTupaHa.

AL

YnatcTtBara 3a ynotpeba ce gen of 0Boj
anapat. Copp>xaT BaXKHW MHopmMaLmm

3a 6e36egHoOCTa, ynotpebara u
OTCTpaHyBaheTo. BHMaTenHo npoynTajte
rn ynarcreara 3a paboTa. 3anosHajte ce
CO KOHTpONMTE 1 NpasBuHaTa ynotpeba Ha
anapatoT. KopucteTe ro anaparoTt camo
KaKo LUTO € OnuLIaHo 1 3a HaBefeHUTe
obnactu Ha npumeHa. YyBajte ro
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba Ha 6e36e4HO
MEeCTO 1 NpepaajTe rm CUTe JOKYMEHTU
[OKOJIKY ro npefasaTte anapartoT Ha TpeTun
nua.

HameHeTa ynotpe6a
YpepnoT e HaMeHeT NCKITy4MBO 3a CrnefHaTa
ynotpeba:
* YucTerbe N HABOAHYyBame
Cekorall cnefiete ry ynatcraeara Ha
NpOoV3BOANTENOT 3a NPEAMETOT LUTO
Tpeba ga ce NcHucTu.
Cekoja gpyra ynotpeba LUTO He € N3PEYHO
[03BOJIEeHa BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeTcTaByBa Cepro3Ha OnacHoOCT 3a
KOPWCHWKOT 1 Ja pesynTpa Co OLTeTyBamwe
Ha anapatoT. OnepaTopoT UM KOPUCHUKOT
Ha anapaTtoT € OArOBOPEH 3a KakBy 610
HecpeKu Uiu WTeTn Bp3 Apyrv nuua nim
HUBHNOT UMOT. ANapaTtoT € HaMeHeT
3a ynotpeba Bo CEKTOPOT ,Hanpasu
cam“. He e gu3ajHnpaH 3a KOHTUHynpaHa
KomMepuujanHa ynotpeba. [Jokonky ce
KOPWCTN KOMepLjasiHO, rapaHuujaTa
e HeBaxKkeyka. [pon3BOAUTENOT He €
O[rOBOPEH 3a LiTeTa NpeAn3BuKaHa of,
HenpasuiHa ynotpe6a uim HenpaswuiHO
paKyBame.
Ypepot e pgen of cepujata X 20 V TEAM n
MOXKe fia paboTu co 6aTepun of cepujaTa
X 20 V TEAM. batepuute oa cepujata
X 20 V TEAM moxe fa ce nofHaT camo co
nonHayn og cepujata X 20 V TEAM.

O6em Ha ncnopaka/goparoum
PacnakyBajte ro anapartoT 1 npoBepeTe ja
coap>xmnHaTa Ha ucrnopaka.
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[MpaBunHo dpnete ro marepujanoT 3a

nakyBarbe.

e OCHOBEH KOMIMET 3a MUEHE MNMOA,
NPUTUCOK Ha 6aTepumn

e Konje

e BrnesHo upeBo co unTep kopna + bpsa

KOHeKuuja

* PesepBoap 3a getepreHt+ MnasHuua 3a

OeTepreHT
e MpexecTta Top6a

e CpepcTBo 3a 4nctetbe URM 500 (500 ml)
e [lpeBop Ha opurMHasHWTe ynarTcTea 3a

paboTa
e bBatepuja n nonHa4 co ynarcTea 3a
ynoTpeba

PyHKLMOHaNEeH onuc
[NornegHeTe rm cnegHBe onucKu 3a

hyHKLMjaTa Ha KOHTPOSTHNTE €NTEMEHTU.

Mpernepn

0 N O Ok~ W N =

- 4 4 4 a4 4 a4 g
© 0o NOoO O~ WN -2 O ©
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MOXe ia Ce Hajoar Ha
npegHaTa npeknonHa
cTpaHuua.

3aknyyyBame

Ykpanano

Pauka 3a nuwwron

Cnojka (Mpukny4yok 3a Boga)
Lp>xay 3a 6atepuja
PesepBoap 3a fetepreHT
MnasHuua 3a geTepreHt
MnaszHuum (npunaropnve)
Konje

Bp3sa koHekuuja

LipeBo 3a BLUMyKyBatbe
dunTep kopna

MpexxecTta Topba

CpeqncTBo 3a YncTehe
OcnobopyBatbe Ha 6aTtepujata
Barepuija

MHaukaTop 3a HMBO Ha MosHeHbe
Konue (batepwja)

MonHay

WnycTpauunTte Ha anapaTtoT

TexHU4KUn nogaToum

OCHOBEH KOMMJIET 32 MUEHe Nog
NPUTUCOK Ha 6aTepuu ........ PDRA 20-Li D4

HoMuHaneH HanoH U ........ccceeeceeeenees 20V =
By Ha 3aTUTA e IPX0
TexuHa (6e3 6atepuja/OdonaTtoun/

CpefCcTBO 32 YACTEHE) .oeeeveeeeeeeeannes ~1,3 kg
[omkuHa Ha LpeBoTO 3a BLUMYKYBame ...6 m
PaboTeH NPUTUCOK (D) «vveeveereeaeeanns 2,5 MPa

Makc. Bie3eH NpUTUCOK (Pin:max) ---- 0,5 MPa
Makc. BriesHa Temneparypa (Tin:max) ---30 °C
Makc. HomuHaneH NpoToK (Qmax) ----2,5 I/min
Makc. BUCMHA Ha BLUMYKYBAHE ............... 3m
HuBo Ha 3By4eH NPUTUCOK Lpp

......................................... 74,2 dB; Kppa=3 dB

HuBO Ha 3By4YHa MOKHOCT Lyya

— U3MEPEHO .....oeeennnes 85,0 dB; Kya=2,60 dB
— FAPAHTUPAHO ..eeeereeeeeeeeeienreeeeeeeenannees 89 dB
BUGPALMN @ «.veveeene 1,555 m/s?; K=1,5 m/s?
TeMMePATYPA ...eeeveerreerieeireereeeee e <50 °C
— MNpouec Ha MOMHEHE ......cccueereeeenne. 4-40 °C
— PaboTa ...c.eeiieeeeeeeee e 4-50 °C
— CKNAAMPAME ..occvveereeieerreeieeenee 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart battery

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— ®pekBeHUMCKY oncer .... 2400-2483,5 MHz
— MOKHOCT Ha MPEHOC .......cccveueee <20 dBm
BpegHocTuTe Ha 6yyaBa 1 Bubpauun 6ea
YTBPAEHN BO COrNTacHOCT CO CTaHAapanTe u
nponucuTe HaBefeHW BO AeknapauujaTa 3a
CO06pasHoCT.

HaBepeHarta BpegHOCT Ha emucuja

Ha B1GpaLmn e n3amepeHa cnopep,
CTaHJapAn3npaH METoA Ha TeCcTupare n
MO>Ke ia Ce KOpUCTM 3a cropeayBame Ha
efieH enekTpu4eH anart co gpyr. Hasepgenara
BPEAHOCT Ha emMucujata Ha Buopauuy Moxe
a ce KOpUCTY 1 3a MoYeTHa NpoLeHKa Ha
N3noXKeHocTa.

A NPEAYNPEAYBAKE! BpepHocTta

Ha emucujata Ha Bubpauumn 3a Bpeme Ha
BVCTUHCKaTa ynotpeba Ha enekTpnYH1oT
anat MoXe Ja ce pasnunKyBa o HaBefeHaTa
BPEAHOCT, BO 3aBUCHOCT Off HAYMHOT Ha KOj
ce KOpUCTY eneKTpuYHNOT anat. NoTpebHo
e Ja ce BocrnocTtasaT 6e36eHOCHN

MEpPKM 3a 3aluTuTa Ha ornepaTopoT, Bp3
OCHOBA Ha NPOoLieHKa Ha U3NIoXXeHocTa 3a
BpEMe Ha peasiHuTe yCcrioBu Ha ynoTpeba
(8emajkn rv npeaBug cute 4eNoBu of
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paboTHUOT LMKNYC, KaKo LUTO Ce NEPUOANTE
Kora efeKTPUYHIOT anat € UCKJTyHeH 1
nepuoguTe Kora € BKITy4eH, HO paboTtu 6e3
onToBapyBah-e).

X 20V TEAM

Ypepot e pgen of cepujata X 20 V TEAM n
MOXKe fia paboTu co 6aTepum of cepujata
X 20 V TEAM. barepuute o cepujata

X 20 V TEAM moxe fa ce nonHaT camo co
nonHayn og cepujata X 20 V TEAM.
[MpenopayyBame fa ro KOPUCTUTE OBOj
ypen camo co crieHuBe 6atepun:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
[MpenopayyBame NosiHerwe Ha OBrE
6atepuu co cnepHuse nonHayn: PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
TexHn4KM nogaToun 3a 6atepujata n
nonHayoT: BupeTe rv ogaenHuTe ynarcTsa.

Be36epHOCHM
ynaTtcTBa

BHNUMAHMUE!

Mpu ynoTtpeba

Ha eNIeKTPUYHMN
anapaTtu, mopa

Aa ce noyuTtysaaTt
cfiefHNBE OCHOBHU
6e36e4HOCHU MepKU
3a 3awTuTta op
eneKTpu4eH yaap,
noBpeaa u noxxap.

A NMPEAYNPEAYBAKSE!
TenecHu nospean n
MaTtepwujanHa wreta
nopagn HenpasuIHO
pakyBame co 6aTtepunjara.
3emeTe v npeasng,
6e36eHOCHUTE ynaTcTBa
N ynaTtcTearta 3a rnofIHEHE

R

1 npasunHa ynotpebda

BO ynarcTBara 3a
BawaTta 6atepuja n
nonHa4 of cepuvjata

X 20V TEAM. [etaneH
Onnc Ha NPOLECOT Ha
NoJSIHEHE N OOMNOSTHUTESNHN
NHoOpMaUMN MOXKeTe aa
HajaeTe BO oBa NocebHo
ynaTcTBO 3a ynoTtpeba.
3Hayewe Ha
6e36egHOCHUTE ynaTcTBa
A ONMACHO! okonky

He rm cneguTe oBne
6e36e4HOCHN yNaTCTBa,
Ke ce Cly4n HecpeKa.
PeayntatoT e cepnosHa
TenecHa nospega nm
CMpT.

A NMPEAYNPEAYBAHSE!
LloKonky He rn cnegute
oBue 6e36eaHOCHN
ynaTcTea, MOXe Aa

Ce CNny4un Hecpeka.
PeayntatoT moxe ga
énge cepnosHa TenecHa
nospega unu cMpT.

A BHUMAHME! [Jokonky
He rm cneguTe osne
6e36eHOCHM ynaTcTBa,
Ke Ce Cny4n HecpeKa.
PesyntatoT moxe aga
oéuae necHa unn ymepeHa
TenecHa nospepa.
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N3BECTYBAHLE! [Jokonky
He rn cneguTe oBue
6e36e4HOCHN ynaTCTBa,

Ke Ce Cny4n Hecpeka.
PesyntatoT moxe ga éuge
MarepuvjanHa wreTa.

MukTorpamn n cuméonu
Cum6oam Ha anapaTtoT

x EillﬁRKSIDE

Ypenot e gen o cepuvjata
X 20V TEAM n moxe pa
paboTtun co 6aTtepun of,
cepujata X 20 V TEAM.
batepuute og cepujata

X 20 V TEAM moxe pa ce
nonHaT caMmo CO NoJsiHa4n
of cepujata X 20 V TEAM.

A OnacHocT!

[N

BHumaTenHo
npoyunTajTe rn
ynaTcTBarta 3a
paboTa. 3ano3HajTe
Ce CO KOHTpONnTE "
npaesunHarta ynoTtpeba
Ha anapartorT.

Cnopep BaxkeykuTe
nponucu,
KOMMpPecopoT
HUKOraLl He cmee

[a ce KOpuUcTu Ha
MpexxaTa 3a Bofa 3a
nuexe 6e3 CUCTEMCKM
cenapatop. Mopa

Aa ce KopucTu
COOOBETEH CUCTEMCKM
cenaparop cropes
EN 12729 Tun BA.

.| MapaHTUpaHo HMBO Ha

89s 3BY4YHA MOKHOCT Liya
BO dB.

[NocTaBKK HA MnasHuuara
Ha LUeBKaTa 3a NpcKame

E EnekTpuyHuTe

(> anapatu He npunaraat
BO JOMALUHMOT OTMag.

MukTorpam Ha wWMwWETO

CO cpeAacTBO 3a

yucrtemwe

@ A OMACHO!

[MpeansBnkyBsa
nputaumja Ha Koxxata
[NMpenon3BuKyBa
CEepno3HO
oLITeTyBaHe Ha o4nTe

Q
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OnwTtn 6e36egHOCHM
ynarcTtBa

OBoj anapat Moxe ga
ro KopucTar amua co
HamaneHun (OU3nyKu,
CEH30PHN NN MEHTasTHK
CMOCOBHOCTU NN Co
HeJOCTaToOK Ha UCKYCTBO
N 3Haere, JOKOSKY ce
no4 Hag3op nnn umaat
ynaTcTea 3a 6e36efeH
Ha4uH Ha ynoTpeba Ha
anapaToT u ru paséupaat
onacHOCTUTe LWTO ce
BKJTyYEHW.
Ha peuata He um e
A03BOJIEHO Aa cu urpaart
CO anaparoT.
JlnyaTta Kou He ce
3ano3HaeHun co
ynaTcreara 3a ynortpeba
He cMeaT fa ro kopucrar
anaparoT.
OBoj ypen He cmee oa
ce ocTtaBa 6e3 Hag3op
AoLeKa e NoBp3aH Cco
6artepujaTa.
OTBOPOT 3a NOJSIHEHE HE
CMee Ja ce oTBopa 3a
BpeME Ha ynoTpeoba.
YpepnoT He cMmee fa ce
KOPUCTN,
« ako e nagHarto.
« aKo e Bngnmsa
ouyvnrnegHa wreTa.

« aKo NMpoTeEKyBa.
Llokonky nojoete Bo
KOHTaKT CO cpefcTea 3a
YUCTEHE, NCMNNAaKHEeTEe
TEMENHO CO YncTa BoAa.
Lp>xeTe ro ypegot
noganeky of godart Ha
Aeua Kora € BKITy4eH nnn
ce nagw.

[NpesemeTe coogBeTHN
MEPKW 3a fda rm gp>xxute
Jeuarta noganeky of
ypenoT noneka pabotu.
MnasHuuuTe nog BUCOK
NPUTUCOK MOXXe aa
éuaaT onacHu ako ce
KopucTaT HENpaBUIHO.
Mna3oT He cMee fa ce
Haco4vyBa KOH nvua,
XKMBOTHW, aKTUBHA
eneKkTpuyHa onpema nnu
camara matuunHa.

He HacouyyBajTe ro
MJ1a30T KOH cebe nnm
KOH ApYyrun 3a YncTteme
obneka nnm obyBKu.
OnacHocCT of ekcno3auja
— HE NpcKajTe 3ananueun
TEYHOCTW.

He cTtuckajte ro nnm

He NPEeBUTKYBajTE Iro
AOBOAHOTO LPEBO.
[MocToun pusnk o,
owITeTyBare 1 3aToa
PU3MK o BaLla nospega.

/Il PARKSIDE’ 125



Ty

- He pakyBajTe co ypenot
aKo BaXKHW Oenosu,
KaKo LUTO Ce LpeBOTO
3a BLLUMYKyBae,
MMasHUUMTE Nnn
LeBKaTta 3a npckame ce
OLUTETEHN.

. 3awTuTeTe ro ypenort o4
Mpas 1 paboTa Ha CyBO.

. 3a ga ce 06e3beqn
6e3b6egHOCTa Ha
MalumHaTa, KOpuUcTeTe
camMmo OpUrnHasHu
pe3epBHU AEN0BN
o4 Npou3BoaUTENOT
NN pe3epBHN
Aenosun ogobpeHn of
npoun3BOaUTENOT.

MoprortoBka

A NPEQYNPEAYBAME! Pusuk of
rnoBpea nopagy HeHaMepHo CTapTyBake Ha
anapatoT. He BMeTHyBajTe ja 6aTtepujaTa BO
anapartoT cé foAeka anapaToT He € LieNoCcHO
nogroTeBeH 3a ynotpeba.

KoHTposiHM enemeHTHn

Mpepn oa ro kKopucTUTe anapaToT 3a Np. nar,
3anosHajTe ce CO KOHTPONnTE.

Pauka 3a nuwron (3)

e 3aknyuyBame (1)

e 3aknyyeTe ja paykara Ha
npeknHyBayoT: MputucHeTe ja
6paBata (1) pogeka ro gpXxuTte
YKpananoTo (2).

e Ocnobopete ja 6pasata: [NpuTtncHeTe
ro YkpanasnoTo (2).

e Ykpanano (2)

e [lputucHeTe: 0 akTMBUPA MNasoT Ha
BOoAa

e OtnywrTeTe: [0 geakTnBupa MnasoT
BoAa

MoBp3yBamwe co

BOAOCHabayBawe

VMimaTe gBe onuumn 3a cHabayBame Co Bogja

Ha anaparoT:

e [lomalleH NprKIy4oK 3a Boga

* BlmyKyBame Ha CToevka, YncTa Bofa, Ha
np., 6ype 3a 4oxng

JlomallueH NpuKny4okK 3a Boga

Mpepycnosu

e Cucrtemcku cenapaTtop
CuncTeMcKuOT cenapartop (HenospaTeH
BEHTW) O CnpeyvyBa NOBPaTHNOT TeK Ha
BOAA U CPeACTBa 3a YNCTEHE BO LieBKaTa
3a BoJa 3a nueme.

e Criopep BaXe4KuTe nponucu,
KOMMPEeCOpPOT HMKOraLl He cMmee Ja
Ce KOpWCTUN Ha MpexkaTta 3a Bofa 3a
nuerbe 6€3 CUCTEMCKIM cenapaTop.
Mopa pa ce kopucTn cooBeTEH
cuctemckm cenaparop crnopeg EN
12729 Tyn BA.

e BopaTa LWTO NpoTekna H13
HeroBpaTeH BEHTWS1, Ce CMeTa 3a
HeMorofHa 3a nueme.

e CuUCTEMCKMOT cenapaTtop e focTaneH
BO creuujanuanpany npoaaBHULM.

Mpoponxu

1. TloBp3eTe ro UpeBOTO 3a 40BOS CO
[OBOJOT Ha Bofa.

2. Wcuepete ro upeBOTO 32 [OBOS;
OTBOpETEe ro [OBOAOT Ha BoJa cé
[ofieKa BoAaTa He 13nerysa of
OPpYrvoT Kpaj Ha OBOOHOTO LpeBo 6e3
Meypunha. Vicknyyete ro fosodoT Ha
BOAa.

3. [loBp3eTe ro LUpeBOTO 3a [OBOA Ha
CTpyja co 6p3nOT KOHEKTOP Ha crojkaTta
(4).

BwmykyBa Boaa

Benewku

e A NMPEAYNPEAOYBAME! EnektpuyeH
wok! CamunoT ypepn He cMee fa ce
noTonyBa BO akyMynauujata Ha Bofa.

e UV3BECTYBAH-E! KoHTamuHauuja
o[, CpeAcTBa 3a YNCTeHE Nopaam
nospaTHa Boga! He BLUMyKyBajTe Boga of,
NPVPOOHU akymynaLunm.

e VIBBECTYBAHbE! MNpn BLUMYKyBatbe,
ypenoT Moxe fia paboTy Ha CyBO KPaTKO
Bpeme.
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e U3BECTYBAHbE! Hamanerte ja
KonnunHaTa Ha untep kopna (12) 3a ga
noToHe BO Bopara.

Mpenycnosu

e BnesHo upeso (11) co duntep kopna (12)

® CTOeYKa, 4YncTa Boga (Ha np. 6ype 3a
BOXD)

Mpoponxu

1. TNoBp3eTe ro 6p3noT KoHekTop (10)

Ha LpeBOTO 3a BLUMYyKyBame (11) co
crojkata (4).

2. BlumykyBayko UpeBo 3a BeHTunayuja,
cTp. 127

3. MoHTupajTe fonaTok.

UcnywTawe BOo3ayx

UcnywTramwe Bo3ayx of LpeBOTO 3a JOBOJ,

1. 3aTBOpeTe ja cnaBuHaTta.

2. OTcTpaHeTe ro LpeBOTO 3a [A0BOA Of,
anapaTorT.

3. Bwpete noHatamy lNoBp3yBatbe coO
BogocHabayBare, cTp. 126

BuumyKyBayKo LpeBo 3a BeHTunauuja

1. TloToneTe ja KopnaTta 3a punTprpare
(12) uenocHo BO akymynauujata Ha Boga.

2. Packnonete ro gogatokor (7, 9).

3. [MpuTucHeTe ro YkpananoTo (2) Aoaeka
BOAATa He Mo4yHe fa usnerysa 6e3
MeypunHba.

N36epeTe popaTtok

MnasHuum (8) Ha KonjeTo (9)

Ha mnasHuuata (9) moxxe fa ce kopucTtaT 6
pasnnyHn MnasHuum (8).

MnasHuumTe rm MeHyBaTe CO BPTeHe Ha
[04aToKOT 3a MnasHuuaTta. Mana ctpenka
Ha BPBOT Of, LWUNMLOT NOKaKyBa Koja
mfasHuua e nsbpana.

V \VW 0°/15°/25°/40° Aron Ha npckame

0° 15° 25° 40°
e e o o

\‘2 / MnasoT npcka Harope

HeXXeH Mnas 3a HaBoAHyBare/
nepeme

MnasHuua 3a getepreHT (7)

e Llinpok pameH Mnas: H130K NpUTNCOK 3a
CpeAcTBa 3a YncTehe

@R

CknonyBare 1 pacKronyBamwe Ha
[O[aTOKOT

MoHTUpajTe ro opaTokoT

1. TNpukadyeTe ro cakaHMOT JoAaTok (7, 9)
Ha ypepoT (bajoHeTcka 6paBa: BmeTHeTe
1 CBpTETE).

AeMoHTupajTe ro npunorot

1. OTcTpaHeTe ro nocakyBaHNOT [OAATOK
(7, 9) og ypepoT (bajoHeTcka 6paBa:
MpuTnCHeTe, CBPTETE 1 BieYeTe).

Yucrtemwe co geTepreHT

Bapawa 3a cpefcTBO 3a UMCTEHE

e OBoj anapar e pasBueH 3a ynotpeba
CO HeyTpasHO CPEACTBO 3a YNCTEHE
6a3unpaHo Ha 6ropasrpag/iven, aHjoOHCKM
cypdakTaHTun.

* Ynotpebarta Ha Apyru cpeacTea 3a
YUCTeHEe NN XeMUKanuy Moxe Aa ja
HapyLn 6e3begHoCTa Ha anapartoT U
[a npeaunsBrKa olwTeTyBame. TaksaTa
LuTeTa Ha anapaTtoT He e NMokpueHa co
rapaHuujaTa.

¢ MoxeTe Aa KynuTe CPefCcTBa 3a HYNCTeHe
NpeKy HallaTa OHnajH NpoAasHMLa
( PesepBHu genosu n gogarouu,
cTp. 131).

Mpepycnosu

® Pe3epB0oapoT 3a [ETEPreHT € MOJSH Co
[EeTepreHT.

MonHewe/npasHere Ha pe3epBoapoT 3a

[eTepreHT (6)

1. OpspTeTe ja MnasHuuarta 3a fAeTeprexHT
(7) op, pe3epBOapOT 3a feTepreHT (6).

2. HanonHeTe ro unm ncnpasHeTe ro
pe3epBOapoT 3a CPeACTBO 3a YNCTEHbE
(6).

3. BparteTe ja MnasHuuaTa 3a fgeTepreHT (7)
Hasaf, KOH pe3epBoapoT 3a AeTepreHT

©).

MpoBepeTe ro HABOTO Ha
nosiHewe Ha 6aTepwmjaTa

LED puopaun 3Hayeme
LpBeH, nopTokanos, batepujata e
3eneH HanonHeta

LupBeH, nopTtokanos batepujaTa e

AenyMHO HanonHeTa

Batepwjata Tpeba fa
ce MNonHn

LpBeH
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MpuTtucHete ro konyeto (18) o
VNHANKATOPOT 32 HMBO Ha nosHene (17)
Ha 6aTtepuijaTa (16).

LED guopute Ha MHAMKaTOPOT 3a HNBO
Ha MNOJIHEHE 'O MOKaXKyBaaT HNBOTO Ha
nonHewe Ha 6arepujara.

HanonHeTe ja 6atepujata (16) kora
cBeTu camo upseHata LED grnoga Ha
VNHANKATOPOT 32 HMBO Ha nosHemne (17).

HanonHeTe ja 6aTtepujaTa

Bugete rv n ynatcteata 3a paboTa Ha
MoNHaYoT.

Benewku

OcTaBeTe 3arpeaHara 6arepuja ga ce
onagwv npep fa ja nofHnTe.

He nsnoxysajte ja 6arepujata Ha
OVIPEKTHa COHYeBa CBETNNHA UM BUCOKM
TemnepaTypy NOJOJT BPEMEHCKU NeEpPUos
<50 °C. OcobeHo, n3derHysajte ga

ja cTaBate Ha pagujaTopu unm ga ja
cknagupare BO BO3usia napkmpaHy Ha
COHUE.

Mpoponxu

1.

[okonky e noTpebHo, n3BageTe ja
6aTepujaTa (16) oa ypenorT.

BartepwjaTta ce 3akny4yBa 3By4HO.

OtcTpaHeTe ja 6aTepujaTta

1. TpuTucHeTe n gp>keTe ro KoN4eTo 3a
ocnobopyBatbe Ha 6atepujarta (15) Ha
6artepwujara (16).

2. W3BneyeTe ja 6aTepujata of op>Ka4voT 3a
6arepuja (5).

BknydyBame 1 Uckny4vysatme
Benewku

* A BHAMAHME! Xetuka nospLunHa —
puauk og naropenHuum! No npogomkeHa
ynotpeba, AenoBmn of KYKULITETO MOXe
MHOry fia ce 3arpear.

OcTaBeTe ro anapaToT fa ce onagu
Hajmanky 30 MUHyTK No 20 MUHYTK
paborTa.

BknydyBame

1. BwmeTHeTe ja 6aTepujarta (16) BO
anaparor.

2. TpuTucHeTe 1 ApXKeTe ja padkara 3a
BKJlyYyBame (2).

3aknyueTe ja paykaTa Ha NPeKUHyBa4oT

1. TMpuTucHeTe n gp>xeTe ja padkara 3a
BKIy4YyBame (2).

2. BwmeTHeTe ja 6aTepujaTa BO OTBOPOT 3a 2. TMpwuTncHeTe ja 6pasarta (1).

nosiHetbe Ha nonHayoT (19). MoxxeTe fia ja ocnobogute paykara 3a
3. [loBp3eTe ro MONHAYOT BO LUTEKEP. Hanojysame.
4. OTKako Ke 3aBpLUM MOSIHEHETO, WUcknyuyBatbe

VICKIy4€Te o NONHA40T Of 1. » Ocno6opeTe ro YkpananoTo (2).

eneKkTpuYHaTa Mpexa.

e Co 3ak/ly4yeHa payka 3a

5. N3BneyeTe ja 6aTepujata o OTBOPOT 32 HanojyBarbe: KpaTko npUTicHeTe ja
nonHerLe. pauykarta 3a Harojysarse (2).
2. OtcTpaHeTe ja 6aTtepujaTta (16) og
Pa6oTa YPEe[oT Kora ro ocraeare ypenoT 6e3

BwmeTHyBake 1 Bagere Ha
6arepujaTa

A NPEOYNPEOYBAHSE! Puauk op

roBpeda nopagy HeHaMepHoO CTapTyBarbe Ha

anapatoT. He BMeTHyBajTe ja 6aTtepujaTa BO

anaparoT cé fofeka anapaToT He € LIeNoCHO

nogroTeBeH 3a ynotpeba.

HaA30p WM Kora Ke 3aBpLUmnTe co
paboTa Cco Hero.

MpeknHyBawe Ha paboTaTa

1. Ucknydysarse, cTp. 128

2. [Mpw nogonru naysm og pabora:

a) Vickny4ete ro anaparoT of
BOAOCHA6yBaHETO.

b) TMpuTncHeTe ja paukara 3a HanojyBare

MN3BECTYBAHE! OnacHocT o
owTeTyBame! KopncTtereTo Ha norpeLuHa
6aTepuja MOXe fa ro owTeTy ypegoT 1

(2) nomeka He ce ocno6oav MPUTUCOKOT.

Kpaj Ha onepauujaTta

Garepujara. e [lo paboTa Co CpeacTBa 3a YNCTEHbE:
BmeTHeTe 6aTepuja e licnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a
1. JlnsHeTe ja 6atepujata (16) no netepreHT (6).

AOMXnHaTa Ha BoAuKara BO Ap>Xa4oT e licnnakHeTe ro CUCTEMOT CO YmcTa

3a 6arepuja(s). BOJa CO NpcKarbe 4YncTa Boga.
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e OtcTpaHeTe ja 6atepujaTa (16).

® lcknyyeTe ro anapatoT of,
BOOOCHabAyBaHeTO.

e [lpuTnCHeTe ja paykarta 3a HanojyBare
(2) popeka He ce ocno6oay NPUTUCOKOT.

TpaHcnopT

Benewkn

® lcknyyeTe ro anapartoT.

e OrtcTtpaneTe ro npwnorort (7, 9).

e Cekorall HoceTe ro ypeaoT 3a paykara

).

Yucremwe, oap>xxyBare U
cKnagupame

A NPEAYNPEAYBAHE! Puiauk of
noBpefa nopaav HeHaMepHoO CTapTyBare Ha
anaparoT. 3awwTuTeTe ce cebecy 3a Bpeme
Ha paboTuTe 3a OAP>KYBaHE N YACTEHE.
VcknyyeTe ro anapatoT u u3sagete ja
6atepujarta (16). Cute nonpasku nm
ofp)KyBarba LWITO He Ce onuLlaHn BO oBa
ynaTCTBO HeKa r'm n3spLuv HawnoT cepBUCEH
LeHTap. Kopuctete camo opurmHantm
pe3epBHY AeNoBY.

Yucremwe

A NMPEAYMNPEAOYBAME! CtpyeH yaap!
Huvkoralu He npckajTe ro anapartoT co Bofa.
N3BECTYBAH-E! OnacHocT of
owiTeTyBame. Xemuckute cyncTaHummn
MO>KaT fja rv owTeTart nnacTu4HNTe AENOBU
Ha anapatoT. He kopucTeTe cpefcTea 3a
Y/CTEHE NN PacTBOPYBaYL.
e  Opp)XyBajTe rv oTBOpUTE 3a
BeHTUNauuja, KyKULTETO Ha MOTOPOT
1 paYkuTe Ha ypefoT 4icTu. 3a aa ro
HanpasuTe OBa, KOpUCTeTe BNaxkHa Kpna
N 4eTkKa.
e Ako mnasHuuuTe (8) Ha KonjeTo (9)
Ce BaJikaHu Unv 3aTHaTu, MOXeTe Aa
KOPWCTUTE 1rna 3a Aa ro oTcTpaHuTe
TYroTo Teno Bo MnasHuuara. MicnnakHete
rvM MaasHULMTe Co Boda 3a ja ro
OTCTpaHnTe TYyF1OT NPEAMET.

Opp>xyBame
AnapaToT e 6e3 ogp>KyBare.

Cknagupate

Benewkn

Cekoralu yyBajTe rv anapartoT u

poparouunTe:

® yuctu

° CyBU

®  3aWITUTEHN O NpaLLnHa

® 3aWTUTEHO of Mpas

® Hagsop of godart Ha geua

TemnepaTypaTa Ha cknagvpane Ha

6atepujata n ypegot e nomery 15 °C n

25 °C. N36erHyBajTe eKCTPeMeH CTyA, nnu

TOMSIMHA 3a BpeMe Ha cknagupareTo. OBa

MOXXe fa npeamssuka 6atepujara ga naryou

eHeprvja unm ga ce owTeTn.

OTcTpaHeTe ja 6aTepujata of ypenoT

npep AONropoYHO cknagvpame (Ha np.,

npesumyBare) (BUGeTe rm nocebHuTe

ynarcTea 3a paboTa Ha 6atepuvjarta u

NonHaYoT).

MoaroTtoBka Ha anapaToT 3a cklagupare

WN3BECTYBAHME! AnapaToT 1 gogatouute

Ke 6rpaTt YHULLTEHN Of Mpas ako He ce

ncnpasHaT LeNocHO o Bofa.

1. Kpaj Ha onepauujata, cTp. 128

2. YyBajTe ru cuTe gogatoum NCnpaBeHn co
NPUKIY4OKOT CBPTEH HaJoJy.

OrctpaHyBawe/3awTuta Ha

XunUBoTHaTa cpeguvHa
OTcTpaHeTe ja 6aTepujata of ypenoT 1
peuvknupajTe ro ypegoT, 6arepujata,
JofaToumnTe 1 NakyBareTo Ha eKOJIOLLKM
HaumH.

hi¢

EnekTpuyHuTe anapatu He
npunaraar BO AOMALLHNOT OTnag.

Crm6onoT Ha npeupTaHa kopna 3a
oTNafoLy Ha TpKana 3Ha4n eka oBoj
eNeKTPUYEH U eNEKTPOHCKN ype[ He cMmee
fa ce dpna co JomalleH oTnaj Ha KpajoT
Ofi CBOjOT BEK Ha Tpaete, TyKy KpajHMoT
KOPUCHVK MOpa a ro ogHece Ha Noce6Ho
MEeCTO 3a cobuparbe.

OvpekTtusa 2012/19/EY 3a otnagHa
efleKTpUYHa 1 eNneKTPoHcKa onpema:
MoTpoluyBa4nTe ce 3aKOHCKM 06Bp3aHn Aa
peuvKnMpaar eflekTpruYHa 1 eNleKTPOHCKa
onpema Ha KpajoT o HEej3BUHMOT BEK
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Ha Tpaere Ha eKoMoLLKKM HavmH. OBa

0b6e3b6efyBa eKOMOLWKN 1 eKacHO

peunKnmpare.

Bo 3aBucHocCT of nmnnemMeHTaumjaTa Bo

HaLMOHaNHOTO 3aKOHOOABCTBO, MOXe Aa

vmarte CnegHuBe onuumn:

® Bpakare Ha NPogaXKHO MeCTO,

* npepgageTe ro Ha ouumjanHo MecTo 3a
cobupatse,

e BpaTeTe ro Kaj npovssoanTenot/
ONCTpnbyTeporT.

Lopatouute n nomaranara 6e3 enekTpuyHn

KOMTMOHEHTM LUTO Ce BKJTyYeHV BO cTapute

YPEeOu He ce 3acerHatu.

OTcTpaHeTe rm 6aTepumTe Ha eKOJOLKN
Ha4uH

Ha KpajoT of cBOjOT BEK Ha

Tpaere, 6aTepujata He cmee aa

ce (bpna co gomalleH otnag,.

He dpnajte ja 6aTtepujata BO

oraH (py3sKrK of, eKcniosuja) nnm

Bo Bopa. OwreTeHnte 6arepun

MOXar fia ja OLTeTar XunBoTHaTa

cpeauHa 1 BalleTo 3apasje AOKOJKY

n3nesaT TOKCUYHM ucnapysama unm

TEYHOCTW.

O6Bp3aHu CTe Ja r oTCTpaHuTe

HEUCNpPaBHUTE UM NCKOPUCTEHUTE GaTepun

Ha eKOoJoLLKKN HavuH. (Perynatuea (EY)

2023/1542 3a 6atepun 1 otnagHu 6arepuu;

LLiBajuapuja: ChemRRV AHekc 2.15)

e He otBopajTe rn 6atepunte n
n36erHyBajTe MexaHN4Ko OLLTETyBahE.
[MocTon pusrk of, KpaTok Croj 1 Moxe aa
n3nese napea LUTo r'v upuTUpa AULLHUTE
naTuwTa.

e Op 6e36eHOCHN NpU4MHK, 6aTepuute
Tpeba fa ce ucnpasHat npeg,
OTCTpaHyBah-e.

e 3aneneTe rv NosioBMTE CO CeNoTejn 3a Aa
n36erHeTe KpaTku Crnoesu.

Li-lon

Bapawe npobnemn

OTcTpaHeTe rn 6atepuute Npeky
NpoAaBa’oT MM Ha MECTO 3a cobuparbe.

OwrTeTeHa 6aTepuja

PakyBajTe co HaBOPELLUHO OLITETEHUTE

6atepun co nocebHa rpmxal

e He gonupajte rv owteTeHnTe 6artepun
Co ronu pawe.

e AKO He MOXeTe Ja rv 3anenure
TepMVHanMTe Co cenoTejn, CTaBeTe
6aTepuuTe NoeagrHEYHO BO nnacTnyHa
Keca.

e OwTeTeHnTe 6aTepum cTaBeTe rv
noedvHe4HO BO He3arnanue, 3aTBOPEH
capf, LTO MOXXe [ia Ce HarloJsHU Co
Nnecok.

e OpHeceTe ru owTeTeHNTe 6aTtepun
Ha MecTo 3a cobrpane co
KBanMUKyBaH nepcoHarn.

OTcTpaHyBambe Ha LULLEHLLETO CO
CpeACcTBO 3a YUCTEHE

OcTaToumnTe of NpPoM3BOAOT Mopa

[a ce oTCTpaHaT BO COrMacHOCT CO
OupektuBaTa 3a otnag 2008/98/ECE3 n
HaLMOHaNHNTE N PErViOHaNHNTE MPOMCHU.
Bo cornacHocT co EBponckunoT kartanor
3a oTnap (AVV), 3a 0Boj Npon3Bof He
MO>XKe [ia ce [OLEeNn Kopg 3a oTnag,
6uaejkn camo HameHeTara yrnoTtpeba of
CTpaHa Ha NoTpoLLyBayoT JO3BONyBa
popenysare. KogHnoT 6poj 3a otnag
Mopa Ja ce yTBpau Bo pamKkuTe Ha EY

BO KOHCy/NTaluja co KoMmnaHujaTa 3a
OTCTpaHyBare Ha oTnag,
HekoHTaMuHMpaHaTa ambanaka Moxe ga
ce peuvknmpa.

AmbanaxaTta LUTO He MOXXe fa ce
NCYNCTN MOpa fa ce OTCTPaHu Ha UCT
HayvH Kako 1 Matepujanor.

CnepHaBa Tabena Ke B MOMOrHe fa MM peLumTe nomanute npobnemu:

Mpo6nem Mo>xHa npuymnHa

OTcTpaHyBare Nnpo6nemm

AnapatoT He ce cTapTyBa YkpananoTo (2) e HencnpasHo |KOHTaKTMpajTe ro CEPBUCHNOT

LeHTap.

Bbartepujata (16) He e BMmeTHaTa |BmeTHeTe 6aTtepuja,

cTp. 128

Bartepujata (16) e ucnpasHeta |HanonHete ja 6aTepujata

(BMOETE MM NOCE6HNTE
ynarcTea 3a paboTa 3a
6artepujaTa 1 NonHa4oT)
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Mpo6nem

Mo>xHa npuynHa

OTcTpaHyBae npo6nemu

AnapartoT He nymMmna soaa

BoapyLHu L1e6oBM BO
anaparoT

Bkny4yeTe ro anaparoT u
NMPUTVCHETE O YKPananoTo
@).

Vicrnyutare Bo3ayXx,

cTp. 127
AnapaToT Hema NPUTUCOK BoapyLHu L1e6oBM BO Vcnyutare Bo3gyX,
anapatoTt cTp. 127

[Mag Ha NpUTUCOKOT BO
nuHnjaTa

[MpoBepeTe ro cHabayBareTO
co Boda

[poTekyBame Ha
BOJOBOHMOT CUCTEM

Bpckute He ce npaBunHo
NHCTanMpaHu

VcknyyeTte ro anapatoT

N UCKNy4eTe ro of,
HanojyBaneTo. [1oBTOPHO
noBp3eTe ro anaparot

CO LieBKMTe 3a Boja
(BnpeTe lNoBp3yBare co
BogocHabayBarbe, cTp. 126)

CunHn cnykTyaumm Ha
NMPUTNCOKOT

MnasHuumnTe (8, 7) ce BankaHu

McnnakHeTe ja MnasHuuara
(7, 8) co Boga. [Jokonky e
NoTPe6HO, CHUCTETE o
OTBOPOT Ha MnasHuLarTa co
urna; (Yucteme, ctp. 129).

MnaaHuumnTe (7, 8) ce 3aTHaTK

OTcTpaHeTe ja MnasHuuaTa
(7, 8) n ocurypajte ce geka
Bofara CnobofHo Teye of,
paykata Ha NWTonoT (3).

Pe3epBHU genosu u gopgatouu

PesepBHU aenoBu n gogarouu ce pocranHu Ha www.grizzlytools.shop. [Jokonky HangeTe
Ha KakBy 61no npobnemMu 3a BpeMe Ha NPOLEeCOT Ha HapaYka, KOHTaKTMpajTe Co Hac Nnpeky

HalaTa oHnajH npopaeHuua. [oKonky nMarte 4ONONHUTENHY Npallaka, KOHTaKTMpajTe Co Hac
Ha: TAPAHTEH CEPTU®UIKAT, ctp. 133

Bpoj Ha Ume Bpoj Ha
apTuKn Hapa4ka
6 PesepBoap 3a getepreHt 91110369
9 Konje 91110367
11 BnesHo upeBo co unTtep kopna 91110368
14 CpepncTeo 3a ynctere URM 500 (500 ml) 30990010
131

/Il PARKSIDE’



https://www.grizzlytools.shop

Ty

MNMpeBop Ha opurMHanHaTa geknapaumja 3a Coo6pasHOCT Ha
EY

[MpounsBoa: OcHOBEH KOMIJIET 32 MUEHE NoA NPUTUCOK Ha 6aTepumn
Mogen: PDRA 20-Li D4
Cepuckn 6poj: 000001-192400

lMpegmeToT Ha Aeknapauujata onuvLlaHa norope € Bo COrflacHOCT CO peneBaHTHOTO
3aKOHOAABCTBO 3a XapMoHu3auuja Ha YHujaTa:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpounsBopg co 6atepuja Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (HamecTo 2014/30/EU)

[MpeomeToT Ha geknapayujata onuiliaHa Norope e Bo COrnacHOCT CO ogpeadute og
Oupektneata 2011/65/EU Ha EBponckuoT napnameHT 1 Ha CoseToT o 8 jyHn 2011 roguHa
3a orpaHuyyBarbe Ha ynoTpebara Ha ofpefeHn onacHW CyrncTaHUMmn BO eNeKTpruyHa u
eNeKTPOoHCKa onpemMa.

3a fa ce 06e36eAu COOBPA3HOCT, NPUMEHETUN Ce CNefHNTE XapMOHM3UPaHu cTaHaapau,
HaLMoHanHu cTaHgapamn v ogpenou:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-54:2008/A2:2021 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN ISO 12100:2010 ¢ EN IEC 63000:2018 NMpou3Bopg co 6atepuja
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

Bo cornacHocT co upekTtneata 2000/14/EC 3a emucun Ha 6y4asa, ce NoTBpAyBa ClefqHOBO:
HwBO Ha 3By4Ha MOKHOCT Lyya

— n3mepeHo: 85,0 dB;
— rapaHTupaHo: 89 dB

MocTankara 3a npoLeHka Ha CO06Pas3HOCT e NprMeHeTa Bo cornacHocT co 2000/14/EC,
AHekc V.

[MponsBoanTenoT CHOCK eAMHCTBEHA OArOBOPHOCT 3a U3fdaBame Ha oBaa Aeknapaunja 3a
CO06pPasHoCT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /f
rEPMAHNJA

19.11.2025 Christian Frank
[peTcTaBHUK 32 LOKYMeHTaLmja
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FAPAHTEH CEPTU®UKAT

[MpownssoguTen:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; FTEPMAHWJA; www.grizzlytools.de

YBO3HVIK 1 rapaHT:

NN CEBEPHA MAKEOOHWJA OOOEN, Byn. Knpo Muropos
6p. 2, Ckonije, Ten: 00800 90698;

MNpowunsson;

OCHOBEH KOMIJIET 3a MUEHE MOJ MPUTUCOK Ha 6aTtepun

Mopen: PDRA 20-Li D4

IAN/cepuckn 6poj:

506391_2507/000001-192400

[aTym Ha KynyBatbe:

Mpopasay (Npogasay Ha
cTauvoHapHu npoussoau/

OHNajH NpoAaBHMLA):

[Wme, appeca, neyar]

MounTyBaH KynyBay,

OBoj Npon3Bop Joara co rapaHuymja of

3 roguHn og, 4aTymMoT Ha Kynysare. Bo
cny4aj Ha feeKTn Ha 0BOj NPOM3BOLA, UmaTte
3aKOHCKM Mpasa NpoTMB NpoaaBaYvoT Ha
nponssonoT. OBMe 3aKOHCKM Npasa He ce
OrpaHWYeHn Co HallaTa rapaHuuja HaBegeHa
nogony.

[Mokpaj oBaa KomepumjanHa rapaHumja,
NMOTPOLLYBa4OT 1Ma 3aKOHCKO NpaBo Ha
ABerogyiHa rapaHumja cnopep 4neH18 og
3aKoHOT 3a 3alTuTa Ha NoTPOoLLYBaYnTe.

FapaHTHU ycnoBsu

["apaHTHUOT Neprog 3amnoyHyBa of, 4aTyMoT
Ha Kynysame. YyBajTe ja opurnHanHarta
CMeTKa of, KynyBareTo Ha 6e36egHo.

OBOj fOKYMEHT e noTpebeH Kako [oKa3

3a KynyBare. [JoKonKy ce rnojasun fedekt
BO Martepujanute unn nspaborkara

BO POK Of, TPV roAnHU of, AaTYMOT Ha
KyrnyBar€ Ha OBOj Npon3Bof, H1e, Mo

Halla guckpeuwja, ke ro nonpasume

UNy 3ameHMe NPou3BofoT 6ecrnnaTHo.
OBaa rapaHuuja 6apa HencnpasBHUOT
Npov3BofA, N [OKA30T 3a KynyBare (CMeTKa
of, KyrnyBareTo) Aa 61aaT AOCTaBeHN BO POK
o[, TPV FOAMHN [0, Kako 1 fa ce AoCcTasmn
KpaToK MMCMeH onuc Ha AedeKToT 1 Kora ce
nojaswusn.

[okonky feteKToT e MoKpueH co HaluaTa
rapaHumja, ke gobreTe nonpaseH U HOB
npoussop,. MonpasBkara unu 3ameHara Ha
NPOu3BOAOT He 3aro4HyBa HOB rapaHTeH
nepvoga.

FapaHTeH nepuop 1 3aKoHCKK 6apatrka 3a
nedekTn

["apaHTHMOT Nepropa He ce NPOAOoSIKyBa

co rapaHumjata. OBa Baxu 1 3a 3aMeHeTn

1 nonpaseHn aenosu. Cekoja WwreTa nnm
AedeKT LTO e NPUCYTHa BO MOMEHTOT Ha
KyrnyBareTO Mopa fia ce npujasn BegHaLl
no pacnakysameTo. [loTpebHuUTe nonpasku
Mo NCTEKOT Ha rapaHTHUOT Nepuop ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHuuja

[MpounsBogoT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH
Cropef, CTpornTe ynaTcTea 3a KBanTeT 1
TEeMeJIHO TECTMPaH Npef 1ucrnopaka.
[apaHumjaTa Baxku 3a gedekTn BO
marepujanoTt unun napabotkara. Osaa
rapaHumja He r1 NoKpuBea AenoBuTe of,
npon3BoJOT KOV Ce NPEAMET Ha HOPMAaSHO
abetbe 1 3aTOa MOXeE Ja ce cMeTaaT 3a
NnoTpoLUHM Aenosu (Ha np. Lipeso 3a Bucok
NPUTUCOK) UMK 3a OLUTETYBaHE Ha KPLUNBY
OenoBu (Ha np. NpekrHyBsau).

OBaa rapaHuuja e HeBaXxe4ka ako
NPON3BOAOT € OLUTETEH, 3N10ynoTpebeH unm
Heofp>KyBaH. 3a fa ce 06e36eau npasuHa
ynoTpeba Ha Mpon3BOAOT, CUTe ynaTcTea
cofp>kaHu Bo ynaTcTBOTO 3a ynotpeba
Mopa CTpOro fa ce cnepat. Ynorpebara u
JejcTBumjaTa 3a Kou ce nperopadysa unm ce
npepynpegysa BO ynarcTeaTa 3a ynorpeba
Mopa fa ce n3berHysaar Mo cekoja LieHa.
[Mpoun3BodoT e HameHeT camo 3a NpuBaTHa
ynoTtpeba, a He 3a KomepuujanHa ynotpeoba.
Bo cny4aj Ha 3noynoTtpeba, HenpasuiHoO
pakyBame, ynotpeba Ha cuna unm
MoAMUKaLmmn LWTO He Ce U3BPLLEHN Of,
HaLLMOT OBMlAaCTEH CEPBUCEH LieHTap,
rapaHumjaTa Ke 6uae HeBaxke4ka.

Pok 3a 3aBpLuiyBame

JlnueTo wro ja Aasa rapaHumjata ce
06Bp3yBa Aa OfAroBOPU Ha NMCMEHO UK
€NTEKTPOHCKO 13BECTyBame 3a AehekTu BO
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pok of, 1 paboTHM AeHa 1 fa rv u3BpLUn [okas 3a KynyBamne (purckanHa cmeTtka/
noTpebHUTE Nonpaskn Bo pok og 30 akTypa). MapaHupjaTa e HeBaXkeyKa ako
KaneHpapcKu fieHa 1y BO pOKOBUTE NPOU3BOLOT € KOPUCTEH HEMPAaBUIIHO, aKo
YTBPAEHUN BO LIENOCHNTE rapaHTHU YCNOBW. Ce U3BPLLEHN HEOBNACTEHMN MOMNpPaBKN Unu
YCIOBW 3a rapaHTHU yeayru aKo MMa MexaHN4Ko OLITETYBame (Kako
[MpeseHTaumja Ha 0BOj rapaHTeH g"aTc;ﬁ Hma}z)eneHo BO LenocHuTe ycnosn sa
cepTudmrKaT LENIoCHO MOMOJHET, Kako U parLvja).
OBnacTeH cepBUCEH PARKSIDE Service Center, TenecdoHcka nuHuja: 0800 97198,
ueHTap/KoHTaKT: e-nowrTa: grizzly@lidl.mk, 8 yacoTt HayTpo - 6 YacoT nonnagHe
MoTtnuc/nevar Ha
npogasayoT:
Oatym:
134
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Pérmbaijtje

Hyrje 135
Pérdorimi sipas géllimit
Pérmbaijtja e paketimit / Aksesorét...... 135

Pérshkrimi i funksionit............cccceeeeenne 136
Pérmbledhje.......cccovuvieeeiiieiiiiee e 136
Té dhénat teknike.......cooeeeeeeiieeiieeninnnn, 136
Udhézimet sigurie 137

Réndésia e udhézimeve té sigurisé..... 137
Shenjat dhe simbolet e figurave
Udhézime té pérgjithshme sigurie....... 138

Pérgatitja 139
Pjesét e kontrollit.........ccoeeveeeeiiiiinniees 139
Krijimi i furnizimit me ujé..........cccco..... 139
AJFOS|A. i
Zgjidhni shtojcén
Montimi dhe gmontimi i shtojcés......... 140
Pastrimi me detergjent...........ccccoeueee. 140
Kontrolloni nivelin e karikimit t&
baterisé... ..o 141
Karikoni batering...........cccoooeeiiiininines 141

Operimi 141
Vendosja dhe heqja e baterisé............. 141
Ndezja dhe fikja........cccoveerciinicrieeen. 141
Ndérprerja e operimit..........ccceeeceeeeeen 142
Pérfundimi i operimit.........ccccveeeeerennns 142

Transporti 142

Pastrimi, mirémbajtja dhe ruajtja.......... 142
Pastrimi....ccccoeeeiiiiiee e 142
Mirémbajtja......ccceeeieerriiiiiieee e 142

R (=Y - T 142
Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit.........couennn 142
Kérkimi i gabimeve 143
Pjesé rezervé dhe aksesoré. 144
CERTIFIKATE GARANCIE........ccovureurerenes
Pérkthimi i Deklaratés origjinale té
Konformitetit t&€ BE-Sé........cccccvirmrrrienas 147
Hyrje

Urime pér blerjen e pastruesit tuaj té ri me
presion me bateri (né vijim quhet pajisje ose
mjet elektrik).

Ju keni zgjedhur njé pajisje me cilési té larté.
Kjo pajisje éshté kontrolluar pér cilési gjaté
prodhimit dhe i éshté nénshtruar njé kontrolli
pérfundimtar. Funksionaliteti i pajisjes suaj
sigurohet né kété ményré.

@ @
AW

Manuali i pérdorimit €shté pjesé e

késaj pajisjeje. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguring, pérdorimin dhe
asgjésimin. Lexoni me kujdes manualin e
pérdorimit. Njihuni me pjesét e kontrollit dhe
pérdorimin e duhur té pajisjes. Pérdoreni
pajisjen vetém sipas pérshkrimit dhe pér
qéllimet e treguara té pérdorimit. Ruani miré
manualin e pérdorimit dhe dorézoni té gjitha
dokumentet kur pajisja i kalohet paléve té
treta.

Pérdorimi sipas qéllimit
Pajisja éshté menduar ekskluzivisht pér
pérdorimin e méposhtém:
e Pastrimi dhe ujitja

Gjithmoné respektoni udhézimet e

prodhuesit té objektit gé do té pastrohet.
Cdo pérdorim tjetér gé nuk éshté
shprehimisht i lejuar né kété manual
pérdorimi mund té pérbéjé njé rrezik serioz
pér pérdoruesin dhe té shkaktojé déme né
pajisje. Operatori ose pérdoruesi i pajisjes
éshté pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve té tjeré ose pronés sé tyre.
Pajisja éshté e destinuar pér pérdorim né
fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar
pér pérdorim té vazhdueshém komercial.
Né rast té pérdorimit komercial, garancia
skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém ose pérdorimi i gabuar.
Pajisja éshté pjesé e serisé X 20 V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri té
serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 20 V TEAM.

Pérmbajtja e paketimit /
Aksesorét
Shpaketojeni pajisjen dhe kontrolloni
pérmbaijtjen e dorézuar.
Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.
e Kit fillestar pér larés me presion, me
bateri
e lLanzé
Zorré thithése me shporté filtri + Lidhje e
shpejté
Rezervuar i detergjentit+ Gryké
detergjenti
Canté rrjete
e Detergjent URM 500 (500 ml)
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e Pérkthimi i udhézimeve origjinale té
pérdorimit

e Bateria dhe karikuesi me udhézime
pérdorimi

Pérshkrimi i funksionit

Funksionin e pjeséve t& komandimit gjeni né
pérshkrimet vijues.

Pérmbledhje

llustrimet e pajisjes i gjeni
né fagen e pérparme té
palosshme.

Bllokimi

Levé ndezése

Dorezé pistolete
Bashkuesi (Lidhje uiji)
Mbaijtés i baterisé
Rezervuar i detergjentit
Gryké detergjenti

1
2
3
4
5
6
7
8

Gryka (i rregullueshém)

©

Lanzé

10 Lidhje e shpejté

11 Zorré thithése

12 Kosh filtri

13 Canté rriete

14 Detergjent

15 Zhbllokim i baterisé
16 Bateri

17 Tregues i gjendjes sé ngarkimit
18 Buton (Bateri)

19 Karikues

Té dhénat teknike

Kit fillestar pér larés me presion, me

bateri PDRA 20-Li D4
Tensioni i vlerésuar U ........cccccveernneenn. 20V =
Lloji i mbrojtjes
Pesha (pa bateri/Aksesoré/Detergjent)
............................................................ ~1,3 kg
Gjatésia e zorrés thithése .
Presioni i punés (D) .......coccevvervveennenns
Presioni maksimal i hyrjes (Djn;max) -- 0,5 MPa
Temperatura maksimale e hyrjes (Tin;max)

............................................................... 30 °C
Sasia maksimale e rriedhés sé vlerésuar

(Qax) «eeseererrerremremmenmenneeee e seeeeaes 2,5 I/min
Lartésia maksimale e thithjes .................. 3m

Niveli i presionit t& zérit Lpa
......................................... 74,2 dB; Kpa=3 dB
Niveli i fuqisé sé zérit Lyya

-matur e

- garantuar .

Dridhje ap ...cccvvveeennene

Temperatura .......cccceeeeeeeeeeceeeeeceeeeenes <50 °C
— Karikimi ....ooovviiii, 4-40 °C
— Operimi ..cceccveeiciieeeeee e 4-50 °C
— Magazinimi ......ccceeeeeneeniieeeee, 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart battery

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— Brezi i frekuencés .......... 2400-2483,5 MHz
— Fugia e transmetimit .................... <20dBm
Vlerat e zhurmés dhe dridhjes u pércaktuan
né pérputhje me standardet dhe rregulloret e
specifikuara né deklaratén e konformitetit.
Vlera e treguar e emetimit té dridhjeve éshté
matur sipas njé procedure té standardizuar
testimi dhe mund té pérdoret pér krahasimin
e njé vegle elektrike me njé tjetér. Vlera e
treguar e emetimit té dridhjeve mund té
pérdoret gjithashtu pér njé vlerésim fillestar
té ekspozimit.

4\ PARALAJMERIM! Viera e emetimit t&
dridhjeve mund té ndryshojé gjaté pérdorimit
real té veglés elekirike, né varési t€ ményrés
se si ajo pérdoret. Eshté e nevojshme té
pércaktohen masa sigurie pér mbrojtjen e
operatorit, t€ cilat bazohen né njé vlerésim té
ekspozimit gjaté kushteve reale té€ pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit
té punés, pér shembull periudhat kur vegla
elektrike éshté e fikur dhe ato kur éshté e
ndezur, por funksionon pa ngarkesé).

X 20V TEAM

Pajisja &shté pjesé e serisé X 20 V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri t&

serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé

X 20 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 20 V TEAM.

Ne ju rekomandojmé gé ta pérdorni kété
pajisje vetém me baterité e méposhtme:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Ne rekomandojmé karikimin e kétyre baterive
me karikuesit e méposhtém: PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1

Té dhénat teknike té baterisé dhe ngarkuesit:
Shihni manualin e vecanté.
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Udhézimet sigurie

KUJDES! Gjaté
pérdorimit té
pajisjeve elektrike,
pér mbrojtje

ndaj goditjeve
elektrike, rrezikut
nga léndimet

dhe zjarri, duhet
té respektohen
masat themelore té
sigurisé.

A PARALAJMERIM!
Démtime personale

dhe materiale pér

shkak té pérdorimit

té papérshtatshém té
baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe
udhézimet pér karikimin
dhe pérdorimin e duhur
né manualin e pérdorimit
té baterisé dhe karikuesit

tuaj té serisé X 20 V TEAM.

Njé pérshkrim i detajuar i
procesit té karikimit dhe
informacione té tjera i gjeni
né kété manual té vecanté
té pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve té
sigurisé

A RREZIK! Nése nuk
ndigni kété udhézim

sigurie, ndodh njé aksident.

/Il PARKSIDE’
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Pasojat jané Iéndime té
rénda trupore ose vdekije.
A PARALAJMERIM!

Nése nuk e ndigni kété
paralajmérim sigurie, mund
té ndodhé njé aksident.
Pasoja mund t€ jené
IEndime té rénda trupore
ose vdekje.

A KUJDES! Nése nuk
ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident.
Pasoja mund té jeté [Endim
i lehté ose i mesém trupor.
NJOFTIM! Nése nuk ndigni
kété udhézim sigurie,
ndodh njé aksident. Pasoja
mund té jeté njé dém
material.

Shenjat dhe simbolet e
figurave

Simbol né pajisje

X0 o

Pajisja éshté pjesé e
serisé X 20 V TEAM dhe
mund té funksionojé

me bateri té serisé

X 20 V TEAM. Baterité

e serisé X 20V TEAM
mund té karikohen vetém
me karikues té serisé

X 20V TEAM.

/\ Vémendie!
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@ Lexoni me kujdes
manualin e pérdorimit.
Njihuni me pjesét
e kontrollit dhe
pérdorimin e duhur té
pajisjes.

@ Sipas rregulloreve
aktuale, pastruesi
me presion té larté
nuk duhet té pérdoret
kurré né rrjetin e ujit
té pijshém pa njé
ndarés sistemi. Duhet
té pérdoret njé ndarés
sistemi i pérshtatshém
sipas EN 12729 tipi

BA.

Niveli i garantuar i

89s fuqisé sé zhurmés Ly,
né dB.

(VY

0 15° 25° 40°

C|Ie3|met e grykes sé

spérkatésit

E Pajisjet elektrike nuk
duhet té hidhen né
mbeturinat shtépiake.

Piktograma né shishen

e produktit té pastrimit

@ A RREZIK! Shkakton

acarim té |Ieékurés
Shkakton démtime té
rénda té syve

Udhézime té pérgjithshme

sigurie

« Pajisja mund té pérdoret
nga persona me aftési
té kufizuara fizike,
shqisore ose mendore
0se mungesé pérvoje
dhe njohurish, nése ata
jané mbikéqyrur ose jané
udhézuar né lidhje me
pérdorimin e pajisjes
né njé ményreé té sigurt
dhe i kuptojné rreziget e
pérfshira.

« Fémijét nuk duhet té
luajné me pajisjen.

. Personat gé nuk jané té
njohur me udhézimet e
pérdorimit nuk mund ta
pérdorin pajisjen.

« Kjo pajisje nuk duhet
té lihet pa mbikéqyrje
derisa éshté e lidhur me
bateriné.

- Gjaté pérdorimit, hapja
e mbushjes nuk duhet té
hapet.

 Pajisja nuk duhet té
pérdoret,

« nNése ka réné poshté.

« nése jané té dukshme
démtime té qarta.

« nése rrjedh.
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Nése vini né kontakt me
detergjent, shpélajeni me
shumeé ujé té pastér.
Mbajeni pajisjen larg
fémijéve kur éshté e
ndezur ose kur ftohet.
Merrni masat e duhura
pér t'i mbajtur fémijét larg
pajisjes ndérsa ajo éshté
Nné puneé.

Rrezet me presion

té larté mund té jené

té rrezikshme nése
pérdoren né ményré

té papérshtatshme.
Rrezja nuk duhet té
drejtohet ndaj personave,
kafshéve, pajisjeve
elektrike aktive ose ndaj
veté makinés.

Mos e drejtoni rrezen
drejt vetes ose té tjeréve
pér té pastruar veshjet
ose képucét.

Rrezik shpérthimi -

mos spérkatni Iéngje té
ndezshme.

Mos e shtrydhni ose
pérdredhni zorrén
thithése. Ekziston

rreziku i démtimit dhe si
rrijedhojé rreziku i Iéndimit
Pér ju.

Mos e pérdorni

pajisjen nése pjesé té

QD ™

réndésishme si tubi

i thithjes, grykat ose
lanza spérkatése jané té
démtuara.

- Mbrojeni pajisjen nga
ngrica dhe funksionimi pa
ujé.

. Pér té siguruar siguriné e
makinés, pérdorni vetém
pjesé kémbimi origjinale
nga prodhuesi ose pjesé
kémbimi té miratuara nga
prodhuesi.

Pérgatitja

A PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné
né pajisje vetém kur pajisja Eshté plotésisht e
pérgatitur pér pérdorim.

Pjesét e kontrollit
Njihuni me pjesét e kontrollit para pérdorimit
té paré té pajisjes.
Dorezé pistolete (3)
e Bllokimi (1)
e Bllokimi i levés ndezése: Shtypni
bllokimin (1) ndérsa mbani té shtypur
levén e ndezjes (2).
e Lirimi i bllokimit: Shtypni shkurt levén
e ndezjes (2).
e Levé ndezése (2)
e Shtyp: Aktivizon rrymin e ujit
e | éshimi: GCaktivizon rrymin e ujit
Krijimi i furnizimit me ujé
Ju keni dy mundési pér furnizimin me ujé té
pajisjes:
e Lidhja e ujit t& shtépisé
e Thithja e ujit t&€ géndrueshém dhe té
pastér, p.sh. nga njé fuci shiu
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Lidhja e ujit té shtépisé
Parakushtet
e Ndérprerési i sistemit

Njé ndérprerés sistemi (parandalues i

kthimit té rrjiedhés) parandalon kthimin e

ujit dhe detergjentit né tubacionin e ujit té

pijshém.

e Sipas rregulloreve né fugi, njé pastrues
me presion té larté nuk duhet té
pérdoret kurré pa ndérprerés sistemi
né rrjetin e uijit t& pijshém. Duhet
té pérdoret njé ndarés sistemi i
pérshtatshém sipas EN 12729 tipi BA.

e Uji gé ka kaluar népér njé ndérprerés
sistemi klasifikohet si i papijshém.

e Njé ndérprerés sistemi éshté
i disponueshém né tregtiné e

specializuar.
Procedura
1. Lidhni zorrén e furnizimit me furnizimin e
ujit.

2. Ajrosni zorrén e furnizimit: Hapni
furnizimin e ujit, derisa uji t& dalé pa
flluska né fundin tjetér té zorrés sé
furnizimit. Mbyllni furnizimin e uijit.

3. Lidheni zorrén e furnizimit me lidhésin e
shpejté né bashkues (4).

Thithja e ujit

Udhézime

o M PARALAJMERIM! Goditje
elektrike! Pajisja nuk duhet té zhytet né
grumbullimin e ujit.

e NJOFTIM! Ndotje nga kthimi prapa
i detergjentéve! Mos thithni ujé nga
mbledhje natyrore.

e NJOFTIM! Gjaté thithjes, pajisja lejohet t&
funksionojé pér njé kohé té shkurtér pa
ujé.

e NJOFTIM! Peshojeni miré koshin e filtrit
(12), né ményré gé ai té fundoset né ujé.

Parakushtet

e Zorré thithése (11) me kosh filtri (12)

e Uujé i géndrueshém dhe i pastér (p.sh. fuci
shiu)

Procedura

1. Lidheni lidhésin e shpejté (10) t&€ zorrés
thithése (11) me bashkuesin (4).

2. Ajrosja e zorrés thithése, fq. 140

3. Montoni njé shtojcé.

Ajrosja

Ajrosja e tubit té furnizimit

1. Mbylini rubinetin e ujit.

2. Higni tubin e furnizimit nga pajisja.

3. Shihni mé tutje Krijimi i furnizimit me ujé,
fq. 139

Ajrosja e zorrés thithése

1. Zhyteni plotésisht koshin e filtrit (12) né
grumbullin e uijit.

2. Cmontoni shtojcén (7, 9).

3. Shtypni levén e ndezjes (2), derisa uji t&
dalé pa flluska.

Zgjidhni shtojcén

Gryka (8) né lanzé (9)

Né lanzé (9) mund té pérdoren 6 lloje té&
ndryshme grykash (8).

Grykat ndérrohen duke rrotulluar shtojcén

e grykés. Njé shigjeté e vogél né pjesén e
sipérme té lanzés tregon se cila gryké éshté
zgjedhur.

V \V\W 0°/15°/25°/40° Kéndi i spérkatjes

0° 15° 25° 40°
e o o o

‘\2 | Rrezja spérkat lart

Rreze e buté pér ujitje/larje

Gryké detergjenti (7)
e Rreze e gjeré ventilatori: Presion i ulét pér
agjenté pastrimi

Montimi dhe ¢montimi i shtojcés

Montimi i shtojcés

1. Vendosni shtojcén e déshiruar (7, 9)
né pajisje (Mbyllje bajonete: Futni dhe
rrotulloni).

Cmontimi i shtojcés

1. Higni shtojcén e déshiruar (7, 9) nga
pajisja (Mbyllje bajonete: Shtypni,
rrotulloni dhe térhigni).

Pastrimi me detergjent

Kérkesat pér detergjentin e pastrimit

e Kjo pajisje éshté zhvilluar pér pérdorim
me njé detergjent neutral bazuar né
surfaktanté anioniké té biodegradueshém.

e Pérdorimi i detergjentéve ose kimikateve
té tjera mund té rrezikojé siguriné e
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pajisjes dhe té shkaktojé démtime.
Démtime té tilla ndaj pajisjes nuk
mbulohen nga garancioni.

e Ju mund té blini produkte pastrimi
pérmes dyganit toné online ( Pjesé
rezervé dhe aksesoré, fq. 144).

Parakushtet

® Rezervuari i detergjentit &shté i mbushur
me detergjent.

Mbushja/zbrazja e rezervuarit té

detergjentit (6)

1. Higni grykén e detergjentit (7) nga
rezervuari i detergjentit (6).

2. Mbusni pérkatésisht zbrazni rezervuarin e
detergjentit (6).

3. Higni pérséri grykén e detergjentit (7) né
rezervuarin e detergjentit (6).

Kontrolloni nivelin e karikimit té
baterisé

LED-té Kuptim
kuge, portokalle, L
gjelbér Bateria éshté ngarkuar

Bateria &shté

pjesérisht e ngarkuar

kuge Bateria duhet t&

karikohet

1. Shtypni butonin (18) prané treguesit té
gjendjes s€ ngarkesés (17) né bateri (16).
LED-et e treguesit t€ gjendjes sé
ngarkesés tregojné gjendjen e karikimit té
baterisé.

2. Ngarkoni bateriné (16) kur ndizet vetém
LED-i i kuq i treguesit t€ gjendjes sé
ngarkesés (17).

kuge, portokalle

Karikoni bateriné

Shihni gjithashtu udhézimin e pérdorimit té
karikuesit.

Udhézime

e Léreni njé bateri t& ngrohur té ftohet para
ngarkimit.

e Mos e ekspozoni bateriné pér njé kohé
té gjaté ndaj rrezatimit té drejtpérdrejté
té diellit ose temperaturave <50 °C.
Sidomos shmangni vendosjen mbi
radiatoré ose ruajtjen né automjete té
parkuara né diell.

Procedura

1. Nése éshté e nevojshme, higni
bateriné (16) nga pajisja.

QD ™

2. Futni bateriné né vendin e karikimit té
karikuesit (19).

3. Lidheni karikuesin né njé prizé.

4. Pasi té pérfundojé karikimi, shképutni
karikuesin nga rrjeti.

5. Nxirrni bateriné nga vendi i karikimit.

Operimi

Vendosja dhe hegja e baterisé

A PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga

pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné

né pajisje vetém kur pajisja €shté plotésisht e

pérgatitur pér pérdorim.

NJOFTIM! Rrezik démtimi! Pérdorimi i

baterisé sé gabuar mund té démtojé pajisjen

dhe bateriné.

Vendosja e baterisé

1. Shtyjeni bateriné (16) pérgjaté shinés
udhézuese né mbajtésen e baterisé (5).
Bateria bllokohet me njé klikim té
dégjueshém.

Hegja e baterisé

1. Shtypni dhe mbani té shtypur lirimin e
baterisé (15) né bateri (16).

2. Nxirrni bateriné nga mbaijtési i baterisé

(5).
Ndezja dhe fikja
Udhézime

* 4\ KUJDES! Sipérfage e nxehté - rrezik
djegieje! Pas pérdorimit té gjaté, pjesét e
mbéshtjelléses mund té béhen shumé té
nxehta.

Léreni pajisjen té ftohet pér té paktén 30
minuta pas 20 minutash pune.

Ndezja

1. Vendosni bateriné (16) né pajisje.

2. Shtypni dhe mbani té shtypur levén e
ndezjes (2).

Bllokimi i levés ndezése

1. Shtypni dhe mbani té shtypur levén e
ndezjes (2).

2. Shtypni bllokimin (1).

Mund ta Iéshosh levén e ndezjes.

Fikja

1. e Léshonilevén e ndezjes (2).

e Kur leva e ndezjes éshté e bllokuar:
Shtypni shkurt levén e ndezjes (2).
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2. Nxirrni bateriné (16) nga pajisja kur e lini
pajisjen pa mbikéqyrje ose pasi té keni
pérfunduar punén.

Ndérprerja e operimit

1. Fikja, fq. 141

2. Gjaté pauzave té gjata té punés:

a) Shkeéputni pajisjen nga furnizimi me ujé.

b) Shtypni levén e ndezjes (2), derisa
presioni té jeté ulur.

Pérfundimi i operimit

e Pas punéve me detergjenté:
e Zbrazni rezervuarin e detergjentit (6).
e Shpélajeni sistemin me ujé té pastér

duke spérkatur ujé té pastér.

e Higni bateriné (16).

e Shkeéputni pajisjen nga furnizimi me ujé.

e Shtypni levén e ndezjes (2), derisa
presioni té jeté ulur.

Transporti

Udhézime

e Fikni pajisjen.

e Higni shtojcén (7, 9).

e Mbajeni pajisjen gjithmoné nga doreza
).

Pastrimi, mirémbaijtja dhe
ruajtja

&\ PARALAJMERIM! Rrezik I&ndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Mbroni veten gjaté
punimeve té mirémbajtjes dhe pastrimit.
Fikni pajisjen dhe higni bateriné (16).
Punimet e riparimit dhe t& mirémbajtjes gé
nuk jané pérshkruar né kété manual, i kryen
gendra joné e shérbimit. Pérdorni vetém
pjesé kémbimi origjinale.

Pastrimi

4\ PARALAJMERIM! Goditje elektrike! Mos

e spérkatni pajisjen kurré me ujé.

NJOFTIM! Rrezik démtimi. Substancat

kimike mund té sulmojné pjesét prej

plastike té pajisjes. Mos pérdorni pastrues

pérkatésisht tretés.

¢ Mbani hapjet e ventilimit, mbéshtjellésen
e motorit dhe dorezat e pajisjes té pastra.
Pérdorni pér kété njé lecké té lagur ose
njé furcé.

e Nése grykat (8) né lanzé (9) jané ndotur
ose bllokuar, mund ta higni trupin e huaj
nga gryka me njé gjilpéré. Shpélajini
grykat me ujé pér té hequr trupin e huaj.

Mirémbajtja

Pajisja éshté pa mirémbajtje.

Ruajtja

Udhézime

Ruani gjithmoné pajisjen dhe aksesorét:

® pastér

thaté

té mbrojtur nga pluhuri

té mbrojtur nga ngricat

jashté arritjés sé fémijéve

Temperatura e ruajtjes pér bateriné dhe

pajisjen éshté midis 15 °C dhe 25 °C. Gjaté

ruajtjes shmangni té ftohtin ose nxehtésiné
ekstreme. Bateria mund té humbasé
performancén ose t€ démtohet pér shkak té
késaj.

Higeni bateriné nga pajisja para se ta ruani

pér njé kohé té gjaté (p.sh. gjaté dimrit),

(shihni manualin e veganté té pérdorimit pér

bateriné dhe karikuesin).

Pérgatitja e pajisjes pér ruajtje

NJOFTIM! Pajisja dhe aksesorét démtohen

nga ngrica nése nuk jané zbrazur plotésisht

nga uji.

1. Pérfundimi i operimit, fq. 142

2. Ruajini té gjitha pajisjet shtesé né
pozicion té drejté, me lidhésin té drejtuar
poshté.

Asgjésimi/Mbrojtja e
mjedisit

Higeni bateriné nga pajisja dhe ricikloni
pajisjen, batering, aksesorét dhe paketimin
né njé ményré migésore me mjedisin.

Pajisjet elektrike nuk duhet té hidhen
K né mbeturinat shtépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota

té shénuar me kryq do té thoté qgé kjo

pajisje elektrike ose elektronike nuk duhet té
hidhet me mbeturinat shtépiake né fund té
jetégjatésisé sé saj, por duhet té gohet né njé
piké té veganté grumbullimi nga pérdoruesi
pérfundimtar.
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Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e

pajisjeve elektrike dhe elektronike:

Konsumatorét jané té detyruar ligjérisht té

riciklojné pajisjet elektrike dhe elektronike né

fund té jetés sé tyre né njé ményré migésore

me mijedisin. Kjo siguron riciklim migésor

me mjedisin dhe me efikasitet té larté té

burimeve.

Né varési té€ zbatimit né ligjin kombétar,

mund té keni opsionet e méposhtme:

e kthim né njé piké shitjeje,

e dorézojeni até né njé piké zyrtare
grumbullimi,

e kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponenté

elektriké té pérfshiré me pajisjet e vjetra nuk

preken.

Hedhja e baterive né ményré miqésore me

mjedisin

Né fund té€ jetégjatésisé s€ saj té

dobishme, bateria nuk duhet té

hidhet me mbeturinat shtépiake.

Mos e hidhni bateriné né zjarr (rrezik

shpérthimi) ose né ujé. Baterité e

démtuara mund té démtojné mjedisin

dhe shéndetin tuaj nése dalin tymra
ose |éngje toksike.

Jeni té detyruar té hidhni baterité e démtuara

ose té vjetruara né ményré migésore

ndaj mjedisit. (Rregullorja (BE) 2023/1542

pér baterité dhe baterité e vjetra; Zvicér:

ChemRRYV Shtojca 2.15)

e Mos hapni baterité dhe shmangni
démtimin mekanik. Ekziston rreziku i njé
garku té shkurtér dhe mund té clirohen
avuj gé irritojné rrugét e frymémarrjes.

e Pér arsye sigurie, baterit€ duhet té
shkarkohen para hedhjes.

Li-lon

Kérkimi i gabimeve

QD ™

Ngjitni polet pér t& shmangur garge té

shkurtra.

Hidhni baterité€ népérmjet shitésve ose né

njé piké mbledhjeje.

Baterité e démtuara

Trajtoni me kujdes té vecanté baterité gé

jané démtuar nga jashté!

e Mos i prekni baterité e démtuara me
duar té zhveshura.

e Nése nuk mund t’i mbuloni polet me
shirit ngjités, vendosni baterité veg e
veg né gese plastike.

® Vendosni baterité e démtuara vec e
veg né njé ené té padepértueshme
nga zjarri dhe t& mbyllshme, e cila
mund té€ mbushet edhe me réré.

e Dérgoni baterité e démtuara né njé
piké grumbullimi me personel té
kualifikuar.

Asgjésimi i shishes sé agjentit té pastrimit

Mbetjet e produktit duhet té asgjésohen
duke respektuar direktivén e mbetjeve
2008/98/KE si dhe rregulloret kombétare
dhe rajonale. Pér kété produkt nuk mund
té pércaktohet njé numér celési pér
mbeturinat sipas katalogut evropian té
mbeturinave (AVV), pasi vetém géllimi

i pérdorimit nga konsumatori lejon njé
klasifikim. Numri ky¢ i mbetjeve duhet té
caktohet brenda BE-sé né konsultim me
asgjésuesin.

Paketimet gé nuk jané té kontaminuara
mund té& dérgohen pér riciklim.
Paketimet g€ nuk mund té pastrohen
duhet té asgjésohen sikur materiali.

Tabela e méposhtme ju ndihmon té eliminoni ndérprerjet e vogla:

Problemi Shkak i mundshém Zgjidhja e problemeve
Pajisja nuk fillon Leva e ndezjes (2) defekte Kontaktoni gendrén e
shérbimit.

vendosur

Bateria (16) nuk éshté

Vendosja e baterisé, fq. 141

Bateria (16) e shkarkuar

Ngarkoni bateriné (shihni
udhézimin e vecanté té
pérdorimit pér bateriné dhe
karikuesin)
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Problemi Shkak i mundshém Zgjidhja e problemeve

Pajisja nuk pompon ujé Flluska ajri né pajisje Ndezni pajisjen dhe shtypni
levén e ndezjes (2).

Ajrosja, fq. 140

Pajisja nuk ka presion Flluska ajri né pajisje Ajrosja, fq. 140
Rénie e presionit té ujésjellésit |Kontrolloni furnizimin me ujé
Sistemi i ujit ka rriedhje Lidhjet nuk jané montuar si¢  |Fikni pajisjen dhe shképuteni
duhet nga rrjeti elektrik. Lidheni

pérséri pajisjen me tubacionet
e ujit (shih Krijimi i furnizimit
me ujé, fq. 139)

Luhatje té forta presioni Gryka (7, 8) t& ndotura Shpélani grykén (7, 8) me

ujé. Nése éshté e nevojshme,
pastroni vrimén e grykés

me njé gjilpéré; (Pastrimi,

fq. 142).

Gryka (7, 8) té bllokuar Higni grykén (7, 8) dhe
sigurohuni gé uji nga doreza
e pistoletés (3) té dalé pa
pengesa.

Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t’'i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé
problem gjaté procesit té€ porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyganit toné online. Pér
pyetje t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 145

Nr. i artikullit Emértimi Nr. i porosisé
6 Rezervuar i detergjentit 91110369
9 Lanzé 91110367
11 Zorré thithése me shporté filtri 91110368
14 Detergjent URM 500 (500 ml) 30990010
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Fabrikues:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; GJERMANIA; www.grizzlytools.de

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2,
Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Kit fillestar pér larés me presion, me bateri

Modeli: PDRA 20-Li D4

IAN/Numri serik:

506391_2507/000001-192400

Data e blerjes:

Shitési (Dygan fizik / Dygan
online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara kliente, i nderuar klient,

Merrni pér kété produkt 3 vjet garanci nga
data e blerjes. Né rast defektesh té kétij
produkti, ju keni té drejta ligjore kundrejt
shitésit té produktit. K&to té drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancioni yné i pércaktuar
mé poshté.

Pérvecg késaj garancie komerciale,
konsumatori ka té drejté ligjore pér njé
garanci dyvjecare sipas Nenit 18 té Ligjit pér
Mbrojtjen e Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisg fillon né datén e
blerjes. Ju lutemi ruajeni faturén origjinale
né njé vend té sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt
né materiale ose prodhim brenda tre viteve
nga data e blerjes sé kétij produkti, ne,
sipas gjykimit toné, do ta riparojmé ose
z&vendésojmé produktin pa pagesé. Kjo
garanci kérkon gé produkti me defekt dhe
prova e blerjes (fatura e shitjes) t& paragiten
brenda periudhés trevjecare, sé bashku

me njé pérshkrim té shkurtér me shkrim té
defektit dhe kohés kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné,
ju do té merrni produktin e riparuar ose

njé produkt té ri. Riparimi ose z&vendésimi

i produktit nuk fillon njé periudhé té re
garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore
pér defektet

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga
garancioni. Kjo vlen edhe pér pjesét

e zévendésuara dhe té riparuara. Cdo
démtim ose defekt i pranishém né kohén e
blerjes duhet té€ raportohet menjéheré pas
shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé€ garancisé jané té pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe éshté
testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose té
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét

e produktit gé i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund té
konsiderohen pjesé t& konsumueshme (p.sh.
Zorré me presion té lart€) ose démtime té
pjeséve té brishta (p.sh. butoni).

Kjo garanci éshté e pavlefshme nése
produkti éshté démtuar, keqpérdorur ose
nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur té
produktit, t& gjitha udhézimet e pérfshira né
manualin e pérdorimit duhet té ndigen né
ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet gé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre
né udhézimet e pérdorimit duhen shmangur
me ¢do kusht.

Produkti €shté menduar vetém pér pérdorim
privat dhe jo pér pérdorim komercial. Né rast
té kegpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém,
pérdorimit té forcés ose modifikimeve qé
nuk jané kryer nga gendra joné e autorizuar e
shérbimit, garancioni do té jeté i pavlefshém.
Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigjet
njoftimit me shkrim ose elektronik té
defekteve brenda 1 ditéve pune dhe té
kryejé ¢cdo riparim t& nevojshém brenda

30 ditéve kalendarike ose brenda afateve
kohore té pércaktuara né kushtet e plota té
garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé
Paraqitja e késaj flete garancie plotésisht e
mbushur, si dhe déshmia e blerjes (kuponi
i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré té
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papérshtatshme, jané kryer riparime té mekanike (sipas asaj gé pércaktohet né
paautorizuara ose ekzistojné démtime kushtet e plota té garancisé).

Qendér e autorizuar PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email:
servisi / Kontakti: grizzly@lidl.mk, 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té BE-sé

Produkti: Kit fillestar pér larés me presion, me bateri
Modeli: PDRA 20-Li D4
Numri Serial: 000001-192400

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té
harmonizimit t& Bashkimit:

2006/42/EC  2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (né vend té 2014/30/EU)

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU
té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit t&€ 8 gershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit té€ disa
substancave té rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike.

Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare
dhe dispozitat e méposhtme:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-54:2008/A2:2021 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN ISO 12100:2010 * EN IEC 63000:2018 Produkti me bateri
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 vV2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Né pérputhje me Direktivén 2000/14/EC mbi emetimet e zhurmés, konfirmohet sa vijon:
Niveli i fuqisé sé zérit Lyya

- matur: 85,0 dB;

- garantuar: 89 dB

Procedura e vlerésimit t& konformitetit e zbatuar né pérputhje me 2000/14/EC, Shtojca V.
Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér Iéshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
GJERMANIA

19.11.2025 Christian Frank
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Akku-Druckreinigers (nachfolgend Ge-
rat oder Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wah-
rend der Produktion auf Qualitat geprift und

148

einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsféhigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

AL

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthalt wichtige Hinweise fur Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Gerates vertraut. Benut-
zen Sie das Gerét nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wabhren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
héandigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung
Das Gerat ist ausschlieBlich flr folgende Ver-
wendung bestimmt:
* Reinigung und Bewé&sserung

Beachten Sie immer die Herstelleranga-

ben des zu reinigenden Objektes.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdrucklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fuhren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fir Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerat ist fiir den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fur
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Das Gerét ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie
X 20 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehér

Packen Sie das Gerat aus und Uberprifen

Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-

nungsgemas.

e Akku-Druckreiniger

* lLanze

e Ansaugschlauch mit Filterkorb + Schnell-
anschluss
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e Reinigungsmitteltank+ Reinigungsmittel-
dise

Netzbeutel

Reinigungsmittel URM 500 (500 ml)
Originalbetriebsanleitung

Akku und Ladegerat mit Betriebsanleitung

Funktionsbeschreibung

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Ubersicht

- Die Abbildungen des Geréts
. finden Sie auf der vorderen
= ) Ausklappseite.

Arretierung

Einschalthebel

Pistolengriff

Kupplung (Wasseranschluss)
Akku-Halter
Reinigungsmitteltank
Reinigungsmitteldise

Disen (verstellbar)

9 Lanze

0 N O O~ W=

10 Schnellanschluss

11 Ansaugschlauch

12 Filterkorb

13 Netzbeutel

14 Reinigungsmittel

15 Akku-Entriegelung
16 Akku

17 Ladezustandsanzeige
18 Taste (Akku)

19 Ladegeréat

Technische Daten

Akku-Druckreiniger ............ PDRA 20-Li D4
Bemessungsspannung U ................... 20V =
Schutzart ......cooeeeeiieieiceeeeeeee IPX0
Gewicht (ohne Akku/Zubehdr/
Reinigungsmittel) ........ccccoiiiiininnns ~1,3 kg
Lange Saugschlauch .......ccccceeeerieniinnnne 6m
Arbeitsdruck (D) .....ccoeeeeeiveeneeriieennen. 2,5 MPa
Max. Zulaufdruck (Din:max) -s-eesesesees 0,5 MPa
Max. Zulauftemperatur (Tin:max) «-s-sese--- 30 °C
Max. Bemessungsdurchflussmenge (Qmax)
.......................................................... 2,5 I/min

Max. AnsaughShe ........ccccceeviiiiiiniiiiniene 3m
Schalldruckpegel Lpp ..... 74,2 dB; Kpp=3 dB

Schallleistungspegel Lya

— gemessen ............... 85,0 dB; Kya=2,60 dB
—garantiert ... 89 dB
Vibration ap ..cccceveeee. 1,555 m/s?; K=1,5 m/s?
TeMPEratur ......cceeeeceeeeeieeeceiee e <50 °C
— Ladevorgang ......cccceeeeeeiieeniieninnnnns 4-40 °C
—Betrieb ..o 4-50 °C
—Lagerung ....ccccceeeeeneeeiieeeeeee 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung .......cccceeeerieeneennnen. <20 dBm
Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsemissions-
wert ist nach einem genormten Prifverfahren
gemessen worden und kann zum Vergleich
eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden. Der angegebene Schwin-
gungsemissionswert kann auch zu einer ein-
leitenden Einschatzung der Aussetzung ver-
wendet werden.

& WARNUNG! Der Schwingungsemissions-
wert kann wahrend der tatsachlichen Benut-
zung des Elektrowerkzeugs sich von dem
Angabewert unterscheiden, abhéngig von
der Art und Weise, in der das Elektrowerk-
zeug verwendet wird. Es ist notwendig, Si-
cherheitsmaBnahmen zum Schutz der Be-
dienperson festzulegen, die auf einer Ab-
schatzung der Aussetzung wahrend der tat-
séchlichen Benutzungsbedingungen beruhen
(hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu berlcksichtigen, beispielsweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lauft).

X 20V TEAM

Das Gerét ist Teil der Serie X 20 V TEAM

und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerét aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betreiben:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
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Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit fol-
genden Ladegeraten zu laden: PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
Technische Daten von Akku und Ladegerét:
Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

ACHTUNG! Beim Ge-
brauch von Elektro-
geraten sind zum
Schutz gegen elek-
trischen Schiag,
Verletzungs- und
Brandgefahr folgen-
de grundsaétzliche Si-
cherheitsmaBnah-
men zu beachten.

& WARNUNG! Personen-
und Sachschaden durch
unsachgemaBen Umgang
mit dem Akku. Beachten
Sie die Sicherheitshinwei-
se und Hinweise zum Auf-
laden und der korrekten
Verwendung in der Be-
triebsanleitung Ihres Ak-
kus und Ladegerats der Se-
rie X 20 V TEAM. Eine de-
taillierte Beschreibung zum
Ladevorgang und weitere
Informationen finden Sie

in dieser separaten Bedie-
nungsanleitung.

150

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie die-
sen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist
schwere Korperverletzung
oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt mdg-
licherweise ein Unfall ein.
Die Folge ist moglicherwei-
se schwere Korperverlet-
zung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist mégli-
cherweise leichte oder mit-
telschwere Korperverlet-
zung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen
Sicherheitshinweis nicht
befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist moglicherwei-
se ein Sachschaden.
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Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem
Gerat

x EIIIﬁRKSIDE

Das Gerat ist Teil der Serie
X 20V TEAM und kann mit
Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben wer-

den. Akkus der Serie

X 20 V TEAM durfen nur
mit Ladegeraten der Serie
X 20 V TEAM geladen wer-
den.

A Achtung!

(0]

Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorg-
faltig. Machen Sie sich
mit den Bedienteilen
und dem richtigen Ge-
brauch des Gerates
vertraut.

GemaB gultiger Vor-
schriften darf der
Hochdruckreiniger nie
ohne Systemtrenner
am Trinkwassernetz
betrieben werden. Es
ist ein geeigneter Sys-
temtrenner geman

EN 12729 Typ BA zu
verwenden.

Garantierter Schallleis-
tungspegel Ly, in dB.

D) L
89s

/Il PARKSIDE’

Duseneinstellungen der
Sprihlanze

Elektrogerate gehoéren
== Nicht in den Hausmull.

Bildzeichen auf der
Reinigungsmittelflasche

@ A GEFAHR! Verur-

sacht Hautreizungen
Verursacht schwere
Augenschaden

Allgemeine Sicherheitshin-
weise

. Dieses Gerat kann von
Personen mit verringer-
ten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fa-
higkeiten oder Mangel an
Erfahrungen und Wissen
benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder be-
zlglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerétes un-
terwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

. Kinder dirfen nicht mit

dem Gerat spielen.

Personen, die mit der Be-

triebsanleitung nicht ver-

traut sind, dirfen das Ge-
rat nicht benutzen.
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Dieses Geréat darf nicht
unbeaufsichtigt gelassen
werden, wahrend es mit
dem Akku verbunden ist.
Die Einfull6ffnung darf
wahrend des Gebrauchs
nicht ge6ffnet werden.
Das Gerat darf nicht ver-
wendet werden,

- wenn es heruntergefal-
len ist.

. wenn offensichtliche
Beschadigungen sicht-
bar sind.

. wenn es undicht ist.

Wenn Sie mit Reinigungs-

mittel in Kontakt kom-

men, spllen Sie mit
reichlich reinem Wasser.

Das Gerat ist von Kindern

fernzuhalten wenn es ein-

geschaltet ist oder sich
abkuhlt.

Ergreifen Sie geeigne-

te MaBnahmen, um Kin-

der vom laufenden Gerat

fernzuhalten.

Hochdruckstrahlen kén-

nen bei unsachgemaBem

Gebrauch gefahrlich sein.

Der Strahl darf nicht auf

Personen, Tiere, aktive

elektrische Ausrustung

oder auf die Maschine
selbst gerichtet werden.

.+ Richten Sie den Strahl
nicht auf sich selbst oder
andere, um Kleidung
oder Schuhwerk zu reini-
gen.

« Explosionsgefahr — ver-
spruhen Sie keine brenn-
baren FlUssigkeiten.

. Quetschen oder knicken
Sie den Ansaugschlauch
nicht. Es besteht die Ge-
fahr einer Beschadigung
und damit eine Verlet-
zungsgefahr fur Sie.

« Nehmen Sie das Gerat
nicht in Betrieb, wenn
wichtige Teile wie der An-
saugschlauch, die Dusen
oder die Sprihlanze be-
schadigt sind.

« Schitzen Sie das Gerat
vor Frost und trockenlau-
fen.

. Verwenden Sie zur Si-
cherstellung der Maschi-
nensicherheit nur Origi-
nal-Ersatzteile vom Her-
steller oder vom Herstel-
ler freigegebene Ersatz-
teile.

Vorbereitung

4 WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollstandig fir den Einsatz vorbereitet
ist.
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Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.

Pistolengriff (3)

e Arretierung (1)

e Einschalthebel arretieren: Driicken Sie
die Arretierung (1) bei gedriicktem Ein-
schalthebel (2).

e Arretierung I6sen: Driicken Sie den
Einschalthebel (2).

e Einschalthebel (2)
e Driicken: Aktiviert den Wasserstrahl
e |oslassen: Deaktiviert den Wasser-
strahl

Wasserversorgung herstellen

Sie haben zwei Mdglichkeiten zur Wasser-

versorgung des Geréts:

* Hauswasseranschluss

e Ansaugen von stehendem, sauberen
Wasser, z. B. Regentonne

Hauswasseranschluss
Voraussetzungen

e Systemtrenner

Ein Systemtrenner (Rickflussverhinde-

rer) verhindert den Rickfluss von Wasser

und Reinigungsmittel in die Trinkwasser-
leitung.

e GemaB glltiger Vorschriften darf ein
Hochdruckreiniger nie ohne System-
trenner am Trinkwassernetz betrieben
werden. Es ist ein geeigneter System-
trenner gemaB EN 12729 Typ BA zu
verwenden.

e Wasser, das durch einen Systemtren-
ner geflossen ist, wird als nicht trink-
bar eingestuft.

e Ein Systemtrenner ist im Fachhandel
erhaltlich.

Vorgehen

1. SchlieBen Sie den Zuleitungsschlauch an
die Wasserversorgung an.

2. Entliften Sie den Zuleitungsschlauch:
Offnen Sie die Wasserversorgung, bis
das Wasser am anderen Ende des Zu-
leitungsschlauches blasenfrei austritt.
SchlieBen Sie die Wasserversorgung.

3. Verbinden Sie den Zuleitungsschlauch
mit dem Schnellanschluss an der Kupp-
lung (4).
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Wasser ansaugen

Hinweise

o &\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Das
Gerat selbst darf nicht in die Wasseran-
sammlung getaucht werden.

e HINWEIS! Verunreinigung durch riickge-
splilte Reinigungsmittel! Saugen Sie kein
Wasser aus natirlichen Ansammlungen.

e HINWEIS! Beim Ansaugen darf das Gerét
kurzzeitig Trockenlaufen.

e HINWEIS! Beschweren Sie den Filterkorb
(12), so dass dieser im Wasser untergeht.

Voraussetzungen

e Ansaugschlauch (11) mit Filterkorb (12)

e stehendes, sauberes Wasser (z. B. Re-
gentonne)

Vorgehen

1. Verbinden Sie den Schnellanschluss (10)
des Ansaugschlauchs (11) mit der Kupp-
lung (4).

2. Ansaugschlauch entliften, S. 153

3. Montieren Sie einen Aufsatz.

Entltiften

Zuleitungsschlauch entliiften

1. SchlieBen Sie den Wasserhahn.

2. Entfernen Sie den Zuleitungsschlauch
vom Gerat.

3. Weiter siehe Wasserversorgung
herstellen, S. 153

Ansaugschlauch entliiften

1. Tauchen Sie den Filterkorb (12) vollstan-
dig in die Wasseransammlung ein.

2. Demontieren Sie den Aufsatz (7, 9).

3. Driicken Sie den Einschalthebel (2), bis
das Wasser blasenfrei austritt.

Aufsatz wahlen

Diisen (8) an der Lanze (9)

An der Lanze (9) kénnen 6 verschiedene Du-
sen (8) verwendet werden.

Die Disen wechseln Sie durch drehen des
Dusenaufsatzes. Ein kleiner Pfeil an der
Oberseite der Lanze deutet an welche Duse
ausgewahlt ist.

153



V \V\V/ 0°/15°/25°/40° Sprihwinkel

0° 15° 25° 40°
e o o o

\‘; / Strahl spriiht nach oben

sanfter Strahl zum GieBen/Waschen

Reinigungsmitteldiise (7)
e Breiter Facher-Strahl: Niederdruck fir
Reinigungsmittel

Aufsatz montieren und
demontieren

Aufsatz montieren

1. Stecken Sie den gewlinschten Aufsatz (7,
9) auf das Gerat (Bajonettverschluss: Ste-
cken und Drehen).

Aufsatz demontieren

1. Nehmen Sie den gewlinschten Aufsatz
(7, 9) vom Gerat ab (Bajonettverschluss:
Driicken, Drehen und Ziehen).

Reinigen mit Reinigungsmittel

Anforderungen an das Reinigungsmittel

e Dieses Gerat wurde flr den Einsatz mit
einem neutralen Reinigungsmittel auf der
Basis biologisch abbaubarer, anionischer
Tenside entwickelt.

¢ Die Verwendung anderer Reinigungsmittel
oder Chemikalien kann die Sicherheit des
Gerates beeintrachtigen und zu Bescha-
digungen flhren. Derartige Schaden am
Gerat unterliegen nicht der Garantie.

e Sie kdnnen Reinigungsmittel Gber unse-
ren Online-Shop beziehen ( Ersatzteile
und Zubehér, S. 159).

Voraussetzungen

¢ Der Reinigungsmitteltank ist mit Reini-
gungsmittel gefullt.

Reinigungsmitteltank (6) fiillen/leeren

1. Drehen Sie die Reinigungsmitteldise (7)
vom Reinigungsmitteltank (6) ab.

2. Filllen bzw. leeren Sie den Reinungsmit-
teltank (6).

3. Drehen Sie die Reinigungsmitteldiise (7)
wieder auf den Reinigungsmitteltank (6).

Ladezustand des Akkus priifen
LEDs Bedeutung

rot, orange, griin Akku geladen

rot, orange Akku teilweise gela-
den

rot Akku muss geladen
werden

1. Dricken Sie die Taste (18) neben der La-
dezustandsanzeige (17) am Akku (16).
Die LEDs der Ladezustandsanzeige zei-
gen den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (16) auf, wenn nur
noch die rote LED der Ladezustandsan-
zeige (17) leuchtet.

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des Ladege-
rats.

Hinweise

e Lassen Sie einen erwédrmten Akku vor
dem Laden abkdhlen.

e Setzen Sie den Akku nicht tber lange-
re Zeit direkter Sonneneinstrahlung oder
Temperaturen <50 °C aus. Vermeiden Sie
insbesondere das Ablegen auf Heizkor-
pern oder das Lagern in Fahrzeugen, die
in der Sonne geparkt sind.

Vorgehen

1. Nehmen Sie gegebenenfalls den
Akku (16) aus dem Gerét.

2. Schieben Sie den Akku in den Lade-
schacht des Ladegeréts (19).

3. SchlieBen Sie das Ladegeréat an eine
Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang trennen Sie
das Ladegerat vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku aus dem Lade-
schacht.

Betrieb

Akku einsetzen und entnehmen

4 WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollstandig fir den Einsatz vorbereitet
ist.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher
Akku kann Gerat und Akku beschadigen.
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Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (16) entlang der
FUhrungsschiene in den Akku-Halter (5).
Der Akku verriegelt hérbar.

Akku entnehmen

1. Drlicken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (15) am Akku (16).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Akku-Hal-
ter (5).

Ein- und Ausschalten
Hinweise

* A VORSICHT! HeiBe Oberflache - Ver-
brennungsgefahr! Nach langerer Nutzung
kénnen Gehauseteile sehr heil3 werden.
Lassen Sie das Gerat nach 20 Minuten
Laufzeit fir mindestens 30 Minuten ab-
kihlen.

Einschalten

1. Setzen Sie den Akku (16) in das Gerat
ein.

2. Dricken und halten Sie den Einschalthe-
bel (2).

Einschalthebel arretieren

1. Driicken und halten Sie den Einschalthe-
bel (2).

2. Drucken Sie die Arretierung (1).

Sie kdnnen den Einschalthebel loslassen.

Ausschalten
1. e Lassen Sie den Einschalthebel (2) los.
¢ Bei arretiertem Einschalthebel: Dri-
cken Sie kurz den Einschalthebel (2).
2. Entnehmen Sie den Akku (16) aus dem
Gerat, wenn Sie das Gerat unbeaufsich-
tigt lassen oder mit der Arbeit fertig sind.

Betrieb unterbrechen

1. Ausschalten, S. 155

2. Beilangeren Arbeitspausen:

a) Trennen Sie das Gerat von der Wasser-
versorgung.

b) Drlicken Sie den Einschalthebel (2), bis
der Druck abgebaut ist.

Betrieb beenden
e Nach Arbeiten mit Reinigungsmitteln:

e Leeren Sie den Reinigungsmitteltank
©6).

e Spilen Sie das System mit klarem
Wasser, indem Sie klares Wasser
spriihen.

e Entfernen Sie den Akku (16).

e Trennen Sie das Gerat von der Wasser-
versorgung.

e Drlicken Sie den Einschalthebel (2), bis
der Druck abgebaut ist.

Transport

Hinweise

e Schalten Sie das Gerét aus.

e Entfernen Sie den Aufsatz (7, 9).

e Tragen Sie das Gerat immer am
Handgriff (3).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
ungewollt anlaufendes Gerat. Schiitzen Sie
sich bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Geréat aus und entfer-
nen Sie den Akku (16). Lassen Sie Instand-
setzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchfiihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.
Reinigung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-

zen Sie das Geréat niemals mit Wasser ab.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemische

Substanzen kénnen die Kunststoffteile des

Gerates angreifen. Verwenden Sie keine Rei-

nigungs- bzw. Lésungsmittel.

e Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehau-
se und Griffe des Gerétes sauber. Ver-
wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Burste.

e Sollten die Disen (8) an der Lanze (9) ver-
schmutzt oder verstopft sein, kdnnen Sie
mit einer Nadel den Fremdkdrper in der
Duse entfernen. Spulen Sie die Disen mit
Wasser nach, um den Fremdkdrper zu
beseitigen.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Hinweise

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:
e sauber

e trocken

e staubgeschutzt
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e frostsicher

e auBerhalb der Reichweite von Kindern

Die Lagertemperatur fir den Akku und das

Gerat betragt zwischen 15 °C und 25 °C.

Vermeiden Sie wéhrend der Lagerung extre-

me Kalte oder Hitze. Der Akku kann dadurch

an Leistung verlieren oder geschadigt wer-

den.

Nehmen Sie den Akku vor einer langeren La-

gerung (z. B. Uberwinterung) aus dem Gerat

(separate Bedienungsanleitung fiir Akku und

Ladegerat beachten).

Gerat zur Lagerung vorbereiten

HINWEIS! Das Gerat und das Zubehor wer-

den von Frost zerstort, wenn sie nicht voll-

sténdig von Wasser entleert sind.

1. Betrieb beenden, S. 155

2. Lagern Sie alle Aufsatze stehend, mit
dem Anschluss nach unten.

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat und
fUhren Sie Gerat, Akku, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

hi¢

Elektrogerate gehoéren nicht in den
Hausmuill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und

Elektronik-Altgeréate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufiihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kdn-

nen Sie folgende Mdglichkeiten haben:

® an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

¢ an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiig-
te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-
bestandteile.

Zusétzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet lhnen Riickgabemd&g-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurtickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Mdglichkeit, unab-
hangig vom Kauf eines Neugerates, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréate abzugeben, die
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstérungsfrei entnommen werden kon-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nut-
zungszeit nicht Uber den Haushalts-
muill entsorgt werden. Werfen Sie
den Akku nicht ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins Wasser. Bescha-
digte Akkus kénnen der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-
tige Dampfe oder Flussigkeiten aus-
treten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausge-

diente Akkus umweltgerecht zu entsorgen.

(Verordnung (EU) 2023/1542 Uber Batteri-

en und Altbatterien; Schweiz: ChemRRV

Anhang 2.15)

o Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden
Sie eine mechanische Beschadigung. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
und es kénnen Dampfe austreten, die die
Atemwege reizen.

e Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor
der Entsorgung entladen werden.

e Kileben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

e Entsorgen Sie Akkus Uber den Handel
oder eine Sammelstelle.

Li-lon
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e Beschadigte Akkus

Behandeln Sie duBerlich beschadigte Ak-

kus besonders vorsichtig!

e Beriihren Sie beschadigte Akkus nicht
mit bloBen Handen.

e Falls Sie die Pole nicht abkleben kon-
nen, geben Sie Akkus einzeln in eine
Plastiktite.

e Geben Sie beschadigte Akkus einzeln
in einen nicht brennbaren, verschlieB3-
baren Behalter, der noch mit Sand ge-
flllt werden kann.

* Bringen Sie beschéadigte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit Fachpersonal.

Entsorgung der Reinigungsmittelflasche

Produktreste sind unter Beachtung der
Abfallrichtlinie 2008/98/EG sowie natio-
nalen und regionalen Vorschriften zu ent-
sorgen. Fur dieses Produkt kann keine
Abfallschlissel-Nummer gemaB euro-
paischem Abfallkatalog (AVV) festgelegt
werden, da erst der Verwendungszweck
durch den Verbraucher eine Zuordnung
erlaubt. Die Abfallschliissel-Nummer ist
innerhalb der EU in Absprache mit dem
Entsorger festzulegen.

Nicht kontaminierte Verpackungen kén-
nen einem Recycling zugefihrt werden.
Nicht reinigungsfahige Verpackungen
sind wie der Stoff zu entsorgen.

Fehlersuche

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem Maogliche Ursache Fehlerbehebung

Gerat startet nicht Einschalthebel (2) defekt Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Akku (16) nicht eingesetzt

Akku einsetzen, S. 155

Akku (16) entladen

Akku laden (siehe separate Be-
dienungsanleitung fur Akku
und Ladegerat)

Gerat fordert kein Wasser

Lufteinschlisse im Gerat

Gerét einschalten und Ein-
schalthebel (2) betatigen.

Entliften, S. 153

Gerét hat keinen Druck

Lufteinschlisse im Geréat

Entliften, S. 153

Leitungsdruckabfall

Kontrollieren Sie die Wasser-
versorgung

Wassersystem undicht
tiert

Anschlisse nicht richtig mon-

Schalten Sie das Geréat aus
und trennen Sie es vom Netz.
SchlieBen Sie das Gerét er-
neut an die Wasserleitungen
an (siehe Wasserversorgung
herstellen, S. 153)

Starke Druckschwankungen

Disen (7, 8) verschmutzt

Spllen Sie die Dise (7, 8)
mit Wasser. Reinigen Sie bei
Bedarf die Disenbohrung
mit einer Nadel; (Reinigung,
S. 155).

Disen (7, 8) verstopft

Entfernen Sie die Dise (7, 8)
und stellen Sie sicher, dass
das Wasser am Pistolengriff (3)
ungehindert austritt.
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Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verk&ufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns -
nach unserer Wahl — fiir Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verlangert. Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méangel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fur Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiteile angesehen werden kénnen (z. B.
Hochdruckschlauch) oder fiir Beschadigun-
gen an zerbrechlichen Teilen (z. B. Schalter).
Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder

nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fur den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fUr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 506391_2507) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Ruick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
ndchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e FEin als defekt erfasstes Produkt kbnnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
flr eine ausreichend sichere Transportver-
packung.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-

se und viele weitere Handblicher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uiber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 506391_2507 kdnnen
Sie lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Reparatur-Service

Flr Reparaturen, die nicht der Garantie
unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen
Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die

ausreichend verpackt und frankiert einge-

sandt wurden.

Ersatzteile und Zubehor

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

¢ Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 506391_2507

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunachst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Inrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns liber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 159

Pos.-Nr.  Bezeichnung Best.-Nr.

6 Reinigungsmitteltank 91110369

9 Lanze 91110367

11 Ansaugschlauch mit Filterkorb 91110368

14 Reinigungsmittel URM 500 (500 ml) 30990010
159
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Druckreiniger
Modell: PDRA 20-Li D4
Seriennummer: 000001-192400

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG * 2014/30/EU  2000/14/EG & 2005/88/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (statt 2014/30/EU)

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréaten.

Um die Konformitat zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-54:2008/A2:2021 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN ISO 12100:2010 » EN IEC 63000:2018
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019  EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG iber Gerduschemissionen wird Folgendes
bestatigt: Schallleistungspegel Lya

— gemessen: 85,0 dB;

— garantiert: 89 dB

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG, Anhang V.
Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - "

C € 63762 GroBostheim é/ﬁ
DEUTSCHLAND

19.11.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Versiunea informatiilor
¢ Informaciok allasa e Stanje informacij ® Stan-
je informacija e Stav informaci e Stav informacii
* 'Ekdoon Twv TTANpodopLwyv © AKTyanHOCT Ha
nHopmaupusaTa ® CtaTyc Ha MHpopmauumTe

e Statusi i informacionit: 10/2025

Ident.-No.: 75041233102025-HU/SI/CZ/SK/HR/
RS/MK/RO/BG/GR

IAN 506391_2507
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FSC

www.fsc.org
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responsible forestry

FSC™ C142944




	Akkus magasnyomású tisztító
	Tartalomjegyzék
	Bevezető
	Rendeltetésszerű használat
	A csomag tartalma /​ Tartozékok
	Működés leírása
	Áttekintés
	Műszaki adatok
	X 20 V TEAM


	Biztonsági utasítások
	A biztonsági utasítások jelentése
	Piktogramok és szimbólumok
	Szimbólumok a készüléken
	A tisztítószer-flakonon lévő szimbólumok

	Általános biztonsági utasítások

	Előkészítés
	Kezelőelemek
	Vízellátás létrehozása
	Házi vízcsatlakozás
	Víz felszívása

	Légtelenítés
	Tartozék kiválasztása
	Fúvókák (8) a csövön (9)
	tisztítószer-fúvóka (7)

	Tartozék felszerelése és leszerelése
	Tisztítás tisztítószerrel
	Akkumulátor töltöttségi szintjének ellenőrzése
	Akkumulátor feltöltése

	Üzemeltetés
	Akkumulátor behelyezése és kivétele
	Be- és kikapcsolás
	Működtetés megszakítása
	Működtetés befejezése

	Szállítás
	Tisztítás, karbantartás és tárolás
	Tisztítás
	Karbantartás
	Tárolás

	Ártalmatlanítás/​Környezetvédelem
	Akkumulátorok környezetbarát módon történő ártalmatlanítása

	Hibakeresés
	Pótalkatrészek és tartozékok
	Az eredeti EU ‑megfelelőségi nyilatkozat fordítása
	JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ
	Kazalo
	Uvod
	Predvidena uporaba
	Obseg dobave/​pribor
	Opis delovanja
	Pregled
	Tehnični podatki
	X 20 V TEAM


	Varnostna navodila
	Pomen varnostnih napotkov
	Slikovni znaki in simboli
	Slikovne oznake na napravi
	Simboli na čistilnem sredstvu

	Splošna varnostna navodila

	Priprava
	Upravljalni elementi
	Vzpostavitev oskrbe z vodo
	Hišni priključek za vodo
	Sesanje vode

	Črpanje zraka
	Izbira nastavka
	Šobe (8) na cevi (9)
	Šoba za čistilno sredstvo (7)

	Nameščanje in odstranjevanje nastavka
	Čiščenje s čistilnim sredstvom
	Preverjanje napolnjenosti akumulatorja
	Polnjenje akumulatorja

	Uporaba
	Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorja
	Vklop in izklop
	Prekinitev obratovanja
	Konec delovanja

	Transport
	Čiščenje, vzdrževanje in shranjevanje
	Čiščenje
	Vzdrževanje
	Shranjevanje

	Odstranjevanje med odpadke/​varstvo okolja
	Odstranjevanje akumulatorjev na okolju prijazen način

	Iskanje napak
	Nadomestni deli in pribor
	Garancijo
	Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti
	Obsah
	Úvod
	Použití dle určení
	Rozsah dodávky/​příslušenství
	Popis funkce
	Přehled
	Technické údaje
	X 20 V TEAM


	Bezpečnostní pokyny
	Význam bezpečnostních pokynů
	Piktogramy a symboly
	Piktogram na přístroji
	Piktogramy na lahvičce čisticího prostředku

	Obecné bezpečnostní pokyny

	Příprava
	Ovládací části
	Vytvoření napájení vodou
	Domovní přípojka vody
	Nasávání vody

	Odvzdušnění
	Výběr nástavce
	Hubice (8) na nástavci (9)
	tryska nádrže na čisticí prostředek (7)

	Montáž a demontáž nástavce
	Čištění s čisticím prostředkem
	Kontrola stavu nabití akumulátoru
	Nabití akumulátoru

	Provoz
	Vložení a vyjmutí akumulátoru
	Zapnutí a vypnutí
	Přerušení provozu
	Ukončení provozu

	Přeprava
	Čištění, údržba a skladování
	Čištění
	Údržba
	Skladování

	Likvidace/​ochrana životního prostředí
	Akumulátory zlikvidujte ekologickým způsobem

	Hledání chyb
	Servis
	Záruka
	Opravárenská služba
	Service-Center
	Dovozce

	Náhradní díly a příslušenství
	Překlad původního EU prohlášení o shodě
	Obsah
	Úvod
	Používanie na určený účel
	Rozsah dodávky/​Príslušenstvo
	Opis funkcie
	Prehľad
	Technické údaje
	X 20 V TEAM


	Bezpečnostné pokyny
	Význam bezpečnostných pokynov
	Piktogramy a symboly
	Piktogramy na prístroji
	Znak na fľaši s čistiacim prostriedkom

	Všeobecné bezpečnostné upozornenia

	Príprava
	Ovládacie prvky
	Pripojenie napájania vodou
	Domová prípojka vody
	Nasávanie vody

	Odvzdušnenie
	Výber nadstavca
	Hubice (8) na dýze (9)
	Hubica na čistiaci prostriedok (7)

	Montáž a demontáž nadstavca
	Čistenie s čistiacim prostriedkom
	Kontrola stavu nabitia akumulátora
	Nabíjanie akumulátora

	Prevádzka
	Vloženie a vybratie akumulátora
	Zapnutie a vypnutie
	Prerušenie prevádzky
	Ukončenie prevádzky

	Preprava
	Čistenie, údržba a skladovanie
	Čistenie
	Údržba
	Skladovanie

	Likvidácia/​ochrana životného prostredia
	Akumulátory zlikvidujte ekologicky

	Vyhľadávanie chýb
	Servis
	Garancija
	Opravný servis
	Service-Center
	Importér

	Náhradné diely a príslušenstvo
	Preklad originálneho vyhlásenia o zhode EÚ
	Sadržaj
	Uvod
	Namjenska uporaba
	Opseg isporuke/​pribor
	Opis funkcija
	Pregled
	Tehnički podaci
	X 20 V TEAM


	Sigurnosne napomene
	Značenje sigurnosnih napomena
	Slikovne oznake i simboli
	Slikovne oznake na uređaju
	Slikovne oznake na boci sredstva za čišćenje

	Opće sigurnosne napomene

	Priprema
	Upravljački dijelovi
	Uspostavljanje opskrbe vodom
	Kućni priključak za vodu
	Usisavanje vode

	Odzračivanje
	Odabir nastavka
	Mlaznice (8) na cijevi za prskanje (9)
	Mlaznica za sredstvo za čišćenje (7)

	Montiranje i skidanje nastavka
	Čišćenje sredstvom za čišćenje
	Provjera stanja napunjenosti baterije
	Napunite bateriju

	Pogon
	Umetanje i vađenje baterije
	Uključivanje i isključivanje
	Prekid rada
	Završetak rada

	Transport
	Čišćenje, održavanje i skladištenje
	Čišćenje
	Održavanje
	Skladištenje

	Zbrinjavanje /​ zaštita okoliša
	Baterije zbrinite na ekološki prihvatljiv način

	Traženje greške
	Servis
	Garancija
	Servis popravka
	Service-Center
	Uvoznik

	Rezervni dijelovi i pribor
	Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti
	Pregled sadržaja
	Uvod
	Namenska upotreba
	Obim isporuke/​pribor
	Opis funkcija
	Pregled
	Tehnički podaci
	X 20 V TEAM


	Bezbednosne napomene
	Značenje bezbednosnih napomena
	Slikovne oznake i simboli
	Slikovne oznake na uređaju
	Slikovni simboli na flaši sredstva za čišćenje

	Opšte bezbednosne napomene

	Priprema
	Upravljački elementi
	Uspostavljanje snabdevanja vodom
	Kućni priključak za vodu
	Usisavanje vode

	Izduvavanje
	Izbor nastavka
	Mlaznice (8) na cevi za prskanje (9)
	Mlaznica za sredstvo za čišćenje (7)

	Montaža i demontaža nastavka
	Čišćenje sredstvom za čišćenje
	Provera stanja napunjenosti akumulatora
	Punjenje akumulatora

	Rad
	Umetanje i vađenje akumulatora
	Uključivanje i isključivanje
	Prekid rada
	Završavanje rada

	Transport
	Čišćenje, održavanje i skladištenje
	Čišćenje
	Održavanje
	Skladištenje

	Odlaganje/​zaštita životne sredine
	Odlaganje akumulatora na ekološki prihvatljiv način

	Pronalaženje greške
	Kako izjaviti reklamaciju?
	Rezervni delovi i pribor
	Prevod originalne EU deklaracije o usklađenosti
	Garancija /​ Garantni list
	Cuprins
	Introducere
	Utilizarea prevăzută
	Furnitura livrată/​accesorii
	Descrierea funcționării
	Prezentare generală
	Date tehnice
	X 20 V TEAM


	Indicații de siguranță
	Semnificația indicațiilor de siguranță
	Pictograme și simboluri
	Pictograme pe aparat
	Pictograme pe sticla cu detergent

	Indicații generale de siguranță

	Pregătirea
	Elemente de comandă
	Realizarea alimentării cu apă
	Racord pentru apă menajeră
	Aspirarea apei

	Aerisirea
	Selectarea duzei
	Duze (8) de la lancea (9)
	Duză de detergent (7)

	Montarea și demontarea adaptorului
	Curățarea cu agent de curățare
	Verificarea stării de încărcare a acumulatorului
	Încărcarea acumulatorului

	Funcționarea
	Introducerea și scoaterea acumulatorului
	Pornirea şi oprirea
	Întreruperea funcționării
	Încheierea funcționării

	Transport
	Curățarea, întreținerea și depozitarea
	Curățarea
	Întreținere
	Depozitarea

	Eliminarea/​protecția mediului
	Eliminarea ecologică a acumulatorilor

	Depistarea defecțiunilor
	Service
	Garanție
	Reparație-service
	Service-Center
	Importator

	Piese de schimb și accesorii
	Traducerea originalului declarației de conformitate UE
	Съдържание
	Въведение
	Употреба по предназначение
	Окомплектовка на доставката/​принадлежности
	Описание на функциите
	Преглед
	Технически данни
	X 20 V TEAM


	Указания за безопасност
	Значение на указанията за безопасност
	Пиктограми и символи
	Символи върху уреда
	Символи върху бутилката почистващ препарат

	Общи указания за безопасност

	Подготовка
	Контролни елементи
	Захранване с вода
	Свързване към домашния водопровод
	Засмукване на вода

	Обезвъздушаване
	Избор на накрайник
	Дюзи (8) на струйника (9)
	Дюза за препарат (7)

	Монтаж и демонтаж на накрайника
	Почистване с почистващ препарат
	Проверка на степента на зареждане на батерия
	Зареждане на акумулатора

	Експлоатация
	Поставяне и сваляне на акумулатора
	Включване и изключване
	Прекъснете работа
	Спиране на експлоатация

	Транспорт
	Почистване, техническа поддръжка и съхранение
	Почистване
	Поддръжка
	Съхранение

	Предаване за отпадъци/​Опазване на околната среда
	Акумулаторите трябва да се изхвърлят по екологосъобразен начин

	Търсене на грешки
	Сервизно обслужване
	Гаранция
	Гаранция
	Ремонтен сервиз /​ извънгаранционно обслужване
	Сервизен център
	Вносител

	Резервни части и принадлежности
	Превод на оригиналната съответствие на EC
	Πίνακας περιεχομένων
	Εισαγωγή
	Προβλεπόμενη χρήση
	Περιεχόμενο παράδοσης/​Παραδοτέος εξοπλισμός
	Περιγραφή λειτουργίας
	Επισκόπηση
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	X 20 V TEAM


	Υποδείξεις ασφάλειας
	Σημασία των υποδείξεων ασφαλείας
	Εικονοσύμβολα και σύμβολα
	Εικονοσύμβολα επάνω στη συσκευή
	Σύμβολο επάνω στη φιάλη καθαριστικού μέσου

	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας

	Προετοιμασία
	Εξαρτήματα χειρισμού
	Δημιουργία τροφοδοσίας νερού
	Οικιακή σύνδεση νερού
	Απορρόφηση νερού

	Ξεφούσκωμα
	Επιλογή προσαρτήματος
	Ακροφύσια (8) στην κάνη εκτόξευσης (9)
	Ακροφύσιο καθαριστικού μέσου (7)

	Συναρμολόγηση και αποσυναρμολόγηση προσαρτήματος
	Καθαρισμός με καθαριστικό μέσο
	Έλεγχος κατάστασης φόρτισης του συσσωρευτή
	Φόρτιση συσσωρευτή

	Λειτουργία
	Τοποθέτηση και αφαίρεση συσσωρευτή
	Ενεργοποίηση και Απενεργοποίηση
	Διακοπή λειτουργίας
	Τερματισμός λειτουργίας

	Μεταφορά
	Καθαρισμός, συντήρηση και αποθήκευση
	Καθαρισμός
	Συντήρηση
	Αποθήκευση

	Απόρριψη/​Προστασία του περιβάλλοντος
	Απόρριψη των συσσωρευτών με φιλικό προς το περιβάλλον τρόπο

	Αναζήτηση σφαλμάτων
	Σέρβις
	Εγγύηση
	Σέρβις επισκευών
	Κέντρο Σέρβις
	Εισαγωγέας

	Ανταλλακτικά και αξεσουάρ
	Μετάφραση του πρωτοτύπου των δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
	Содржина
	Вовед
	Наменета употреба
	Обем на испорака/​додатоци
	Функционален опис
	Преглед
	Технички податоци
	X 20 V TEAM


	Безбедносни упатства
	Значење на безбедносните упатства
	Пиктограми и симболи
	Симболи на апаратот
	Пиктограм на шишето со средство за чистење

	Општи безбедносни упатства

	Подготовка
	Контролни елементи
	Поврзување со водоснабдување
	Домашен приклучок за вода
	Вшмукува вода

	Испуштање воздух
	Изберете додаток
	Mлазници (8) на копјето (9)
	Млазница за детергент (7)

	Склопување и расклопување на додатокот
	Чистење со детергент
	Проверете го нивото на полнење на батеријата
	Наполнете ја батеријата

	Работа
	Вметнување и вадење на батеријата
	Вклучување и исклучување
	Прекинување на работата
	Крај на операцијата

	Транспорт
	Чистење, одржување и складирање
	Чистење
	Одржување
	Складирање

	Отстранување/​Заштита на животната средина
	Отстранете ги батериите на еколошки начин

	Барање проблеми
	Резервни делови и додатоци
	Превод на оригиналната декларација за сообразност на ЕУ
	ГАРАНТЕН СЕРТИФИКАТ
	Përmbajtje
	Hyrje
	Përdorimi sipas qëllimit
	Përmbajtja e paketimit /​ Aksesorët
	Përshkrimi i funksionit
	Përmbledhje
	Të dhënat teknike
	X 20 V TEAM


	Udhëzimet sigurie
	Rëndësia e udhëzimeve të sigurisë
	Shenjat dhe simbolet e figurave
	Simbol në pajisje
	Piktograma në shishen e produktit të pastrimit

	Udhëzime të përgjithshme sigurie

	Përgatitja
	Pjesët e kontrollit
	Krijimi i furnizimit me ujë
	Lidhja e ujit të shtëpisë
	Thithja e ujit

	Ajrosja
	Zgjidhni shtojcën
	Gryka (8) në lanzë (9)
	Grykë detergjenti (7)

	Montimi dhe çmontimi i shtojcës
	Pastrimi me detergjent
	Kontrolloni nivelin e karikimit të baterisë
	Karikoni baterinë

	Operimi
	Vendosja dhe heqja e baterisë
	Ndezja dhe fikja
	Ndërprerja e operimit
	Përfundimi i operimit

	Transporti
	Pastrimi, mirëmbajtja dhe ruajtja
	Pastrimi
	Mirëmbajtja
	Ruajtja

	Asgjësimi/​Mbrojtja e mjedisit
	Hedhja e baterive në mënyrë miqësore me mjedisin

	Kërkimi i gabimeve
	Pjesë rezervë dhe aksesorë
	ÇERTIFIKATË GARANCIE
	Përkthimi i Deklaratës origjinale të Konformitetit të BE-së
	Inhaltsverzeichnis
	Einleitung
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Lieferumfang/​Zubehör
	Funktionsbeschreibung
	Übersicht
	Technische Daten
	X 20 V TEAM


	Sicherheitshinweise
	Bedeutung der Sicherheitshinweise
	Bildzeichen und Symbole
	Bildzeichen auf dem Gerät
	Bildzeichen auf der Reinigungsmittelflasche

	Allgemeine Sicherheitshinweise

	Vorbereitung
	Bedienteile
	Wasserversorgung herstellen
	Hauswasseranschluss
	Wasser ansaugen

	Entlüften
	Aufsatz wählen
	Düsen (8) an der Lanze (9)
	Reinigungsmitteldüse (7)

	Aufsatz montieren und demontieren
	Reinigen mit Reinigungsmittel
	Ladezustand des Akkus prüfen
	Akku aufladen

	Betrieb
	Akku einsetzen und entnehmen
	Ein- und Ausschalten
	Betrieb unterbrechen
	Betrieb beenden

	Transport
	Reinigung, Wartung und Lagerung
	Reinigung
	Wartung
	Lagerung

	Entsorgung/​Umweltschutz
	Zusätzliche Entsorgungshinweise für Deutschland
	Akkus umweltgerecht entsorgen


	Fehlersuche
	Service
	Garantie
	Reparatur-Service
	Service-Center
	Importeur

	Ersatzteile und Zubehör
	Original-EU-Konformitätserklärung

